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Γνωστόν οτι προ του έλληνικ;ΰ αγώνες, ηολλοί 
των ημετέρο.ν δμογί·.·ώ>, καταφεύγοντις εις 'Ρωσίαν, 
έτύγχανον ού μόνον όκοδοχή; εύαενους, αλλά και 
τιαών, καί άξιωματω?, καί δτι εύκ ολίγοι δ ex;iSr7iv 
g-i πολιτικοί συνε'τεως ή καί ανδρείας στρατιωτικές 
ύπηρετοΰντες την αυτοκρατορίαν. Τι^ές υπέθεσαν 5τ?

τοσαύτη προ; τού; Έλλη,ας συγκατάβαεί' 
.-4 Αί^Βρίνη; τις Β' εϊ/ε, ιίς τοσοί;„ ” ' Ώ 
ώ,τ. νά Bf-δ^η τψ ^οτυπ,α, τδν ί^γ,,  ̂
,.ουπ^ 1™τε^> τ7 δ> «ύτών euZ.f£„( 
»Ατάζ-η«'1 τ,ΐς Γουρκ’ας. Αλλ ή 
d-,ήζε! ίϊς'τήν b«p«·' ,κεινην, ^ις άξ10ί.^ έζ5λέγ-/ε 
8Γ άριΟυητι^ώΑπολογισμών καί αύτάς τά; γενναιοτέ- 
ρας καί άφιλοκερδεστερας υπαγορεύσεις τ?ςκ αΑ-'α-

ΠΑΝΔΩΡΑ ’ '■■ 
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Τό κΑ τ.υα; ομω; δεν θεΆμεν πώποτε συγκατανιύ- 
,εΐ ν αραίρεσωμεν άπό την ιύεργεσίαν τό ω.αιότίρον 
αυτή; κόσμημα, τή/ πρίθεσιν, ) έγομεν, τη; ποός τού; 
δυς-υχεϊ; συνδρομή;, ουδέ Οέλουεν παυσει Θεωρουντες 
την συ/καταδασιν έχείνην, ώς βασιλοπρεπή άληΓώ; 
έ,δει^,ιν συμπαδεας ειλικρινούς πρδς ομοθρήσκους 
ξε νιπαθούντας.

Ο π»τηο τοΰ ήοωος τού δράματός μου ήτο ίχ 
των προσφυγών τούτων. Καταγόμενος άπό επιφανή 
τή; Κωνσταντινουπόλεως οίκογένε-αν, είγε μεταβη 
έφηβο; έτι, οίς Δακίαν τό 1731 έτος μετά ΚωνΊ 
σταντίνου του Μαυροκορδάτου, του δευτέρου Ί’αναριώ 
του ^γεμόνος τής Βλαχίας, ώς ^^γουριΜρ.ς Α 
γιΜί>Μ· Ά^ά, φ^είς μ.τ· όλίγοί 'ίΓ^ 

θύμα τήΗκανα-τασεως ητ1ς, Χ»τα6«λ5θ7α ’Α,„έ 
τη, ™ Γ , ηπε1λην vi ζατα5αλη ,_ai 
Μ,υοοζοφξζτον, ζατεφυ-,-εν- εϊς puji Μτ£_ 
λέχϊη μ.ταξυ τών άςιωματμών ζής αύτοζ^τοί ζίς 
οοουοα;.
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Παρεϋοεθεί; μετά ταΰτα εις πολλάς κατά την Γερ
μανίαν καί την Τουρκίαν μάχας, έδωκε δείγματα άν“ 
δρείας άπαραμίλλου, καί (όνομάσθη συνταγματάρ’χης.

Άλλα τί εγεινεν εκτοτε;
'Η άιτροσδόκητος λύιις τής παρούσης ιστορίας, 

Θέλει λύσεί καί ταύτην την απορίαν μας.

Α’.
Κατά το Σταυροδρόμιον,περί την Οεσίν ήτις καλεί

ται σήμερον Μνη^ατάχι,α, έχ.ειτο την εποχήν εκείνην 
καρενειον οπού συνήρχοντο συνή5ως οί ΕύρωπαΓοι. 
Ό Έδουάρδος Στάϊνβδόρφ έξήρχετο έκείθεν άλλορρο 
νών καί δρομαίος, καί στρέφων την κεραλήν διά ν’ 
άποχαιρετίση του; φίλους του, όταν, άνοίξας την 
Ουράν, συνεκρούσΟη τοσουτω σοοδρώς μετά τίνος άλ
λου είτΐργ.ομένου, ώστε παρ ολίγον καί ο'ι δυω νά 
έξαπλωΟώσίν ύπτιοι κατά γης, ε’άν δέν έπρδρθανον νά 
σ υ ν υ π ο σ τ η ο ι χ 0 ώ σ ι ν ά μ ο ι β α ί ω ς.

— Συμπάθειον, κύριε! . . .
— Συμπάθειαν, έπανέλαβεν ό Έδουάρδος, ζατα- 

Οορυβηίεις άπο την σύγζρουσιν.
Ό εισερχόμενος, νέος καί αυτός, έφόρει ένδυμα 

πάντη διάφορον του ενδύματος τού Έδουάρδσυ. Το ί 
μάτιόν του ήτο ά.τλούν, μαυρον, στενόν καί κομβω 
μένον, και τά υποδήματά του μακρά μέχρι γόνατών, 
ενώ τό τού άλλου ήτο κομψόν, στιλπνόν, καί ούτως 
είπειν, άφροφυές, ώς άν μή τό εΐχον έγγίση χ^Ρε< 
ανθρώπου. Καί ό μέν πρώτος ώμοίαζε σπουδαστήν, ο 
δέ άλλος, μυρόεις καί βαίύκομος, ήθελε καταλ/ήλως 
όνομασθή, εάν υπήρχε την εποχ ήν εκείνην ή σημερινή 
εύτράπελος των Γάλλων ονοματολογία, ./ίωΓ. Έκει 
νος είχε τό ήθος εμβριθές καί σοβαρόν, ο: δέ μεγάλοι 
καί γλαυκοί οφθαλμοί καί τό επαγωγόν μειδίαμά 
του, άνήγγ«λλον χαρακτήρα εύσταΟή άλλα μελαγχο
λικόν, ενώ <5 Έδουάρδος έραίνετο ζωηρός, φιλομειδή; 
καί άστατος.

— ’Αλέξανδρε! άνέκραξεν ό Στάίνσδορφ.
— Έδουάρδε! ειπίν δ ’Αλέξανδρος.
Καί οί δύω φίλοι οί'ηνες δέν ειχον άναγνωριαΟή 

κατ’άρχάς, έπανήλθον κρατούντες δ εις του άλλου τάς 
χεϊρας εις τό καφενείον.

—. Πώς! σύ εδώ, ’Αλέξανδρε! έπανέλαβεν εν- 
τόνως δ Έδουάρδος, καΟήσας μετά τού ξένου του 
πλησίον μιζράς τραπέζης. ΠοΤος ά-εμος σ’έφερεν εις 
Κωνσταντίνούπολιν άπό τά ενδότερα τής 'Ρωσίας ;

Άλλ’ ό Αλέξανδρος, τεταραγμένος εις άκρον, δέν 
άπήντησεν άπ’ ευθείας εις την έρώτησίν.

— Έχεις δίκαιον νά έρωτας ποιος άνεμο; μ’ ε- 
φερεν, άπεκρίΟη μειδιών καί υέβχια ή συνάντησίς μας 
ήτον πάντη ανέλπιστος, άν καί «?χα σκοπόν νά έλθυ) 
νά σ’ έπισκεφΟώ εις τήν ο!//αν σου. Είναι δυνατόν νά 
ήξεύρω ότι εισ’ εδώ, καί νά μή ζητήσω νά σέ 
ίδώ;

•—Ώ! (ό! κ’ έτόλμα- νά κάμης διαφορετικά; 
Καί, πότε ήλθες; καί διά τί ήλθες ;

— ’Έφθασα αυτήν τήν στιγμήν, άπεκρίδη δ Αλέ
ξανδρος, καί μόλις κατέλυσα εις ξενοδοχείο? ! Πλήν, 
τή άληΟεία, έξηκολούθησε μειδιοσν, μόλις σ’ έγνώρισα! 
Έΐτον δυ/ατόν νά μαντεύσοσ υπό τό λαμπρόν τούτο 
ένδυμα καί υπό τό περίκομψον τούτο ήθος, τον συμ
μαθητήν μου τής Ιίετρουπόλεω; ;

— Τωόντι ; ήοώτησεν αύταρέσκως καί μεγα)υ- 
νόμενος δ Έδουάρδος. '! ι νά σέ ειπώ, φίλε μου' 
είναι ανάγκη ν’ ακόλουθή δ νέος τον συρμόν, καί πρό 
πάντων νά συμμορφόνεται με τάς συνήθειας του τό
που εις τόν όποιον ζή . . . Κσί τοσω μάλλον καθό
σον ή οικογένεια μου σκοπεύει ν άποκατασταθή εδώ.

— ΤΑ ! άνέκραξεν άκουσίως ό Αλέξανδρος· Ο’ ά- 
ποκατασταθήτε ιίς Κωνσταντινοό.ιολιν;

■— Μάλιστα . . . τούλάχ ιστόν δ·.ά τινας χρόνους. 
Δέν έχομεν σκοπόν ν’ άφήσωμεν μόνην τήν αδελφήν 
μου άμα μετά τήν υπανδρείαν της.

Καί μετά ταΰτα έπήλΟε σιωπή, έν τώ διαστήματί 
τής όποιας νευρικός τις σπασμός συνετάραξε τό 
πρόσωπον τού Αλεξάνδρου, καί τό κατέστησε? ωχρό
τατο?. Καί όμως, άναλαβών ήθος ψυχρόν, κατά 
τό φαινόμενο?, ήρώτησε μέ οωνήν προδίδουσαν τήν 
ΐσωτεριζήν συγκίνησίν του'

— Ά ! ή κυρία Σοφία ύπανδρίύεται ;
—"Ω! ναι, καί τό πράγμα είναι τελειωμένον υπαν

δρεύεται μέ τόν πρίγζηπα Κωνσταντίνον Φιλόδωρον.
— Τον πρίγζηπα Φιλόδωρον ! ε’πανέλαβε? δ 

Αλέξανδρος βραδυπροφέρων έκάστην συλλαβήν’ τόν... 
έγνωρίσατβ τώρα ; . . Είν’ εύγενής Φαναριωτης . .. 
οχι τόσω νέος . . . νομίζω. }/Η κυρία Σόφια . . . τόν 
άγαπα βεβαίως.

— Μέ φαίνεται! άπεκρίθη άσυλλογιστως δ Έδου- 
άρδος. Ό πρίγζηψ είν’ εύμορφος άνθρωπος, πολλά 
εράσμιος, απολαύει όχι μιζράν ύποΛηψιν, έχει συγ
γενείς ισχυρούς . . . εις ένα λόγον έχει τοιαΰτα μέσα 
ώστε Οά καταστήση ευτυχή τήν άδελφήν μου. Μόνον 
περιουσίας, ώς λέγεται, στερ*ιταΓ η προίκα όμως τής 
αδελφής μου είναι αρκετή διά νά ζήσουν έν άνέσει. 
Ήξεύρεις τάς ά/.αταμαχήτους ιδέας τού πατρός μου 
περί εύγενείας, καί επομένως έννοίΓς πόσον επιθυμεί 
νά συγγενεύση μέ μίαν των πρώτων οικιών τής Κων
σταντινουπόλεως. Καί τή αλήθεια δέν εχει άδικον,

Ό δέ ’Αλέξανδρος έσ-ώπα.
— Πλήν, μά τήν αλήθειαν, έξηκολουθησεν δ Έ

δουάρδος, αξιόλογα μέ τήν κατέφιρες. Μέ ζητείς 
πληροφορίας διά τάς υποθέσεις κ^ί ,τά σχέδιά μας, 
καί δέν μέ είπες έντοσούτω διά τί σύ, ο φρονιμώτε- 
ρος, καί ό δυσχινητότερος των Ρώσων μαθητών, 
άπεφάσισες ν’ άφήσης τό σοφόν σου πανεπιστήυ ιον, 
τήν ωραία? Πετρούπολίν σου καί τή' αγαπητήν σου 
μητέρα, καί νά έλθης εδώ, εις τήν νεαν αυτήν Βα
βυλώνα, όπου τό εξωτερικόν σου θά φανή βεβαίως 
παράδοξον. Λέγε λοιπόν καί σύ, φίλε, τά τού ταξθΐ· 
δίου καί τούς σκοπούς σου.

Διαρκούντος του ρητορικού τούτου σωρείτου, ό Α
λέξανδρος συνήλθε? εις έαυτόν, έσχ.ηματοποίησε τό 
πρόσωπό? του καί άπεκρίθη άταραχος

Ήλθα εδώ δι’ αποθέσεις τής οίκογινείας μου.
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-— Δι ύποθέσεις της οικογένειας σοο ! ι 
έκστατιχος δ Έ^ουάρδος, εις Κωνσταντινούπολιν !

επανελαβεν χΟές ενα παλαιόν φίλον του, ενα αξιωματικόν ΓΡώ3θν, δ

νησας οτι ο πατήρ μου ητον . ζ
— *Α ! συμπάθειον φίλε ’Αλέξανδρε, ανέκραξε 

γιλών δ Έδουάρδος* δέν τδ ένθυμήθην. Είσαι "Ελ- 
λην έκρωσίσΟείς, καθώς έγώ σήμερον είμαι Ί’εοσος 
βξελλτνισΟείς. Βλέπων σε φε'ροντα τδ πανεπιστημια
κόν τούτο ένδυμα έλησμόνησα δτι πρέπει του λοιπού 
νά σέ ονομάζω, αντί mein-Herr ’Εδουάρδε, κύριε 

. . Λοιπόν ; κύριε πρί^κηψ, 
διά τί ήΑ0ες έδώ; Χωρίς νά νομίσής δτι 

ήν είκίαν μας συ/νά 
ζ καί άλλοι πολλοί 
έ συντρέξωμεν εάν

,. ,χ s ~ 7’0έ.ς μδς έλ^'εν δτι μάγη του Όκζα-
— Μάλιστα, απεκριΟη εκείνος μειδιων. Ελησμο- κωβ υπηρξεν η αιματηρότερα δλων εκείνων ε?ς τάς 
ιας οτι δ πατήρ μου ητον "Ελλην ; όποιας παρευρέθη. Αυτός βέβαια θα έγνώρισε τ?ν πα

τέρα σου, Χ«ί θά σέ χρη^ύ,η. 
τοσουτω, προσεθηκε σηκωθείς, τί θά χάμης σή^^ν ; 
ποιους σκοπούς εγεις ; ‘ Γ

— Κανένα.
— Τό-ε, έπανέλαβεν ολος φαιδρός, σέ σύρω μαζη 

μου,? σε παρουσίας εις τούς συγγενείς μου, καί γε6. 
εσαι μέ ήμας. Ήξιύρεις πόσον πολύ σέ υπολήπτεται 
ό πατήρ μου, καί θά χαρή νά σέ ίδή. Πλήν τούτου 
θά γνωρισης καί τόν πρίγκηπα Φιλόδωρον δ δποϊος 
θά έλθη απόψε εις τήν οικίαν μας.

θτ1 τε^ευταία «ύτή είδησις δεν ευχαρίστησε τον 
’Αλέξανδρον, έφάνη άπδ τήν ωχρότητα ήτις περιε- 
χόθη καθ’ δλον του τδ πρόσωπον. Άλλ’ δ Έδουάρδος, 
ένοπτρι^,ομενος ως άλλος Νάρκισσος εις εν του καφε
νείου κάτοπτρον,^ λιγύζων κομψοπρεπώς τήν μέσην, 
καί διορθών επί τδ θρυπτικώτερον τόν λαιμοδέτην 
του, δεν παρετηρησε τήν άλλοίωσίν τού φίλου του. 
Ούτος δε τον ήκολούθησεν ολως σύννους, καί άμφότι- 
ροι^οιευθυνθησαν πρδς τήν οικίαν τσύ βαρόνου' Στά- 
ϊνσδορο.

Καθ’ δδδν δ Έδουάρδος δεν έπαυσε λαλώ, καί γε- 
°σ(Ρ π^«ον έπροχώρουν τόσω 

δ ’Αλέξανδρος έγίνετο σιωπηλότερος καί πλέον κα- 
τηοής. Δέν άπεκρίνετο είμή διά νευμάτων καί μονο
συλλάβων εις τάς φλυαρίας του συνοδοιπόρου του, 
καί όταν, φθάσαντες εις τήν αυλήν της οικίας, άνέ- 
βησαν την ζλιμακα, ή ταραχή του ήτο τόσω μεγάλη, 
ωσ? και ο Εοουαροος αυτός παρατηρήσω «ύ-τήν, 
ανεκραςι'

Ί\ έ,~αθ£ς λο’·π6ν ι Δεν ’Vo δειλός άλλοτε . . . 
Μήπως ενοχλή α·ότή ή έπίσκεψις ;

- Ολίγον, άπεκρίθη δ Αλέξανδρος μειδια'σας πΐ- 
κρώς. Φορώ ενδύματα του ταξειδίου, χαί ή πανεπι
στημιακή μου ενδυμασία δεν ε’.νσι τότον κατάλλη
λος . . . Σεις «τεκτήτατε έδώ νέας εςεις . . . χαί 
έ';ό> δέν θά έγω τόπον εισ τήν ο’κ'αν σας.

Ο · ώ! άνέχραξ«ν δ Έδουάρδος- ποιοσ πα
ρατηρεί τα τοιαυτα μέ τούς άρχαίους ©ίλου/του ; 
Εκτος τούτος, εγώ αναλαμβάνω τήν ευθύνην νά σέ 

παρουσιάσω όπως είσαι και ήούχασε.
Κα; ταϋτα 6{πών έ'δραμε πρδς τήν αίΌουσαν, καί 

ήνοίξε τήν Ουράν δρμητικώς.
1 ρεις άνθρωποι εύρίσκοντο εντός τής αίθούβης έ- 

κίίνης. Μια κυρία μεσόκοπος, καθημένη πλησίον ττ- 
εστίας, έφυλλολόγει άσχόπως βιβλίον πρδς δέ -ήν 
άλλην άκραν. νέα τις ήάχολιιτο ά/ένδοτος εις εργόχειρόν 
τι.χωρίς διόλου νά ς-ρέφη τούς οφθαλμούς πρδς κ?ύΖιόν 
τίνα, δστις, στηριζόμινος έπί του θρανίου της διέ^ο. 
άπδ τοΰ στόματός του δλόκληρον Νείλον 
ερωτικών καί μελιρρύτων, καί δ όποιος άνη''j£"?V 
«ροτο,τω, ίυο ,,ων eu,).6ovr«v ’
δυσαρεστως προς την Ουράν τήν κεφαλήν. Υ

'~/Α!Λ£ώ ,CUnv0A^ πρίγχηψ, εϊπεν 
άτάραχως ο Εόουαρδος δέν ήξευρα δτι είσθε έδώ. . .

πρίγκηψ Αν'οραμιόη . . 
είπέ με δ 
μεγαλαυχώ, σέ λέγω δτι εί. 
ζουν καί άρ-χοντες, καί πρέσβει· 
ίσγυροί, κ.αί δυνάμεθα νά σ 
εύχαριστήσαι.

__  Σέ ύπεριυγνωμονώ, αδελφέ. Δεν θά λησμονή 
σω τήν προσφοράν σου, περίστάσιως τυχούσης.

__  Λοιπόν λέγε ... σ’ ακούω. '
__ Ήξεύρείς ότι τήν μητέρα μου είχε ς-εφανωθή συν 

ταγματάργ,ηζ τι<ϊ Έλλην εί; τήν υπηρεσίαν τής "Ρω
σίας, ονομαζόμενος πρίγκηψ Άνδραμίδης δ όποιος, 
πληγωθείς u; τινα μάχην δεινως, εΐχεν εύρεϊ περί 
Θαλύιν είς τήν οικίαν τής μητρός μου* άλλ’όταν, με
τά προσωρινήν τζνα ανακωχήν έπανελήθησαν αί έγ. 
Θε-οποαξίαι. ύ πατήρ μου έξεστράτευσε καί δεν έπέ- 
στρεψε πλέον, διότι έφονεύθη είς τήν άλωσιν τού Όκ- 
ζακώδ τό 1737.

Την εΓδησιν αύτήν εγραψεν εις την ταλαιπωρον μη 
τέρα μου αξιωματικός τις πλησίον του οποίου έπλη 
Λ,^Οη καΐρίως δ άνδραγαθήσας πατήρ μου,στείλας προ; 
αύτήν καί μικρ^ τινα ποσότητα χρημάτων εύρεθεισαν 
μεταξύ των πραγμάτων του. Ίΐμην τότε βρέφος, κα· 
ό)ί'/ον έλειψε νά στερηθώ καί τήν μητέρα μου, κα- 
τ^}.Τγθεϊσαν από τήν θλιβερόν αύτήν είδησιν.

7κλ?/ ο "ατή? Ρ·ου e‘7? β^αίως έδώ οικογένειαν, 
διότι πολλάκις ώμίλησε περί αυτής τήν μητέρα μου 
καιάτήν όλιγοχρόνιον σ^μβίωσίν των. Καί όμως δέν 
κατώρθωσε νά τήν «νακαλύψη μετά τόν θάνατόν του- 
ολοί οί αγώνες της έμειναν άτελεσφόρητοι. Έν τοσου
τω ή ταλαίπωρος μήτηρ μου δυστυχές καί σέ βε- 
βάιώ, αίσχύνομαί ενθυμούμενος ότι είμαι ακόμη ιίς 
βάρος της· Έπεθύμουν νά ευρώ Οεσιν τινά ανεξάρτητον· 
άλλα πώς; Υποθέτω ότι, επειδή ανήκω είς οικογένειαν 
γνωστήν τής Κωνσταντινουπόλεως, ο Σουλτάνος θα 
συγκατάνευση νά δεχθή εις τήν υπηρεσίαν του απόγονον 
υπηκόων ύπηρετησάντων άλλοτε .πιστώς τήν κυβέρνη- 
σίν του. ’Ελπίζω προσέτι ότι, εάν άνευρω τήν οίκογέ. 
νειαν τοϋ πατρός^μου, θά μέ συνδράμη είς πό νά έ^ι 
τ”όχω τ®ν σκοπόν μου. Ιδού διά τί ήλθα έδώ- Γσως

’προσωπικαί μου προσπάθειαι άποβουν εύτυχέστε. 
λ9,( τών προσπαθειών τής μητρός μου

__ Έκαμε; κάλλιστα, ειπεν ό Έδουάρδος Έ- 
β.·6,15ί «« άγνωμε, 5λο. (Λα.-, Kai 3τζ όΓο1 Ιζ.ζ° 
ώμωμε» δ’ον · · ■ Καί _
ατάαου . ■ · δ πρ1γκηψΦ.λόίωρος δξ5τριψΕ 
καιρόν είς "Ρωσίαν . . . ημπορουμεν ίσως νά μάθωμεν 
από αυτόν . . . 'θ κα/ητερα,.. ό πατήρ μου έντάμωσε
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Ό δέ πρίγχηψ έψέλλίσέ τινας λέψεις μειδιών, ΐάς 
οποίας δεν η<ουσεν ό Άλε'ξανέρος, οττίς, σταθείς 
παοά την θύραν ακίνητος, παρετήρεί μέ βλε'μμα ά· 
στραπηβόλον τόν Φίίοδωρον. Ειδεν δτί ο μέλλων σύ
ζυγος της Σοοίας ήτο ώς έγγιστα πεντηκοντούτης, 
εύρωστος δμως, ύύη\ός καί έηιδεικτικός, δτι οι τρό
ποι του ήταν αξιοπρεπέστατοι, ή φυσιογνωμία η
γεμονική, καί το βλε'μμα του γενναΐον, εύτονον καί αύ- 
στηρό'. ’Αλλ’ ο πρίγκηψ, βίψας τον οφθαλμόν προς 
τον Αλέξανδρον, έδειξε δυσαρέσκειαν διότι τόν πάρε· 
τηρεί τοσούτω ατενώς ό νέος μαθητής, κ έστραρτ 
προς τόν Έδουάρδον ώς διά νά τόν ερώτηση το αι ■ 
τιον. Εν τοσουτω ό ’Αλέξανδρος, ώ'χρός καί τα "χείλη 
lyων συνεσφιγμε'να, έμενε πάντοτε ακίνητος.

— Ιδού σέ παρουσιάζω ε/α φίλον μου, έπανελαβεν 
ό Έδουάρδος μέ την συνήθη του αδιαφορίαν. Ήξ«υρεΐς, 
Σοφία, έξηκολούθησεν αποτεινόμενος προς την αδελ
φήν του, ήτις, ρίψασα εν μόνον βλέμμα προς την Ου
ράν δτε ήνοίχθη, ένησχολήθη εκ νέου εις τό έργοχει- 
ρόν της μέ άπαραδειγμάτιστον προσοχήν, σέ φέρω 
σχεδόν μέ βίαν ενα ταξειδιώτην τόν όποιον άπήντησα 
κατά τύχην εις τόν δρόμον . . . καί επομένως σέ 
παρακαλώ νά συγχώρησης τήν κατάστασίν των ύπο· 
σημάτων του.

Καί μετά τήν όπωσουν κωμικήν αύτήν παρουσια- 
σιν, άνεκάγχασεν’ άλλ’ άνεκάγχασε μόνος. Καί ό μεν 
Αλέξανδρο:, έτι μάλλον ταραχθείς, έχαιρέτισε σΐω- 

πηλώς, ή οέ Σοφία, ποτέ μέν έρυθριώσα ποτέ δε ω 
χριώσα, μόλις άνέβλεψβ χωρίς νά κίνηθη, ενώ του 
πρ'.γκηπος Φιλοδώρου τό ήθος κατέστη έτι αυστη- 
ρότερον. Ο Έδουάρδος, καί τοι συνήθως ασυλλόγιστο:, 
παρατηρήσας τήν γενικήν ταύτην άμηγανμίαν, έπρο- 
στ.άθησε νά διόρθωση τό πραγμα.

— Φαίνεται δτι δέν ευδοκιμώ εις τάς παρουσιά
σεις μου, είπε μέ προσποιητήν σοβαρότητα. Καί έπει- 
οη απετυχαμεν παρουσιασαντες τόν κύριον εις τήν 
ευγενίαν σας μέ αστειότητα, θέλομεν χάμει αμέσως 
χρήσιν όλων τών άριστοζρατικών διατυπώσεων.

Καί προ-χωρήσας ολίγον, προσηγόρευσε τήν αδελφήν 
του έδαφιαίως, καί δείξας κομψοπρεπώς μέ τήν δεξιάν 
τον Αλέξανδρον ίστάμενον πάντοτε ακίνητον, είπε'

Φιλτατη μου αδελφή, επιτρέψατε' μοι νά σάς 
παρουσιάσω^ ένα,άργαιον φίλον μου, ό'στις δέν ήθε'λη- 
σε νά οιαμείνη εις τήν Κωνσταντίνούπολιν χωρίς 
θέση υπό τούς πόδας σας τα σεβάσματά του · · · 
’Ονομάζεται πρίγκηψ Άνδραμίδης.

Είναι αδύνατον νά περιγράψωμεν τήν έντυπωσιν 
τήν οποίαν έπροξένησεν ή τελευταία αύτή φράσις εις 
τόν Κωνσταντίνον Φιλόδωρον. Ως προσβληθείς αί" 
φ<ης από κεραυνόν, άνεσκίρτησε τοσούτω σφοδρών? 
ώστ έσείσθη εκ βάθρων τό θρανίον έφ’ ου έστηρίζβτ°· 
1° πρόσωπόν του έ'γεινε κάτωχρον, καί έκστασις 
μ<μ; ίμένη φ?'Κη7 έζωγραφήθη αυτού. Τοσαυτη 

θ ββ·)' 57 άλλοίωσίς του. ώστε ή φυλλολογουσα
Ρζ κυρία καταπληχ θεϊσα, τό άφήκβν άνεπ«ι- 

σ ητως απ τάς χΐ’ρ(.· Ύης τοσούτω ή Σοφί« 
άνασηκωθιισα αντεζα,?ίτ)707 6δσ€βάστως τόν Άλε- 
ξανδρον.

__ Δέν μέ φαίνεται, αδελφέ, είπε πρός τόν Έ- 
δουάρδον, υπομείδιάσασα καί προσπαθούσα νά δώση 
τόνον εις τήν κλονιυμένην φωνήν της, οτι αί διατυπώ
σεις αύταί ήταν άνσγκαϊαι . · · Ινωρίζω προ πολλού 
τόν πρίγκηπα Άνδραμίδην . καί βζβαια όλίγον 
μη'ών απουσία δέν ήτον ίκκνη νά τον εξάλειψη από 
τήν μνήμην μου, ή νά μεταβάλη τον χαρακτήρα τής 
φιλίας μας. , (

— Ή διαβεβα'ωσις αύτή, κυρία, με. είναι πολύ
τιμος, εϊπεν ό Αλέξανδρος, καιτόοορ μάλλον την έπε- 
ρίμενα άνυπομόνως κοθόσον έφοβουμην μή σάς ενό
χλησα διά τής έπισκέψεώς μου.

— Οί φίλοι μεθ ό)ν συνεξσικειουμεθα έζ απαλών 
δνύ/ων δέ/ είναι πώποτε δχληρο', άπεζριθη έντόνως 
καί χαμηλώσασα τούς οφθαλμούς ή Σοφία' είμαι μά
λιστα βεβαία δτι καί ό πατήρ μου θά οάς ίδή εύχα- 
ρίστως όπως κ' εγώ.

—- Τούτο τον είπα κ’ έγώ, προσεθηκεν ό αδελφός 
της* καί δέν έννοώ διά τί έδειλία τόσον όταν ήλ- 
θεν έδώ.

’Αλλά παρ’ ολίγον ή παρατήρησις αύτή του Εδου- 
ο'ρδου. νά διαταράξη καί πάλιν τήν μόλις πραύνθεϊσαν 
φυσ ογνωμίαν τών δυω νέων.

Εις μάτην, ενόσω διήρζεσεν ή συνομιλία αυτή, ό 
πρίγκηψ Κωνσταντίνος Φιλόδωρος, τόν όποιον εφαί- 
νέτο δτι είχον λησμονήσει οί άλλοι, έπροσπάθει νά 
άναλάβη τήν πρώτην άταραξιαν του' οί οφθαλμοί του, 
ώς γοητευμένοι, παρηκολούθουν δλα τού ξένου τά 
κίνήνατα. Άποσυρθείς μηχανικώς πως απο τό θρα
νίου, ιστατο ακίνητος καί ωχρός, την δεξιάν έχων 
μεταξύ του υπενδύτου καί τού στήθους του. Αλλ αί
φνης άνανήψας, έπλησίασε τόν Έδουάρδον καί μετα- 
βάς μετ’ αυτού εις τήν άλλην τής αιθούσης γωνίαν,

— Ό νέος αύτός, ήρώτησε μέ φωνήν σιγαλήν άλ
λα τεταραγμένην, δνομάζεται πρίγκηψ Ανοραμίδης ;

— Ναι . . . μάλιστα.
— Εΐναι 'Ρώσος, t
__  Ναι . . . οχι . . . ΕΚ’Έλλην γεννηθείς εις Ρω

σίαν, άπεζρίθη ό Έδουάρδος ψελλίζων, καί απορών διά 
τήν άλλοιωθεισαν φυσιογνωμίαν τού Φιλοδώρου.

— Καί πότε ήλθεν εις Κωνσταντίνούπολιν ;
— Σήμερον.
— Οά διατρίψη πολύ εδώ ;
—— Ι^Ιί ήξεύρω . . . πιθανόν όμως.
— Καί τί ήλθε νά κάμη ;
— Νά έξετάση περί τής οίκογενε'ας του, 
Ο πρίγκηψ, άνασκιρτήσας άκουσιως, έπανελαβεν, 
— Ήξεύρεις πού κατοικεί ;
— ’Εγώ . . . όχι . . . πλήν τό μανθάνω όταν 

θέλω.
— Πολλά καλά.
Τήν έπικρατήσασαν μετά ταύτα βραχείαν σιωπήν 

διακόψας δ πρίγκηψ, είπε μεγαλοφώνως'
— Εδωζα τόν λόγον μου νά υπάγω εις Θεραπεία. 

. γ Λάβετε, παρακαλώ, τήν καλοσύνην νά ζητήσετε εκ 
μέρους μου συγγνώυ.ην από τόν κύριον πατέρα σας 
διότι δέν τόν έπερίμενα . . . ’Ελπίζω οτι θα τον ιδω 
άργότερα.
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□ πατήρ σου Οελε^νά σε υπανδρεό,η μέ TJV πείγζηπα 
Φιλόδωρον, ενάντιον ττ,ς Οελήτεώς σοι>, έπειδί 
τον άγαπ?ς. Είπε με σέ παραζαλβ, Σοφία! οώτΐ 
είναι η μονή αιπα τής διαφωνίας σου ·Λ * _ ’ 2 > λ Λ / V rx .. '

η

Καί χαιρέτισα; την Σοφίαν, άπέτεινβ προς αύτήν 
λόγους φιλοφροσύνης, καί έξήλΘε τής αιθούσης διαβάς 
πλησίον τού ’Αλεξάνδρου, χωρίς όμως νά στρε'ψη το 
βλέμμα προς αυτόν.

καί τού Έδουάρδου, καί τοι κατοίκων εν 
κατήγετο έκ γονέων Γερμανών , καί

Ό βαρόνος Άρνόλδος Στάϊνσδορφ, πατήρ τής 
Σοφίας 
’Ρωσία, 
διετήρει πολλά καί εκ των πλεονεκτημάτων καί εκ 
των έλαττωμάτων αύτών. Καί είχε μέν την Οέλησίν 
σταθερόν, τον νουν εύθύν, καί την καρδίαν γενναίαν, 
άλλα πολλα'κις τάς άρετάς αύτάς παρέλυον αί προ* 
λήψεις τάς οποίας έκληρονόμησεν από τούς γονείς 
του. Μεταξύ δέ των προλήψεων τούτων ή επικρα
τέστερα καί ή ανίατος συγχρόνως, ήτο τό μέγα προ;

• τό εύγενές αίμα σέβας του. "Ελκων αύτός δ ίδιος τό 
γένος έξ ευπατριδών, έλάτρευε μετά γελοίου ένθου· 
σιασμου παν σχέσιν έχον πρός την αριστοκρατικήν 
φυλήν, καί έπίστευεν είλικρινώς δτι μείζων πασών 
τών αρετών ήτο ή£εύγένεια. Ιδού διά τί συνωκειώθη 
τόσω ταχέως μέ τόν πρίγκηπα Κωνσταντίνον Φιλό- 
δωρον, καί τόσω προθύμως συγκατένευσε νά τόν ανά
δειξη γαμβρόν του καί τοι πολύ πρεσβύτερον^ τής 
θυγάτρός του. Ό πρίγκηψ Φιλόδωρος έπεδείκνυεν 
οίκόσημον έκ μονοκερώτων καί λεόντων, καί δένδρον 
γενεαλογικόν, ουτίνος αί ρίζαι έξετείνοντο^μέχρι καί 
αυτής τής εποχής τού ’Ιουλίου Καίσαρος! ’Ητο λοι 
πόν δυνατόν νά" παοαβλέψη δ γέρων βαρόνος τοιαύτην 
συγγένειαν; /II πρόληψίς αΰτη, ήτις έδέσποζε τό λο
γικόν του, δεν έπέτρετε προς αυτόν νά έξετάση εάν 
ή Ουγάτηρ του ήθελεν εισθαι ευδαίμων συμβιοΰσα 
μετ’ άνδρός γέροντας προς δν ούδεμίαν ήσΟάνετο 
κλίσιν. , , ,

Ό γέρων βαρόνος ήγάπα πολύ τον νεον Ανοραμι- 
δην. ’Εγνώριζε τήν μητέρα του ήτις, καθά συχνάκις 
έβεβαίου αυτός, κατελέγετο μεταξύ τών εύγενεστέ- 
ρων οικογενειών, καί ώς από τοιουτο καταγόμενον 
γένος, έδέχετο εύπροσηγόρως τόν ’Αλέξανδρον είς τήν 
οικίαν του, εί καί πτωχόν. Διότι, πιστός είς τήν αρ
χήν τήν οποίαν προανεφέραμεν, καθ’ ην έδόξαζεν όλα 
κατώτερα τής εύγενείας, έθεοποίει τούτην καί όταν 
δ έγκαυχώμενος επ’ αύτή δέν ήτο πλουσιότερος 
του Ίώβ. r ,

Ευμενέστατη άρα υπήρξεν ή υποδοχή τής δποίας 
έτυχε ^αρ’ αότω δ,πρίγκηψ Άνδραμίδης. Άπαίτήσας 
νά συγγευθή μετ’ αύτοΰ τήν ημέραν έκείνην, ήρε5νη- 
σε περιπαθώς περί τών ύποθέσεων δι’ ας μετέβη <ίς 
Κωνσταντι/ούπολιν, ύπεσχέθη προθυμοτάτην συν_ 
δροαήν, καί ειπι προς αυτόν βτι, ένόσω ήθελε διαρ- 
κέσιΐ ή έκείσε διατ?1^ του’ ^εθύμει νά θεωρή τ' 
οικίαν* του ώς οικίαν τής μητρός του. Μετά τό ‘γεύ
μα μετέβησαν είς τόν κήπον, καί ένώ δ οικοδεσπότης 
καί δ υιός του ήσχολουντο παρατηρουντες τάς προό
δους σπανίων τίνών ξένων άνθέων, δ Αλέξανδρος

—Δέν σ’ εννοώ,’Αλέξανδρε, έψιΟύρισαν έρυθριάσασα

“ >οιπόν μήν αγαπάς άλλον;
— Αλέξανδρέ !
_,Τ°3?τ έ,μέ> Σο?ία> “γαπω άφοΰ σ’ έγνώ- 

ρισα, η μάλλον α?ο5 έγϊω?ισα έμαυτ6,. ”Εζ Υ . 
συγνίτραφην με τό» έρωτά σου· «ύτός eba! 6 χον,_ 
σμος μου, αύτός ή ΰπαρξις καί ή ζωή μου . . Αύτή 
ή φιλία τήν δποίαν είχαμεν άπό τήν παιδικήν u J 
ηλικίαν, ήτον, Σοφία, καθαρός έρως . . , ξ.θ _ 
φωλεύων ,τούλάχιστον είς τήν έδικήν μου καρδία’ν

Σοφία, ίνόμ.σα δτ( δέν ηί,λα έπιζήσε, ,ίς 
χωρηα» σου^ . . . Ω ! ποΙ7ον δπέφερα ! τότε μόνον 
έ,οησα οτι σε ηγαπων καθ’ ύπερβολήν. Όταν όψη·., 
πλησίον σου, ,Σοφία, δέν ήσθανόμην μέχρι τίνος βα\ 
θμοΰ ήμην ευτυχής. Διά νά τό γνωρίσω έπρεπε νά σέ 
στ<φηθώ; καί ή άπειρός μου, θλίψής μ’ έπλήροφόρηζ 
πρώτη ότι άπειρος είναι καί δ έρως μου.
Σοφία, ότι σέ δμιλώ παρ’ρησία καί μέ απλότητα 
ώμίλοΰμεν άλλοτε οτβ ειμεθα καί οΐ δύω πα·δ' 
λέγω λοιπόν καθαρά δτι σέ άγαπώ’ ..έ 
καΐσύ; αϊ«πας

— Ό πατήρ μου Οέλ«, νά ΰπα»δρ,υ0,Λ , 
Χ,πα ΦΓΛόδωρσν, ή ,έχ μ5τά
σιωπήν.

— Ο γάμος αυτός δέν έγεςνεν ακόμη, έπανέλαβ^ν 

και η Σόφια ίμείναν μόνοι υπό πυκνήν τίνα 
δενδροστοιχίαν.

- Σοφ-.α, ειπεν ό νέος μέ φωνήν σιγαλήν καί μέ 
συγκινησιν βαθείαν, ένόησας βέβαια δτι, έλθ?ον είς 
Κωνσταντινούπολή, σκοπόν είχα νά γίνω μόνος 
μιστής τής άπαντήσεώς μου είς τό γράμμα σου.

— Δέν θέλω νά τό πίστεύσω, Αλέξανδρε, άπεκρίθη
μετάτινος δισταγμούς νέα καί χαμηλώσασα τούς 
οφθαλμούς. Ελπίζω δτι άλλον σκοπόν έ/ει τό τα- 
ξείδιόν σου . . . ’'Αλλως θά έλυπούμην πολύ...
. —Πώς, έπανέλαβεν έντονώτερον δ ’Αλέξανδρος· μέ 
γράφεις ,δτι δ πατήρ σου σκοπεύει νά σέ ύπανδρεύ- 
ση, καί έπειτα θαυμάζεις διότι ήλθα ! ~Α ’ Σοφία, 
καί ολον τόν κόσμον άν έμελλα νά διατρέξω, δέν* θά 
έδίσταζα. Νά ύπανδρευθής . . . σύ ! . . . σύ ! μ’ 
κείνον τόν άνθρωπον ! ’Αδύνατον !

— Και δμως τό θέλει δ πατήρ μου, άπεκρίθη 
περίλυπος ή Σοφία. Ήκουσες μόνος σου πώς ώμίλει 
προ όλίγου περί αύτου τού γάμου. Ή δέ θέλησίς του 

. είναι νόμος είς τόν όποιον πρέπει νά υποταχθώ’
■ — ^Αδύνατον ! έπανέλαβεν δ Αλέξανδρος, άδδνα- 

, τον! ολιγαι μόνον στιγμαί μας μένουν . . . Άχουσέ 
, με, Σόφια, και άποκρίσου με σέ παρακαλώ, είλιχοι- 
; νώ: όμως, χωρίς συστολήν, καί μ’ έλευθερίαν δπως 
, σέ ομιλώ εγω. Τό γράμμα σου δέν μ’ έλεγεν S τι ξγω 
. ανάγκην νά μάθω· μέ άνήγγελλιν άπ)ώς μόνον δ-ι



1024 ΠΑΝΔΩΡΑ

έντόνώς ό Αλέξανδρος· καί σε δρχίζομαί, Σοφία, οτε, 
άν μέ άγαπας, δεν Οά γείνη ένδσω ζώ.

-— ’Αλέξανδρε ! εϊπεν ή Σοφία τρέμουσα* σέ τια- 
ρακαλώ . · .

— Λοιπόν μέ αγαπας; ιζρώτησε καί αύΟις δ νέος 
σπουδαστής με ζε'σιν χαρδίας φλογιζομένης.

—· Ω ! σιώπα, σιώπα άπεκρ'.Θη εκείνη σχεδόν πα
ραφρονούσα' ερχ,ονται . . . εργονται.

Άλλης άποκρίσεως πλήν ταύτης δεν είχε βεβαίως 
ανάγκην ό ’Αλέξανδρος. Ή εύγλωττος τής Σόφιας 
σιωπή, οι διακεκομμένοι λόγοι της, τό βλέμμα της 
αυτό άνεκάλυπτον ολον τον έρωτα της. Ώς παραφο' 
ρος ηρπασε τήν γεΐρά της καί ήτοιμάζετο νά την 
φέρη προς τό στόμα καί τήν καρδίαν του, όταν κινη 
σίς τις έκ μέρους τής Σοφίας εξηγούσα τρόμον, τόν 
άνεκάλεσεν εις εαυτόν. Ύψώσας δέ τήν κεφαλήν είοεν 
είσεργ ομένους υπό τήν δενοροστοιχίαν τόν βαρονον 
καί τόν Έδουάρδον, καί πλησιάζοντας. ’Αντί όε να 
τούς περιμείνη, έοραμε πρός αυτούς διά νά κρύώη ουτω 
τήν ταραγήν του. Ή δέ Σοφία, τρέμουσα και προς 
τήν γην νεύουσα τούς οφθαλμούς, έ’τρεγε πλησίον 
αυτού Άλλ ό βαρόνος προλαβών εχραξεν’

— Α'.'! Αί! πού τρε'γετε τόσον σιωπηλοί; ήτον 
προτιμότερον άν ήργεσθε μαζί μου νά θαυμάσετε τα 
άνθη μου.

Ό Αλέξανδρος εστάθη, χωρίς όμως ν’ άπα»τησή. 
εις τήν φράσιν αύτήν, τήν οποίαν μάλιστα ούό ηκου 
σεν εύκρίνώς, δ δέ βαρόνος, ίσων ταραχήν τινα έπι του 
προσώπου του, ήρμήνευσεν αύιήν κατά τήν φαντα 
σίαν του.

— Βέβαια, έπανέλαβε' δεν εννοείς τήν μαγεία* 
των εζωτικών τούτων άνθέων. Είναι σπάνια καί κά
νεις άλλος δεν έγ^ει έδώ τοίουτα.

— A ! βέβαια, εΐπεν ό ’Αλέξανδρος προσπαθήσας ν 
άποκριθή, άγνοών όμως ζάί αύτός ό ίδιος τι 
έλεγεν.

— Ό πρίγζηψ Φ.λόδωρος, ιίπεν υπολαβών ό Έ- 
δουάρδοσ, εύτυχ,ώς διά τόν άποροΰντα Αλέξανδρον, 
ό πρίγζηψ Φιλόδωρος εις τόν όποιον έδειξα χθ-ί τα 
άνθη μας, μέ ειπεν οτι δεν υπάρχουν τοιαυτα οΰοέ εις 
τής Γαλλικής πρεσβείας τόν κή-ον εις Θεραπεία.

— Τωόντι! ανέκραξε μέ ουτάρεσκον ό βα 
ρονος θα τον ομιλήσω περί αυτών απόψε.

■— Και θά έλθη απόψε,; ηρώτηοίν ό Αλεςανό'ροζ, 
ζατορθωσας τέλος πάντων νάσυνέλθη εις εαυτόν.

— Ύποθε'τω, άπεχρίθη ό βαρόνος. Ήξεύρει °τι 
εγω ανάγκην νά τον Ομιλήσω, καί έπειδή άνεχωρη^5 
■χωρίς νά μέ ίδή, ενδέχεται νά έπιστρέψη.

Ό Αλέξανδρος δεν άπεχ ρίθη· άλλ' επειδή ήσΟάν^το 
οτι δέν είχε τήν γενναιότητα τού νά συμπαρευρεθή 
κ^ί πάλιν'εις τό αυτό μέσος μέ τόν άντεραστήν του, 
^μ-^εφρον.μώτ.ρο* νά ά/αγωρήΐη. Άπεχαιρέτισε 
Λοιπον^ ο{κογέ^ιαν μετά'μικρόν, ΧβΙ επανήλθε'/ 
?ςτ0?ε’ίο6ο7^όν του S/ως ένθους, ώς πεισθείς οτι 
αντηρα.ο Μ Σ9φ;σΛ ’Αλχ' έποία ή ε'κβασίς τής 

' r‘- Πώς νά παράλυση τά σχε
Οΐα του οαρονου: ζί,, . ω;. ζητήση τήν
^υγΛΤερα του; Πώς νά άναβ/έψη ,είς τοιαύτην συγ. 

γένειαν αφού έστερείτο καί περιουσίας, καί Οέσεως 
κοινωνικής ; Ή προς αύτον εύ*·ια τού βαρόνου δέν 
ήρζει βεβαίως μόν» νά διχαιολβγήση τήν πρότασίν 
του. Κυλίνδούμενος άρα μεταξύ άγαλλιάσιως χαί 
αθυμίος, καί ελπίδων καί φόβων, , έπλανατο έντός 
λαβυρίνθου δισταγμών, εικασιών καί σχεδίων ανυπό
στατων. Λεν έδύνατο νά πρσΐδΐ) τήν θύελλαν ητίς 
μετ’ ολίγον έμελλε νά έκραγή κατά τής κεφαλής του.

Ό αυτός λόγος 8ι’ δν άνιχώρησεν ό Αλέξανδρος, 
παρακίνησε καί την Σοφίαν ν’ αποσυρθή ενωρίς από 
τήν αίθουσαν διότι, τοσούτω ζωηρά ήτο ή συγκίνησίς 
τήν οποίαν ήσθάνθη κατά τήν μετά τού ’Αλεξάνδρου 
συνομιλίαν της, ώστ’ έθεώρησεν αδύνατον τό νά 
κατορθώση νά υποβληθή τό εσπέρας εκείνο εις τήν 
βάσανο'/ τού ν’ άκούση τάς θωπευτικός καί φιλέρωτας 
εκφράσεις τού ΦιΛοδωρου.

Ό βαρόνος χαί ό υιός του έμειναν μόνοι, καί 
μετ’ ολίγον, έλθόντων καί τινων ξένων, ήρχισαν νά 
παίζωσι χαρτία. Μεταξύ δε των χαρτοπαικτών ήτο 
καί τις συνταγματάρχης, Τιτόφ καλούμενος, έλθών 
εσχάτως έκ 'Ρωσίας, οςτις διηγείτο μέ άπειρον 
οίστρον τάς περιπετείας, ενίοτε μάλιστα όλίγον 
σκανδαλώδεις, τού στρατιωτικού σταδίου του.

— Σάς παρακαλώ, συνταγματάρχα, ήρώτησε 
ιζεταξύ λόγων ό Εδουάρδος* έγνωρισατε εις τον ρωσι
κόν στρατόν αξιωματικόν τινα Ελληνα; τόν πρίγκηπα 
Άνδραμίδην, φονευθέντα εις τήν μά*χην τού Όκζακώβ;

Ό πολύσαρκος συνταγματάρχης άνακαγχάσας έ- 
κτύπησε διά τής παλάμης τιυ τον μηρόν του.

•— Άν τόν γνωρίζοί ! ·. Διάβολε ! . . αφού τον 
έφόνευσα.

__Ή απότομος αυτή έξομολόγησις συνετάραξε 
τούς πίριεστώτας. Καί ό μέν ’Εδουάρδος ανασκφτή- 
σας άφήκε τά χαρτία του, ό δέ βαρόνος έμεινε 
κρατών άπηωρημενην τήν χ^Ρα εν^ ήτοιμάζετο νά 
παίξη, καί ‘ώς παράφορος ήτένιζε τόν συνταγ- 

■““ΐίί Όραΐος «ος! 4λη5ίία, έξηκολούΟηοιν άρε.· 
/ώς καί διορθών τά χαρτία του ό 1 ΐτοφ, χωρίς νά 
παρατηρήση όποιαν εντυπωσίν βπροξενησαν οί λογοι 
του, καί βύγενής κύριος... καί γενναίος ως~ ό μεγας 
Αλέξανδρος. Πλήν δέν παίζετε, βαρόνε ; είπε διευ- 

θυνθείς προς τόν γέροντα Σταΐνσόορφ οςτις εκρατει 
όλονέν κρεμάμενον τό χαρτίοντον.

— Σάς ήκουα, συνταγματάρχα, απεχριθη έντο- 
νω;, ρίψας τέλος πάντων τό χαρτίον^του. Ελέγατε 
οτι έφονεύσατε τόν πρίγζηπα Άνδραμιοην.

— Βέβαια, ναι... πόσον έγέλασα... Πως παίζετε, 
Έδουάρδε; .. Διάβολε ! θά χάσωμεν... ναι, πόσον έ
γέλασα! έπανέλαβε μηχανικώς παρατηρώ1/ τά χαρ" 
τία του. Καί τή άληθεία! .

Καί ρίψας τά τελευταία χαρτία του, ή?χισε 
τερεχίζη καί νά περιφερή φαιδρός τό βλέμμα προς του, 
συμπαίκτας του. „ *

— Καί πώς άπεφασίσατε νά φονευσετε ε,να συ-ρα 
τιώτηνσας; ήοώτησεν έξηυ.μένος ό Εδουαρ^·»·

~Τί νά σας είπώ ? άπεκοίθη 5 καλοί συ/ταγμα- 
Τ«'?χης, άναχαγχά,α; καί πάλ<ν, δέν η.-»?61 πολλακι.
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του

τορ, βαλών την δεξιάν επί της καρδίας του, καί άνυ- 
ψώτας έν κατανύξει τού; δρθαλμούς. Ό Άνδραμίδης 
ητον τρελός άπο έρωτα, καί τδαω τρελός, ώστε έ- 
στερανώθη τήν νέαν. Άλλ’ επειδή είχε γάσει τά 
μυελα του, έλησμόνησε νά είπη εις τ$ν ιερέα τό α
ληθινόν ονομα του . . πραγμα βεβαίως φυσικόν ό
ταν είναι τις τρελός ! . . . Εί'ο'αμεν' άλλα ’καί 
άλλα ! . . .

Δεν ώνομάζετο λοιπον πρί^κηψ Άνδραμίξη.- - 
Ό συνταγματάρχης τερετίσας καί πάλιν, έςηΓο2 

λούθησεν*
— Ό γάμος υπήρξεν ευτυχέστατος· άλλα δλα έ- 

χουν αρχήν καί τέλος εις τούτον τον κόσμον ! Κα'ζ 
ύπηρζβ ποτέ εύτυχία αδιάκοπος, καί άμικτος κακών 
καθώς ειπέ τις των προγόνων του πρίγκηπος ’Avδ'‘α,.

< μίδου; Τήν εύτυχίαν ταύτην διεδέχθη καταστρζ.ί 
, φρ·.κώδης, διότι ό Άνδραμίδης έμεινε'’μεταξύ των νε 
; κρών εί; τήν μάχην του Όκζακώο καί έμεινε τΖ 

σον καλα ώστε δέν έφάνη πλέον έκτοτε.
! άνέχραξεν ό βαρόνος- δέν υ,α 

πάτε ότι τον έφονευσατε ■
— Βεβϊΐα paf6vE άπεχρίΟη χλεα«„ιΖβι 

Εγω, εγω ό ίδιος τον εφονίυσα. Δέν έννοειτ* · 
εσα μαζή μ’αύτον τήν πέ^ίμον είδοπο'ησ’ΐν 

θανάτου του, αφού ^οφήσαμεν τρεις φιάλας κααΓα 
νίτου τας όποιας «ύρή<αμεν έντος άμάξης έ-'Ο^'-φΊ

—'Ητον λ5ζπόν ζωντανός; ήρώτησαν'δλ^’: 
περιεστώτες.

Ό χαλάς συνταγματάρχης, άρνίσας χα) .
τερετίζη, έξηπλώθη δττ.ος σχΕ5δν έπί το5 Ορανί01) τοζ

ΠεγΕ1νε λοιπόν δ πρίγζςψ ’ΑνδΡαμίδΤς . ./ 
ρωτησεν ανυπομονώ; δ γέρων βαρόϊ!1ς.
ί Τ-· Es“’eV “?α’τθς 8li ’ca«=?> inEzfier γ,λώ, 
δ Πτδ?, πραγματ,ζώ; δέν δπηοζε ποτέ ’Οτα- 
Ζ«£?ϋγϊν Ε1ς τήν -Ρωσία,, ψο6οόμΕνος 
απο την Οθωμανόν ζυδέρνηα.ν, «.ώρη^ ],'αίό 
?«υζτον V αλλαξη τό όνομά του. Έγ,,νε λο.πόν «οίν- 
κηψ Ανοραμιδης, καζ Επειδή μετά τήν έν Βελι-J 

, δίφ είρψην,τοδ 1739. έλαβε τήν άδειαν νά' έ~ 
, νέλΟβ άκωλύτως εις Τουρκίαν, έπανε'λαβε ’ "α” 

πραγματ.ζόν ό,ομά του. Ήγάπα όμως παραπολύ τλν 
ωραιαν συμπατριωτιδα μου, και ητον '
στίφανωθή καί μέ τό όνομα τούτο. Ένότ-ν 
ήΚς θά ή,ον τρέλα· πρδ,ο, μέ, 8(<τ[ 
έσυγχωρ» ποτέ αυτή^τήν πρώτην δολιότητά το» 
δεύτερον δε διότι δέν είχεν άλλο άπο τάς έπωμίδα" 
καί το σπαΘιον του, ενώ καί αυτής ή μόνη προι S 
ήτον ή αρετή καί τά κάλλη της, καί τέλος παν-/* 
διότι, άφοΰ άπαξ άπέΟνησκεν δ πρίγκηψ Άνδραμίδ^ 
αύτή θά έμενε χήρα, Θά παρηγορει-,ο έπί τέλους 
δέν Θά έχανε τίποτε. ’Αφού ήλλαξεν εις \Χαε 
εκείνην τό βνομά του, ή-ον τό ίδιον ώς νά Γ 
■Ένραψα λοιπόν τήν έπιστολήν. Τ^υετβ.

— Αύτά tlvat «οφίσματα ! . ,
Ορωπός, καί έσηχωθη. ’Αλλά τό κανλ Λαθονο£ σχυ' 
vac άδιόρΟωτον. zai ΕΙ-

Μ.νά ταΰτα συνδΙΕλΕ'χΟη,αν πΕρί άλλων πραγμα·

δ στρατιωτικός τί νά κάμη διά νά διασκεδάσνι έν ώρα · 
οκνηρίας.., 1

—« Καί πώς; δέν έφονευΘη εις τον πόλεμον ;
— ’Εννοείται έπανελαβεν δ Τιτόφ, γελάσας 

πλατύτατον έφονευΘη κατά τήν όρεξίν μου, καί έτά- 
φη . . . από τάς γΰράς μου f

__ Τί σηυανε: αύτό ; άνέκραξεν δ βαρόνος ρίψας 
τά χαρτία του έπί τής τραπεξης. Έξηγηθήτε 
καλήτερα.

___’Λ! είναι δλόκληρος μυθιστορία... μυθιστορία 
δίτοαος μάλιστα, όπου κ’ εγώ διαδραματίζω εν των 
πρώτων προσώπων... Πλήν που νά σάς τήν διηγη. 
Θώ τώρα;

.— Τί πειράζει ;
___ ’Έστω, ειπεν δ συνταγματάρχης* συγχώρησα* 

τέ με μόνον νά μή φανερώσω.? ονόματα. Διότι, άν 
καί προ πολλοΰ δέν είδα τους συνυποκριτάς μου, 
ενδέχεται νά υπάρχουν, καί δεν έπιθυμώ νά τους 
λυπήσω.

Είπε καί άνερρόφησε μυκτηροκροτως ταμβακον.
__ .Πώς- ενδέχεται νά υπάρχουν!., λοιπόν δ' 

πρίγκηψ ’Λνδραμίδης δέν άπέθανεν ;
__ "θχΐ δά, διάβολε! Προσμένετε λοιπόν ν’ακού

σετε τό τέλος τής Ιστορίας·^ τρέχετε τόσον ώστε 
μ’ έκάμετε νά χάσω τήν σειράν τής δμιλίας μου. Τί 
έλεγα λοιπόν ;

__  Πώς τί έλέγατε , αφοϋ δέν είχατε αρχίσει 
ακόμη; άνέκραξεν άνυπομόνως δ,Έδουάρδος;

rQ πρίγκηψ λοιπόν τον όποιον ώνομαζαν 

Άνδραμίδην ···,,, «· ·. f „ , .
Τόν ώνόμαζαν ! ήρωτησεν υπολαδων ο δαρονος· 

δέν ητον λοιπόν αύτό τό πραγματικόν βνομά του ;
Ό παχύς συνταγματάρχης ήρχίσε και πάλιν νά 

τερετίζη, άτδν^ων τόν Στάϊνσδορφ μέ βλέμμα 

Κα^Δέν είπα τούτο, άπεκρίθη* άλλ’άν μέ δ.ακό- 
πτετε δέν Θά τελειώσω ποτέ. Ό πρίγκηψ λοιπόν τόν 
όποιον ονόμαζαν Άνδραμίδην, ήτον, ώς σας προειπα, 
εύγενέστατος καί άνδρειότατος αξιωματικός ολίγον τι 
νεώτεοός μου. Οά ήτον εικοσιπέντε χρόνων εις τήν μά
χην του Όκζακώβ. Διαταχθείς νά κυριευση όχυράν τίνα 
Θέσιν,έξεπλήρωσε Θαυμασίως τήν διαταγήν άλλ’έξετέΘη 
τόσον ώστε κατεπληγώθη, καί έΟεωρήθη νεκρός. Τό 
κατ’ εμέ, είχα πενθηφορήσει καί πιει εις τήν υγείαν 
του, (τήν υγείαν του, δηλαδή, εις τον άλλον κοσμον,1) 
δτα’ν έμαθα ότι ό καλός μου συστρατιώτης ήτον 
ζωντανός, ζωντανότατος, καί δτι ένησχολείτο εις 
νά έξηγή τά 7ζά0’’ 7^ κο'?δία<’ τοϊ ώραίαν 
τινά κόρην, βίς τήν οικίαν τής όποιας είχε *αταφύγει 
διά νά ίατΡευ^ *Π νέα αύτή, ένώ κατεγίνετο νά 
κλείση τάς πληγάς του σώματός του, ήνοιξεν άλλα-

, τήν καρδίαν του, καί Οοραπεύσασα τήν μίαν 
νειαν έπροξένησεν άλλην οεινοτέραν.. .

__ Οίστρηλατείσθε, βλέπω, από πνεύμα ποιη-^ν 
σονταγμ^ΡΧ®’ ε!ι“'' 6’ΐέΡ“' Μ'“ί μ«ά τ!νοή 

’“’ϊίΓ'Αφ,τέ με λοιπόν νά πλέξω μιζρόν στέφανΟΪ 

εις τόν πρόσκαιρβν εκείνον ερωτα? έπανελαβεν ό Τι-
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των, καί έπίΐ5ή δ πρίγκ^ψ Φιλόδωρος δέν ^λθεν, η 
συναναστροφή διελύΟη ένωρίς.

Ό δέ βαρόνος, μείνας μόνος μέ τον υίόν του, πε- 
ριερέρετο κατηρής καί συνωρρυωμένος.

'Οποία δυστυχία ! ανέκραξε τέλος πα'ντων* λυπού
μαι κατάκαρδα διά τον καλόν μας Αλέξανδρον, καί διά 
την ταλαίπωρον μητέρα του, την οποίαν ή πάτησαν 
τόσω άπανΟρώπως . . . οποία κηλίς διά τήν οικογέ
νειαν της ! Είναι άνθρωποι χαμένοι ! Πώς νά τόν 
έξαναϊδώ πλέον ! Μετά τοιοΰτον σκάνδαλον, πώς νά 
διχθώ εις τήν οικίαν μου το* ’Αλέξανδρον* οΑος δ κο 
σμυς Οά μέ πέριορονή, διότι όσοι ήκουσαν τήν ιστο
ρίαν αυτήν θά τήν δημοσιεύσουν βεβαίως . . . Νόθος ! 
υιός ένδς τυχοδιώκτου ! . . . ένός πλαστογράφου ? .. · 
’Αδύνατον ! . . . Έδουάρδβ, γράψε τον νά μή πατη- 
ση πλέον εις τήν οικίαν μου. Μή τον λέγής τήν αί 
τίαν διά νά μή τον έξευτελίσης* αλλά πρόσεξε μή 
συναναστραφής πλέον μέ αύτόν.

(Ή συνέχεια εις το ακόλουθον φυλλάδιον).

ΓίΟΕΙΜΟΣ DITT 0 ΠΡΕΣΒΠΕΡΟΣ.
τά Μακω.ΙαΓΰτ).

Συνελθόντος δέ τού Παρλαμέντου, ή Ρ·εν 
ν τούτο ώς ά*τι- 

παρέστησαν αύτό ως 
\ ι ι—τ'/ΐν 

i αντικειμένου 
Λόρδων βουλή

(Τέλος. ”Ιδε φυλλάδ.ον Μ'Β.)

Ο ΓΙιττ ηλπισε να άναπληρώση τά χάσματα δσα 
κατέλιπεν έ'ζτή κυβερνήσει ή παραίτησις τοσούτων 
οπαδών τού Ροχιγγάμ, διά τής συ δρομής τών περί 
τον Βεόρορδιον. Αλλ’ ουτοι άπή*τησαν, δτΐ ή πρέπει 
>α διορισθώσιν όλοι εις υπηρεσίας ή ουδείς. ή 
πείρα άπέδειξεν, ότι ή άξίωσις αυτών δέν ήτο- παρά- 
Όγος, ο.ότι εντός ολίγων μηνών ήναγχάσθη το ύπουρ- 

γεϊον νά^ύποκύψη ει; ολνς αυτών τας απαιτήσεις. 
, μα.λλον λόγου αξία κυβερνητική πραξις 
υπουργείου τουτου ύπήρξεν ή περίφημος αύτου έπέμ- 
βασις^εις τήν εμπορίαν τών σιτηρών. Έπιιδή ή συ'(' 
ζομιοή τών καρπών άπέβη εύτελής, καί ή τιμή των 
τροφίμων υψώθη, ό Πίττ έθεώρησεν άναγκαΐον ν’ ά- 
ναλάβη τήν εύθύνην τού νά πα.εμποδ·σφ τήν εξαγωγήν 
τού σίτου. Σ__ .'Σό. '
“ντίπολιτιυσις προςέοαλε τό μέτρον τούτο 
συνταγματικόν, οι δέ υπουργοί ’ 
®π^?αίτητον. Τελευταϊον αί βουλαί έπεκύρ 

χαΐ ό>μί)Τ',ελη’ε'’ ° Ι1’ττ *» *? ',®* ' ,- , 
e’< XT,i ^ρςήκουσαν είς τους ακροα ·.

-, Λ’’ άτευθύ^ετο, αταραξίαν, μετρΐ°
τητα /.α·^αςιοπ.·crv.,Z7> β|<_ δέ ^γος τ(ιν όποιον 
περιττού αυτού ζη’ήματος Ακολούθως έξεφώνησεν, 
ολίγοίτερον επέτυχε^ διότι λavcφρόνησε τάς άριστο'. 

κρατικά; φατρίας μέ υπεροψίαν, είς ην οί Λόρδοι δέν 
ήσαν συνειθισμένοι, καί μέ σχήματα καί τρόπους, 
αρμόζοντας πολύ μάλλον είς πολυάριθμον καί ταρα
χώδη συνέλευσιν ή είς τό συνέδρων, του όποιου ήδη 
ήτο μέλος. Έζ τούτου προέκυψε σύντομός τις έρις 
λόγων, καί σαφώς έρ^έθη αύτώ, οτι δεν θέλει, τω επι- 
τραπη νά έξευτβλίση τούς αρχαίους τής Αγγλίας 
ευπατρίδας.

’Επί μάλλον δέ καί μάλλον πρόδηλον καθίστατο, 
οτι ό άνήρ παραπεπληγμένην είχε τήν διάνοιαν. Επι- 
στήσας τήν προςοχήν είς τάς κατακτήσεις τής Ιν
δικής εταιρείας, άπεφάσισε νά καθυποβάλη είς τάς 
βσυλάς τήν δλην ταύτη* μεγάλην ύπόθεσίν* αλλά δέν 
ήθέλησε νά συνεν*οηθή περί τούτου μετ’ ούδενός τών 
συναδέλφων. Μάτην ό Κονουάϋς, δςτίς ήτο επιτε
τραμμένος τήν έν τή βουλή τώ* κοινοτήτων διεξαγω
γήν τών πραγμάτων, μάτην ό Κάρολος Ί οουνσένδιος, 
οοτίς ήτο υπεύθυνος διά τήν διεξαγωγήν τών οικονομι
κών, παρεκάλεσαν νά δοθή αύτεϊς ή έλαχιστη \ύξις 
περί τού τί ε?χε κατά νουν νά πρσξη* αί απαντήσεις 
του Πίττ ύπήοξαν δύςτροποι καί αινιγματώδεις* διότι 
έλεγεν, οτι ώρειλί νά άποφύγη πάσαν μετ’ αυτών 
συζήτησιν* οτι δέν είχε χρεία» τής συνδρομής των, 
ότι προςδιώρισέ τον άνθρωπον, δςτίς έμελλε νά έπι- 
οιώξη τή» έπιψήφισιν τών μέτρων αύτου έν τή κάτω 
βουλή. ΤΗτο δέ ό ά-θρωπος ουτος βουλευτής τις, 
μηδεμίαν μέ* έχων σχέσιν μετά τής ζυβερνήτεως, 
υπό δέ τής βουλής μή είςαζουόμενος, καί μηδέ άξιος 
ών νά είςακούιται, θορυβώδης δέ και πλουτογηθής καί 
απαίδευτος δημαγωγός, δνοματί Βεκφορόισς, τού ο
ποίου ή περί τε τήν ’Αγγλικήν καί τήν ^Λατινικήν 
αμάθεια άρθονονπαρεΐχεν είς τάς εφημερίδας σκωμ
μάτων τροφήν ΊΙ παράδοξος αυτή διαγωγή έφερε, 
φυσικώ τώ λόγω, δλον τόν πολιτικό/ κόσμον είς πολ- 
λήνζίνησιν. Τό’άστυ του Λονδίνου ζατεταράχθη. 'Η 
’ΐίδική ‘Εταιρεία άπήτησε τήν πιστήν εκτελεσι» τών 
προνοαίων αύτής. Ό Βούρκε κατεκεοουνωσε τούς 
υπουργούς. Οί ύπουργοί έκύττα^ν α^λληλους καί δέν 
ήξευρον τί έπρεπε νά ειπωσίν. Έν τω μέσω δέ τού 
ταράγου αυτού, δ Πίττ είπεν, ότι πάσχεε υπό άρ- 
θοίτιδος, καί άπήλθεν είς τά θερμόλουτρά τή:|Βάθης. 
Μετά τίνα χρόνον άνηγγέλθη, ότι είναι καλήτερα, 
οτι επανέρχεται μετ’ ολίγον, οτι θέλει έν τάχιι βάλει 
τά πάντα είς ταξιν, ωρίοθη δέ χαί ή ήαέρα τής εί; 
Λονδίνον επανόδου αύτου. Άλλ’οταν εφθασεν είς το 
ξενοδοχείου τού Μαρλοβορουγιτυ, δεν -προχ_ωρησε 
περαιτέρω, έκλείσθη είς τό δωμάτων του καί έμεινε» 
αυτόθι έβδομάδας τινάς Πά»τες δέ ο: διά τής δίοϋ 
εκείνης διερχόμενοι άπεθαύμαξον τό πλήθος τής θε
ραπείας αύτου. 'ϊ’πηρέται καί ίπποκομοι φεροντες τήν 
στολήν του, έπλήιουν άπαν τό ξενοδοχείον, καί περ 
δν Sv τών μεγίστων τής Αγγλίας, και εσωρευοντο 
εις τάς οδούς τής μικράς εκείνης πολεως. Η δέ αλή
θεια ήτο, οτι ό ασθενής άπεφάσίσεν, ωςτβ, καθ ολή/ 
τήν αύτόθι διατριβήν του, άπαντες οι υπηρέται καί 
Ιπποκόμοι του ξενοδοχείου να φέρωσι τήν στολήν 
αυτού.

Οί άλλο, ί,πουργοί είς άπελπ.σια». Ό δοί>5
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Γραφτών προέτ€ΐκ νά μεταβώ?ιν εις Μαρλοβορούγιον ' 
ζνα έπιρωτηαίΛσι viv γρησμό ν άλλ’ ά»ηγγέλΘη, ίτι ό ι 
Αορίος Χαταμίας πρέπει νά αποφυγή πϊσαν περί δπο- ' 
θέσεων ομιλίαν. Έν τω μεταξύ τουτω πασαι αί φατρίαΐ 
Εσαι δεν ήταν εις την υπηρεσίαν, οί περί το* ΙΚδφόρδιον, 
ct περί τον Γρενουίλλιον, οί περί τον 'Ροκιγγάμ. ηνώ· 
Οησαν διά νά άντιποζιτευθώσι την τεταραγμένη* εκείνην 
κυβέρνησιν, ιίς την περί τού εγγείου φόρου ψηφοφορίαν, 
’Επειδή δε ύπεστηρίχΟησαν υπό όλων σγεδόν των 
βουλευτών των κωμών καί χωρίων, έπέτυ/ον ά;ιό- 
λογον πλειονοψηφίαν. Καί αΰτη υπήρξεν ή ηρωτη 
άπο τ?(ς πτώσεως του 'Ροβέρτου Ούαλπολίου, φ°Ρ’> 
καθ’ η* το ύπουργιΐον ήττήθη έν τη βουλή επί σπου
δαίας ψηφορορίας. Έ δέ έξωθεν τοσοΰτον δεινώς προς- 
βαλλομενη εκείνη κυβέρνησε;, διεσπατο έσωθεν υπό 
τής διγονοίας. Διότι εί; ούδεμίαν έστηρίζετο αρχήν, 
καί εκ πρώτη; αφετηρίας μόνον τό του Πίττ κράτο; 
άνεγαίτισε τά διάφορα στοιχεία εξ ών συνεφύρθη, άπο 
τοϋ νά έλθωσιν εις χειρας προς άλληλα. ’Αλλ’ έκλι 
πόντος ηδη του κράτους τούτου, τό παν ήλθεν εις 
κίνησίν. Ό Κονουάϋ;, δςτις ητο μέν στρατιώτης 
γενναίος» άλλ’ είς τά πολιτικά πράγματα ητο δ δειλό- 
τερος καί διχοφρονέστερος των ανθρώπων, καί έφο- 
βεΐτο μέν προςκρούση είς τον βασιλέα, έφοβείτο 
νά υβρισθή υπό των εφημερίδων, έφοβεΐτο μήπως 
ΘεωρηΟή ώς στασιαστής παραιτούμενος, έφοβείτο δέ 
μήπως 0<ωρηθή ίδιοτελής μένων είς τήν υπηρεσίαν, 
έφοβεϊτο τά πάντα καί έφοβεΐτο μήπως ,νοηθή δτ·. 
φοβείται τι, ήλαύνετο έ-Οεν καί ένθεν ώς σφαίρα 
μεταξύ εκείνων οιτινες ήΟελον ν’ άναδειξωσιν αυτόν 
πρωθυπουργόν, καί εκείνων, οιτινες ήθελον νά σύρω 
σιν αύτόν εις τήν άντίπολίτευσιν. Ό Κάρολος Τοου- 
νσένδιος, ά^ρ λαμπρά μέν ίχων πλεονεκτήματα, 
άρνάς δε χαλαρωτάτας καί άπέραντον ματαιοφρο- 
ού'ϊην'καί φιλοδοξίαν, εις ούδενα ήθελε νά ύποκύψη 
ναλινόν. Τό δλον μέγεθος τής εύφυίας, τής άξιώσεως 
καίτής έπάρσεώςτουδέν εΐχεν έτι άποκαλυφθή μέχρι 
τή' έποχής έκείνης, διότι έκλινεν αείποτε τον αυχένα 
εις' τήν μεγαλόνοιαν καί τήν μεγαλοφροσύνην του 
Πίττ. Άλλ’ ήδη οτε δ Πίττ κατέλιπε μέν τήν των 
κοινοτήτων βουλήν, έφαίνβτο δέ άποβαλών το του 
πρωθυπουργού έργον , δ Τοουνσένδιος αληθώς 
άβηνίασεν. ζ e π»

' θ[ίτω δέ έχόντων τών πραγμάτων, ο Πιττ επα
νήλθε τελευταΐον εις Λονδίνον. Άλλ’ ητο τό αύτό ώ.- 
νά έαενεν εις Μαρλοβορούγιον, διότι δέν ήθελε νά ί?ξ 
κανένα καί περί ούδεμιάς δημοσίας ύποθέσεως ήθελε νά 
έξη-ηθή. Όδούξ Γράφτων παρεκάλεσεν,Ικέτευσε νά τω 
έπίτρα^ συνέντευξις μιας ώρας, ήμισείας ώρας, πέντε 
λεπτών ή άπάντησκ υπηρξεν, άόύκατ^.Ό βασιλεύ; 
«ύτός κατεδέχθη να ύποβάλη αύτώ έπανειληααένας 
παΡ*17*®61* Καί παΡακλ^ει«· αΤά καθηκόνσας’ (T£v 
/γραφί,) τ1^ σαζ αύτή άπαι™^ πράξετέ τι.» 
Μ άπα^ίσ6ΐς ε{ς τας πΡ0τΡ9πάς ταύτας έγράοοντο 
ϊυνήθως^θ·δπαϊ°Ρε7'ντ°? Ιί':ττ’ ύπό συζύγου 
του, διότι αυτός δέν είχε την δυναμιν νά κρατήση ει'ς 
χειρας αυτού τόν κάλαμον. Εις δέ τάς απαντήσεις 
τάς,προσπίπτει είς tsu; πόδχς του βασιλέως· δέν έχει

λόγους νά εκφράσΐ} τήν ευγνωμοσύνην του διά την βα
σιλικήν ευμένειαν, τήν τοσούτον άριδήλως άποδει· 
χ,θεΐσαν εις τόν ατυχέστερου τών ανθρώπων ίκετεό · 
εί να τώ έπιτραπή μικρά έτι συγγνώμη. Κατά τό 
παρόν δέν δύναται νά άσχοληθή είς καμμίαν ύπόθεσιν’ 
δέν δύναται νά Βη τούς συναδέλφου; α&τ©υ. Πρό 
πάντων δέ δέν δύναται νά ύποστή τήν συγκίνησιν πάσης 
μετά τής Μεγαλειότητός του συνδιαλέξεως.

Πολλοί άπέκλινο/ σχεδόν είς τό νά ύποπτεύσωσΐ/ 
ότι είχε, καθώς λέγουν οι στρατιωτικοί, τόν πυρετόν 
τής πυρίτιδας. Έπραξεν, έλεγον, λάθος μέγα καί τό 
συνγ,σθάνθη· ή αχανής προς αυτόν εύνοια του κοινού 
τό μέγα εκείνο επί πολιτική συνεσει ονομα, άπωλέ- 
σθησαν διά παντός. Μεθύσας από τής υπεροψίας, ά- 
νέλαβΒν έργον ύπέρτερον τών δυνάμεων αυτού. Έβλε
πε δέ ήδη πρό ποδών ούδέν έτερον ή δυςχερείας καί 
αποτυχίας, καί τούτου ένεκα παρέστησεν έαυτόν πά- 
σχοντα, ΐ*α άποφύγη παθήματα, είς τά δποΐα δέν 
&Ιχε τήν γενναιότητα ν’ άντιπαραταχθή. Ή ύπό- 
νοια αυτή είχε μέν τό πρόσχημα πιθανότητός τίνο- 
ώς έκ της αδυναμίας έκείνης, ήτις άπετέλεί τήν 
καταφανεστεραν του χαραχτήρος αύτου κηλίδα, αλλά 
βεβαίως ητο ανυπόστατος. Πριν έτι άναδειχθή πρω
θυπουργός, τό πνευμά του, ώς είπομεν, είς νοσεοάν 
είχε περιέλθε; κατάστασιν, ήδη δέ συνδρομή φυσικών 
καί ηθικών αιτιών συνεπλήρωσε τήν διατάραξιν τών 
διανοητικών αύτοΰ δυνάμεων. Ή άοθριτι-. « ~ "ϊ »«./>' » τ ν μ*· ί<*Λη
εκείνη του Ολου αυτου βίου συμφορά, κατεβλήθη διά 
μίιων ίσ-Λϋ:ών· καί πρώτον τότί, άπο itatS xj- 
ηλικίας έπίραοε πολλούς μ^,ας άηνόγλητο- ί,π! 
Τών νυγμάτων αύτΐς. Αλλά τό κακόν μ,τί6’ ά λ 
Τών χ.,ρών κα, τών ποδών είς τά νεϋρα· καί δ ίν 
Ορωπος απτδη δόςπροπος, δόςίυμος, εύ,ρέδ.^; 
, παραλυ^α των ηαοτίων πραγμάτων, ή ίπ.κ.,μ

: αυτόν 6αρ«α ,ϋ9ϋνη> ή συνίίδησ,ς τω, ί?ίων ffL’ 
ματων,?ι ^ών συναδέλφων, i, τώ/σ„. 
κοφαντων,αυτού κλαγγή, έσύγχυσαν έξ όλοχλήοου τό 
νόσερόν αύτου πνεύμα. Έν καί μόνον, ελεγεν, ήδύνα- 
το νά τον σώση. Έπρεπε νά άγοράση πάλιν τήν 
έπαυλιν εκείνην, τήν οποίαν, ώς εΐπομεν άνωτέ'. 
ίΐχεν έκποιήσει. Ό νέος αύτής κύριος δέν ήθελε ^νά 
τήνδώση, άλλ’ αί παρακλήσεις, τά δάκρυα τ?- Λαί 
δυ Πίττ, τόν κατέπεισαν τελευταίου, Χαί τότΓμόλ-' 
ήσϋχασεν όπωςουν δ σύζυγος της 'Οσάκις οαω- άνέ- 
?ερον εις αυτόν περί υποθέσεων, ^αότός ό άλλοτε με. 
γαλοφρονέστατος καί τολμηρότατος τών ανθρώπων, 
εφέρετο ως υστερικόν κοράσιον, έτρεμεν άπό κιφαλγ'* 
μέχρι ποδώ< καί ποταμός δακρύων άνέβλυζεν άπο -ώζ 
οφθαλμών αύτου.

Οί συνάδελφοι αυτου έξηκολούθησαν έπί τίναν'·' 
£τι τρέφοντες τήν ελπίδα, οτι θέλει άναλάβει μετ1 ° χ7 
γον τήν υγείαν του καί θέλει προκόψει πά) ιν 
τ0Π άναχωρήματος αύτου. Άλλα οί μήνες πα ' απ° 
το καί πάντοτε έμενε κεχρυμμένος, Χα'ζ *
δύναντο νά μάθωσι, καταβεβληαένος
Τελευταΐον έπαυσαν νά έλπίζωσιν $ ' ' JCv’u«u®'rt· 
άπό αύτό·,· καί έπΕχεί?ηΙαν ^ηι
ft! am πρωθυπουργού, Shu τ(νο-, μέτρσ,

2
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δεινότερο?, πασαι αί περιπόθητοι εις την καρ5ϊαν τού 
Πίττ άργαί της εξωτερικής, τής εξωτερικής τής 
της άποίζ'ιακής πολιτικής, προςεβ/ήθησαν, επί τής 
άμαυρώσεως του πνεόι/.ατος αυτου, ύπο του υπουρ
γείου, τδ οποίον σύτός ε'/χε συγζροτηιει.

Τά υπόλοιπα τ?ς ζωής αύτοΰ έτη κατηναλώθηοαν 
εις τήι άνόρΟωοΐ* των πραγμάτων καί έπετύχε μεν 
ό άνήρ «ίς το νά άναζτήοη τη7 ύπό/ηύιν οιύτοΰ, άλλ’ 
ούχί και εί: το νά άπαλλάξτ, τ·;ν πάτο δα άπό δλων 
των δλεθρίων άποτιλεσαάτων δοα έπήγκγεν ή ασύ
νετος του υπουργείου εκείνου πο/.',τιχη.

Εύρε δέ δύο κατά τή: ζυβερνήσεω 
νας μερίδας· την μερίδα των ίο gjv 
των Γρενουϊ'λίων, καί την μερίδα 
κιγγάμ. Έπΐ του. ζητήματος ■ 
αύται ©ατρίαι συνεψηψηρό.ησαν 
άλλων σπουδαίων ζητημάτων, ι 
ήσαν πολεμιαι προς άζ/ήλα 
ύπουργειον. Οί π.·ρί τούς ί 
έτη,κατεδίωξαν τούς περί 
/ήλων πικρών λοι^ορογραοιών 
ήλθε χρόνος πριν ή οί περί τον Ροκιγγάμ αποδοίσω- 
σιν αύτοις τά ΐαα· αλλά δυςμενεστάτη τις διατριβή, 
καθ’ ύπαγόρευσιν τού Γρενουίλλί&υ γραοείσα, άνε- 
τρεψε την υπομονήν αύτών. Ό Βούρκε άνέλοβε νά 
ύπερασπισθη καί νά έκδι*ήσρ τούς φίλους ,αυτού καί 
εξεπλήοωσε το ερνον τούτο μετά θαυμαστής έπιτη- 
δειότητος καί ισχύος. Διότι άνεδειχθη κατά πάντα 
νικηφόρος, μάλιστα'δε νικηφόρος άνεδείχθη, όταν έ- 
πετέθη κατά των αυχμηρών έκείνων καί εύτελων πο" 
λιτειογραφικών καί οικονομικών λεπτολογιών, αίτι- 
νες άπετέλουν την ζυριωτέραν του Γρενουϊ<λίου πα
νοπλίαν. Ό τρίβων πραγματοδίφης δεν ηου/ηθη νά 
άντισταθή εις τον μέραν ρήτορα καί φιλοσοφον, ούδε 
εν τω ολως οικβίω αύτώ τουτω πεοιω' και ζωηραν 
είςέτι είχε τή> συναίσθ«σιν τού αίσχους καί του άλ
γους τής οικείας ταύτης τιμωρίας, καθ’ ήν έ- 
πογήν έπεφάνη αυθις είί τά πράγματα ό Πίττ. 
Ειλικρινής σύμπραξις μεταξύ των Ουο κλασμά
των τής άντιπολιτζύσεως ήτο άουνατος·. καί 
ύύδ’ ό Ηίττ ήδύνατο εΰγερώς νά Γ·υ.·δεθή μεΟ’ έτέρου 
έξ αύνώ/. Τά υ.έν αισθήματα αυτού, καί πβρ τοσαύ- 
τας παθόντος καί έπαγαγόντος ύβρεις, άπέζλινον 

ι προς τούς Γρενουϊλλίου:, διότι ισχυρόν είχε το συγ
γενικόν φίλτρο·/, καί ό χαρακτήρ αυτού, οςτ/ς ήτο 
υ.έν αγέρωχο; άλλ’όχι τραχύς, ίϊχε πραϋ/θή ύπο τώ* 
ταθημάτων. Άλλα πολλή διαφωνία περί τού ζητή
ματος τής αποικιακής Φορολογίας διεχώρι.,εν αυτόν 

' άτο των συγγενών. Ούδέν ήττον προετεΐΊ την όε- 
, ξιάν προς τον Γεώργιον Γρενουιλλιον καί συ/διηλ- 

λάγη χετά των γυναικαδελφών.
Λόγω φρονημάτων, ό Πίττ ήτο πο/υ πλησιεστεροζ 

, προς τούς περί τόν 'Ροκιγγάμ ή προς τους ιοιους 
κηοεστάς. ’Αλλά μεταξύ αυτού καί των πιρί 
γάμ υπήρχε χάσμα, το όποιον εύχερώς δέν ηόυ/ιτο 
νά πληρωΟή. Διότι ήδίκησεν αύτούς, διότι ζατηναλω- 
σεν άπαν ^0 κεφάλαιο·/ τής μεγαλοφυϊας, τη; φημης 
καί τής κοινής εύνοίας αυτου, ίνα κ^'^^λη αυτου.

; ουγκεκροτηυε- 
αυτου κηοεστών, 
ίου Λόρδου Ρο- 

ς τού Ou'iAziou, οί δύο 
—/· έπί πολλών όμως 
εδ χο-.όουν δείνώς, διότι 
ούδεν ήττον ή ποός τό 

ΓρενουϊΛλιου;, επί πολλά 
όν Τοκιγγάμ, δ·.’ άλλεπαλ- 

Καί‘’πολύς μέν πόρ

τά όποια έγίνωσκον όντα έκ διαμέτρου αντικείμενα εις 
τάς βουλάς αυτού καί τά φρονήματα, συνεδέθησα* 
μετ’ ανθρώπων τούς όποίονς περιεφρόνησε, παρήτησαν 
άλλους τούς οποίους μάλιστα έτίμησε καί έπέβαλον 
εις τάς αποικίας φόρους, ένω ουτος προ μικρού έτι 
τοσαύτα κατά τής φορολογίας των αποικιών έ- 
δημηγόρησεν.

Αφού δε επί εν έτος καί εννέα περίπου μήνας εις 
αφανή ολως διετέλεσε έρημίαν, έλαβεν δ βασιλεύς στί 
χους τινάς, διά χειρός της Λάιου Πίττ ξεγραμμένους, 
ε* οίς ό σύζυγος αύτής παρεκάλει νά τω έπιτραπή 
νϊ παραίτηση την μυστικήν σφραγίδα του κράτους. <■’ 
βασιλεύς άπεποιήθη κατ’ άρχάς χάριν εύπρεπείας, άλ. 
λα μετ’ ολίγον έδέγθη την παραίτησιν’ καί τή αλήθεια 
ό Πίττ κατά την εποχήν ταύτην είχε λησμο/ηθή 
σχεοόν ως άν έκειτο ήδη έν τώ τά»ω αυτού.

Τελευταίου διελύθησαν καί παρή/.θον τά επί ιού 
πνεύματος αυτού σωρευθέντα νέφη Η άοθοΐτις άνα 
ζαμψασα άπήλλαξεν αύτον από νόσου δίΐνοτερας. Τά 
νεύρα του άνεστομώθησαν, τδ πνεύμα άνεζουφίσθη. 
Ο άνθρωπος αύτδς έξύπνισιν ώς από πυρετικού τίνοο 
οειρ^ου. Αλλόκοτος δέ ύπήρξεν ή άνάρρωσις εκείνη- 
θεάνθρωποι είχον συνειθίσει νά όμιλώσι περί αύ· 
του, ως περί τεθ/ηκότος, καί όταν κατά πρώτον 
ενεφανίσθη εις την αίθουσαν τού βασιλέως, έξεπλά- 
/ησαν ως ά/ είδον φάσμα ένώπ όν των. Υπέρ τά ό-Ό 
cc ετη καί ήμισυ είχ0ν παρέλθει άφ’ ής τό έσχατον 
παρεστη εις τό δημόσιον.

Είχ_ε οε καί αύτδς αιτίας τού ν’ άπορή καί νά έςί 
ς ζται. Ο κόσμος εις τδν όποιον ήδη είςήρχετο δεν ητο 
ο κοσμος τδν όποιον είχε καταλίπει. Τδ ύπουργειον τδ 
Οπ^ 6ζΧε7 συγκροτήσει,δεν μετεβλήθη μεν ποτέ 
ζα ολοκληρίαν, άλλα τοσαύται έχήρευσαν έν αύτώ 
Οεσεις καί τοσουτοι έγένοντο νέοι δ.οο-σαοί, ώςτε δεν 
ηουνατο δ ίοως νά γνωρίση τδ ίδιον αύτοΰ έργον. Ό 
^Ρ^λος Γοουνσένδιος είχεν άποθάνει. Ό Λόρδος 
2-χίλ6ουρνιος ειχεν άπολυθή τής υπηρεσίας. Ό Κο- 
νουάϋς ειχεν άποβή εντελώς άσή-χαντος. Ό δουξ 
1 ραφτών είχε περιπέσει εις τάς χείρας τής περί τδν 
Βεδφορδιον φατρίας. Οί περί τδ/ Βίδφόρδιον ειχον 
ε j ..ατα ,ειψει τούς Γρενουίλλίους, εΐχον προσπέσει ει;

^σ{ '^α καιει'’ τήνυπηρεσίαν. Ό λόρδος Νόρθ 
η νθ υπο γραμματευς τών’Οίκονομικών καί ή δύναμΚ αυ 
του προηγετο οσημέραι. ·Η Κόρσικα παρεδόθη 
αμα /η^ι εις την Γαλλίαν. Αί μετά των αποικιών έρι
σες άνεζωπυρηθησαν. Γβνιζαί παρενέβησαν βουλευτικαί 
έζλογαί. Ούιλκιός τις, πάλαι ποτέ βουλευτής καί αί 
σ/.ρος ^οιδορογράφο,'» έξωσθείς δέ ένεκα τούτου άπο 

~β3ϋλής κβΐ έξορισθείς από τής ’Αγγλίας, ^Χίν 
ε!/Γώ μεταξύ τουτω έπανέλθει οίζαδε καί έζλεχθλ 
δή οί ?ΛυΖευ^ς Ή’βουλή δέν τόν έδέχθη, καί ε^ει- 
οιν άεκλοϊε^ ετέμενον μή θέλο/τες νά προχείρίσω- 
ή ^ωΜπον αύτών τδ* υπουργικόν ύτοψη?1®7’
εκείνης βουλευτήν τής «παρχ10^
«J X $}. πΡ0?'τούτοις ήργισε τό στάδων αυτου xal i /- >[Ό,νιίς> ό τοσού„ν

φοβερή εις τδ υπου?γίίθν έκιΓ;ο έπαγαγώ7 πληγάς; 
βςτε εντιΛης συν·6η πρ-ζγμάνων άλλοίο/σις καί, τό
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άπ^ 'ή; άρχτ,ς. Πολλοί προςτουτοις των έπίφα^ών ή μεταχύ ’Αγγλίας καί τών κατά την βόρειον Ά- 
τή; μερά^ος ταύτης άνδρών άκμαίαν ετί έσωζον τήν!μ<ρικην αποικιών έρις ελαβιν ηδη μορφήν φοβέραν. *11 
μνήμην τής δρψύτητος καί τήί περιφρονήσεως μεΟ ικαταπιεσις προεχάλεσε την άντίστασίν* ή άντίστασις 
η; έπολιτιόΟη προς ούτούο καθ’ ψ εποχήν άνελαββ;έχρησίμευσεν ώς πρόφασις νέας καταπιέσεως. Αί πα- 
τήν κυβέρνησίν τών πραγμάτων. Από τών Γ 
βών καί τών δημηγοριών ■ 
άπό τών ιδιαιτέρων αύτοΰ επιστολών καί λόγων έ- 
ξάγεταΐ σαφώς, ότι έτρεφε προς τον Πίττ αίσΟηαα 
ού πολύ άπέγων τής αποστροφής. Ό Πίττ είχε μέν'χεΐρας. Τελευταΐον δ κοινός των δύο εθνών δεσμός 
βίβαιως την συ»είδησιν του αμαρτήματος του καί έ- ίκόπη. Δύο^Αγγλων έκατομμυρία, οιτινες προ δέκα- 
πεθύμιΐ ν« τό διορθοίση Άλλα αί φιλικαί ούτοΰ προ " * .......
τάσεις, καί περ μετά πολλής προθυμίας· καί ά/λοτρίας 
δ/ως ιί; τό ήθος του εόπροςηγορίας γενόμεναι, έτυ" 
γον κατ’ άρχάς παρά -no n up. 
υποδοχής. Μόνον κατά μικρό 
εκείνων άνδρών σγέσις < 
τέλους καί φιλική. Τά παρελθόντα όμως ούδέποτεΐτην ύπέρογκον οικονομικήν καί στρατιωτικήν δύναμιν 
εντελώς «λησμονήθηκαν. ρήί πατΡ'·-°ζ· Αλλά μετ’ ού πολύ συμφοραί άλλε-

Έν τούτοις ό Π ττ δεν ήτο μόνος' άλλα σονβκρό- πά/ληλοι δίετκέδαοαν τήν πλάνην τής εθνικής τών 
τησ« πβ-ί εαυτόν μερίδα ευάριθμον μεν, ίσχυράν δε Αγγλων κενοδοξίας. Τελευταιον μέγας Βρετανικός 
3·ά τά μεγάλα καί ποικίλα προτιρήματα τών δπα στρατός, άπηυόηκώς, λιμοκτονών καί παν-αγόθεν υπό 
8ών αυτής. Τής 3έ φάλαγγος ταύτης πρώτοστάται πολεμίων παίζόμενος, ήναγκάσΟη νά παραοώση τά ο- 
?σαν ο λόρδος Κάμδεν, δ Λόρδος Σχελβούρνιος, ο πλα. Αί κυοδρνήσεις ίκεϊναι, τάς οποίας ή ’Αγγλία, 
συνταγαατάργης Βάδδης καί δ Δούνν γγ, ό μετέπειτα εν τώ προηγουμένω πολεμώ, τοσουτον δεινώς έτα- 
Λόοδος Άσβουρτών' προχειρισΟείς. πείνωσεν, ή δέ άνάμνησ^τών παθημάτων αύτών έπί

Δεν ύπάργει λόγος νά ύποθέσωμεν, ότι, άπό τήςΙπολλα ετ; κατέτηκεν, ειοον μετ , άγαλλιάσεως, οτι 
επ9γή' τούτης μϊ'/Ρ' μικΡ®ν προ του θανάτου τούΓ-φθασεν η ημέρα τής έκδικησεως. 1J Γαλλία άνεγνώ- 

πνεύμα αύτοΰ έπαθεν οίανδήποτέ τινα μεί- ?ισδ τΨ άνιςαρτησίαν τών δμοσπόνδων πολιτειώ », 
^ζy', ΓΗ ευγλωττία του μέχρι τέλους σχεδόν έκίνειραί αμφιβολία σχεοόν δεν ύπήργεν, ότι ή Ισπανία 

-δ'/κοινόν ένΟουσιασμόν άλλ’ή εύγλωττία αυτή δέν θέλει μετ δλιγον,μιμηθή τό παράδειγμα αυτής, 
’ζ χυοίως πολλά κατάλληλος εις τήν τών Λόρδων Ό Π;ττ° Ψοκιγγάμ συνηγωνίσθησαν είλικρι- 
βόυ/τ/ 'θ μεγαλοπρεπής εκείνος και παράφορος, νως ινα απαλ/ω-ξωσι τήν πολιτείαν άπό τής έπιχιν 
άΜά παρίχβατιχός δπωςουν λόγος, καθ’ 0ν ούτο; δυνου ταύτης Οέσεως· άλλά διά διαφόρων δδών προς 
A‘- ανθρώπου; υπερέβαλλε καί τον όποιον έπε τδν αυτόν ετεΐνον σκοπόν. Ό λόρδος ’Ροκιγγάμ έπ'-έ- 
'■'^αουν βλέ^ατί, σχήματα ζ.4ματα άξ.α τσυ ««υτ, χαί ώς άπέΜαν τά πράγματα Μότα™ . 
“ τΑι5τ^ ύποχρ.ταϋ, δεν ητο έν ,οί«.ω τοπφ αί , στασ.,ασασα, έπαρχία< έχωρίσΟησαν Μ τσϋ 
ε,^ τλν ακράν «κείνην αίθουσα*, της,οποίας το αί κράτους οια παντός καί ότι ή επί τής Άμερίκα- 
κροατήριον δέν συνέκειτο πολλάχ.ις είμή άπό τριών ήΐνικής ηπείρου παράτασις του πολέμου, άλλο 
ίε7σάοων δυςκινήτων αρχιερέων, τριΓον ή τεσσάρων ποτέλεσμα δέν ήίύ^το νά εχη είμή τήν διαίρίσ.ν 
ά^να-ων δικαστών, οιτινες πρό πολλών ετών συνεί- Ιδυναμεων, τών οποίων επιθυμητή ήτο ή συμπύκνω- 
θισαν νά μη άποδίδωσι πολλήν άξίαν εις τήν ρητό Ισίζ· Αγγλία, κατ’ αυτόν, παραιτούμενη τής μ.{- 
ο-κάν τέγνην καί νά άφορώσι μόνον εις τά γεγονότα ταίας «λπιδος του νά καθυποβάλη καί αυθις εις τ’ν 
καί\ά έπιγεφή^α» τΡ:ών τεσσα>,?κυ?ίω7τοψυϊδγ τΨ ^?ε10ν 'Αμερικήν, ήδύνατο \J·. 
συρμου, παρ’ οϊςπα/τό οζον ένθουσιασμου, χλευα- νά αποφυγή τόν μετά τής Γαλλίας πόλεμον ή, άν ?. 
σάόν μό'Ον έκίνει. E* τη βουλή τών κοινοτήτων, έ - πόλεμο; ούτος ήτο αναπόδραστος, ήδύνατο νά διεο:. 
νίοτε μία αστραπή τού βλέμματος αύτοΰ, εν κίνημα γάγ») Λυτόν ιύδοχίμως καί ένδόξως. Ήδύνατο δέ ίσωχ 
τής' γεφός χα.έτλησσον^ τούς αντ.πάλους Έν δέ καί άποζημιωθή έν μέρει διά τήν απώλειαν τό, ■ 
^•^τώ'ν Λόρδων βουλή, ή ορμή αυτου καί τό πάθοςΙαποικιών εκείνων, άφαιρουσα χώρας τίνάς άπο τών 
έπροξένουν πολύ όλιγωτεραν έντύπωσίν ή ή μετριότης, εχθρών εκείνων,οίτινες ήλπισαν νά ώφεληθώσιν έκ ττ 
φ ουνεσίζ, ή ίύκρινής_ τάςις καί ή γαλήνιος άξιοπρέ- έμ^λίας αυτής Βιε/έξεως. Ο Λόρδος'Ροκιγγάμ λο^ 
Λα του λόγου πολλών άλλων ρητόρων. Λν, καϊσί μετ’ αύτου συντασσόμενοι, έφρόνουν
'^Μετ δλίγον άπέθανεν δ Γεώργιος Γρενουίλλιος, τό φρονιμώτερον διά τήν Αγγλίαν ήτο 
Χύ£ί ή με?'ς ,αύτ0ΰ ;ίε^θη εντόζ μ·ι*Ρ°ΰ, προς6λθόν- ρίση μέν τήν ανεξαρτησίαν τών δμοσπόνδων πολ 
-οχ τών πλείστων απαθών εις τό ύπουργειον. "Αν ' τρέψη δέ άπάσας αυτής τάς δυνάιαίς χ"'1?εΐων’ 
άήοέχεΐνος επέζη, οί φιλικοί δεσμοί οιτινες αβτά Ευρωπαϊκών αυτής εχθρών. ‘ ατα τών
πολυιτή ψυχρός™ καί έριν, εΐγον άν«νεωΘή με- Ό Πίττ ήδύνατο ίσως νά άσπασ6ή τήν αότν 
ταξύ αύτουκ^ του γαμβρού του, ηθελον, καθ’δλας μψ· Και τωόντι; πριν ή ή Γαλλία άναμινθή ε- 'X 
τάς πιθανότητας, διασπασθή και παλιν βιαίως. Διότ;|μετά τών άποικιών εριν τής ’Αγγλίας, δ Πίττ

; άνδρών άκμαίαν έτι έσωζον τήν!μ<ρικην αποικιών ερις έλαβεν ήδη μορφήν φοβέραν. *11 
σεως μεθ ικαταπιεσις προεχάλεσε την άντίστασίν* ή άντίστασις 

·*■. ι . · * / Λ Λ Λ Λ · κιί λ· λ -- - f  — Λ Γ _l Γ ’ ’Τ ’ * ΛΙΑ U ΙΑ, 4UIGU CUJU · W lb*·
διατρι*'ραινεσεις όλων τών μεγίστων τής έπογής έκείνης 

τού Βούρκε, έτι δέ μάλλον πολιτικών άνδρών, δέν είςηχούσθησαν. Μετ’ ολίγον 
Λ“ · ’ '' εις τό ’Αγγλικόν παρλαμέντον άντετάχθη εθνική τών

αποικιών συνέλευσις. Έπειτα αί δυο γώραι ήλθον εις
■ϊρας. Τελευταϊον δ κοινός των δύο έθνών δεσμός 

πέντε ετών ήταν επίσης πιστοί εις τον βασιλέα αύτών 
χαί επίσης έπί|τη πάτριοι αύτών έγαυρίων οσον οί πις-ό· 
τεροι καί μάλλον φιλοπάτριδες πολϊται τής μητροπό- 

τώ Λόρδω 'Ροκιγγάμ ύυγρας λεως, έχωρίσθησαν άπό αυτής διά πράξεως φπισήμου. 
t jv, ή μεταξύ τών δύοΙ’Επί τινα χρόνον, ένομίζετο δτι οί άποστατήσαντες 

ς άπέβη εύμενεστέρα, επί δέ δέν θέλουν ουνηθή νά άνταγωνισθώσιν εύδοκίμως προς 
— · > Λ » η ■> <S '___ I —Λ,,
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άποφανθή έπανειληρμενως και έντονώτατα, οτι άδό“ ι 
νατον ητο ν« κατατροζωΟη η ’Αμερική· λογιχώς δέ ι 
δέν ήδύνατο να ότι εύκολώτερον ϊ]το νά '
κατατροπωθώσι? ή Αμερική καί ή Γαλλία συνάμα ή νά < 
καταβληθή μό>η ή ’Αμερική. ’Αλλά τά πάθη αυτού - 
κατισχυσαν τής κρισεως καί έτυρλωσαν τον ά»δρα < 
προς την ιδίαν αύτοΰ άντίρασίν. Αυταί αι περιστά- I 
σεις, αιτίνες κατέστησαν άναπόδραατον τον γωρισμδ' ■ 
των αποικιών, κατέστησαν τον γωρισμον τούτον εν
τελώς αύτώ αοόρητον. Ό διαμελισμος τού κράνους 
έραινετο αύτώ δλιγωτερον δλέθριος καί εξευτελιστι
κός εάν παρήγετοάπό μόνων εσωτερικών διενέξεων, 
η δι εξωτερικής έπαγόμενος έπεμβάσεως. Τό αίμα 
του εβραζεν άμα έσυλλογίζετο την ταπείνωσιν τής 
πατρίδας. ςΟ άνθρωπος αύτός ήσθάνετο ως προς- 
ωπιχήν καθ’ έαυτου υβριν παν ο,τι «μείωνε τό 
αξίωμα αυτής. Και το αίσθημα τούτο ήτο ρυσΐ' 
κόν. Αυτός ανέδειξεν αυτήν μεγάλην* καί έγαυρία μέν 
έπί τούτω,^ έγαυρία δέ καί εκείνη έπ αύτώ. Ό Πίττ 
ενθυμείτο ότι προ είκοσι καί επέκεινα ετών, έν ήμέ- 
ραις πονηραΐς, καθ’ άς άπέβαλλε μέν τάς κτήσεις, ά- 

δέ ή σημαία αύτής, αύτδν έκάλεσε νά τήν 
σωση. ’Ενθυμείτο τήν αίφνιδίαν καί ένδοξον άλλοίωσιν, 
τήν όποιαν έπέρερεν ή πολιτική αύτοΰ, τήν μακράν τών 
θριάμβων σειράν, τάς ημέρας έκείνας καθ’ άς τοσαΰται 
ωμολογοΰντο αύτώ χάριτες, τάς νύκτας έκείνας, καθ 
ας τοσαΰται εις τιμήν αύτοΰ έτελοΰντο ρωτοχυσίαι. 
Καταρλεγομενος δέ ύπο τών τοιούτων αναμνήσεων, 
απερασισε ιά χωρισθή άπό τών άνδρών εκείνων, όσοι 
συνεοουλευον τήνάναγνώρυϊν τής ανεξαρτησίας τών 
αποικιών. Οτι ήπατατο, δυςκόλως δύνανται νά το 
αρνηθωσιν αυτοί οζ θερμότεροι αύτοΰ θαυμασταί’ 
o.ort τω,,τ1 η αυνΟί,χη μετ. f 
ρ1σ5η η δ,μοχρατ,α δμο,π^δων πολ.τ.ώ», ύ 

2“’' *ιλι1'ρΐ’'«στέρω# αύτοΰ όποδών χαί 
του ιοιου αυτου αγαπητοΰ υΙου.

Ό δουξ 'Ριχμόνδου είχεν άναγγείλει ότι θέλει προ
τείνει να υποβΛηθή άναφορά εις τον θρόνον κατά τής 
περαιτέρω έξακολουθήσεως τών έν Αμερική έγθρο 
πρα,ιων, δ δέ Πίττ, οςτις έπί τινα γοόνον, δέν εΐ 
χεν εμρανίσθη εις τήν βουλήν τών Λόρδων, ε%εΧ« 
,ής^ προαγομένης αυτού πηρώσεως, άπ<©άσισβ νά πα' 
ρ-υΡε θ» ει^ τήν περιστασιν ταύτην, έν τή βουλή καί 
ν αηορζ* κατά τοΰτο διεφώνει έντελώς 
τους περί του Ροκιγγάμ. Μέγας δέ ήτο ό έρεθισμός 
του και οι ιατροί του, άνησυχήσαντες, τόν συνεβού- 
λευσαν θβρυως νά ήιυχάση καί νά μείνη εις τήν οι
κίαν του* άλλ αύτός δέν κατεπείσθη. Ό υίός αύτοΰ 
Γουλιέλμος καί ό έπί θυγατρί γαμβρός Λόρδος Μ®" 
γων τόν συ,ώδιυσαν εις Ούεστμίνστερον. Άνεπσύθη 
-εμιζ,^ον εις τό γραρείον μέχρι τής ένάρξεως τών 
τώ·ΡτδύέωΧ7? ?"ε1τα χωλαίνων xal J’" 
αδτοΒ. Τά ίλ J,'"""0'' τί>ν 6 Γ’

λ«πό , 8 t , μ**ω’ Παριτη
ξ , ίν.,'υΛ, . 2 ^β·«Χϋνησ» φιλορρονέστατα τους 

5 , , ,” ^’ροσηκώθησαν διά νά δωσωσι
τό^ον «υτον και τούς βοη^ύς σύτου. Ειχ< δέ

ΠΑΝΔΩΡΑ

εις τήν χειρ» τήν βακτηρίαν καί έρόρει, κατά τήν συ
νήθειάν του, πολυτελές εξ όλοσηρικοΰ ίμάτιον. Οι 
πόδις του ήσαν περιτετυλιγμένοι εις ολανελλας. Το- 
σοΰτον δέ ογκώδης ήτο ή φενάκη αύτοΰ, καί κάτισχνον 
τό πρόςωπον, ώς-ε ούδέν έκ τών χαρακτήρων αυτού έ- 
φαίνετο άλλο έκτος τού μ,ετεώρου τής ρινός αυτού το- 
ξου καί τών οφθαλμών, οίτινες εσωζον ετί αινλην τι«α 
τοΰ αρχαίου πυρός.

Άφοΰ ώμίλησεν δ δούξ Ριχμόνδου, άνέστη ό 
Πίττ. Κατ’ άρχάς ή φωνή του ήτο ακατάληπτος. 
Τελευταίον δ ήχος αύτού άπέβη εύχρινέστερος καί ό 
/όγος ζωηρότερος όπωςουν. Έκ διαλειμμάτων οι 
άκροαταί άντελαμβά/οντο έννοιας τίνος ή έκφράσεως 
άνακαλούσης τόν πάλαι ποτέ άλκιμον Γουλιέλμον 
Πίττ. Άλλ ήτο πρόδηλον, οτι δεν ήτο πλέον ό αύ
τός άνθρωπος* εχασε δέ τόν ειρμόν τού λόγου, έστά- 
θη, έπανέλαβε ποχλάκις τάς αύτάς λεξεις καί τοσοΰ- 
τον ήτο περιεσπασμένος, οίςτε δέν ήδυ?ατο νά ένθυ- 
αηθή τά έπισηυότερα τών ονομάτων. ΈΙ βουλή διή- 
κουσεν αυτού εν πανηγυρική σιωπή, επι^εικνυουσα τω 
άνδρί τήν βαθ^ιαν αυτής εύλάβειαν καί συμπάθειαν. 
Τοσαυτη δ’ έπεκράτει σιγή ώςτε ήδύνατο ν άκβ^σθή 
ή πτώσις ρινομάκτρου. fO δούξ ’Ριχμόνδου άπήντησβ 
α»τά πλείστης κοσμ ότητος καί εύγενειας* άλλ’ όμι- 
λοΰντος αύτοΰ παρετηρήθη, ότι δ γέρων ήτο ανή
συχος καί ήοεθισμένος. Ό δουξ έκάθησβν' άνέστη 
δέ πάλιν ό Πίττ, έπέθηκε τήν χεΐρα εις τό 
στήθος καί κατέπεσεν άπόπληκτος. Τρεις ή τέσσαρες 
παρακαθήμοί Λόρδοι έδέχθησαν αύτον εις τάς άγκάλας 
των. Η βουλή διελύθη τεταραγμ·ίνΥ/> ο πνέων τά 
λοίσθια άνήρ έκομίσθη εις τήν οίκι«ν ενός των υπαλ
λήλων τής βουλής, καί συνιλθών ήδυνήθη νά ύπομείνη 
τήν εις τήν έπαυλιν αύτοΰ μεταφοράν. Απίθανε δ ε
κεί μετά τινων εβδομάδων άσθένβια'ύ ειί ηλικίαν ετών 
70. Παρά τήν κλίνην αύτοΰ έγρηγ:Ρ^σαν; ΙΛεΧΡι 
τελευταίας στιγμής, ή γυνή καί,τατεκνα, μετά 
στοργής εναγώνιου, είς ήν είχ« τφοντι μεγιστον δι
καίωμα, διότι, πρός τούς άλλους πολλακίς αγέρω
χος καί ιδιότροπος, πρός τούς οι’κε'ους διετέλεσε πέ
ραν ίσως του δέοντος αγαθός. Οί μέν πολιτικοί άν- 
τίζηλοι ίφοβήθησαν αείποτε αύτόν, οί δέ πολιτικοί φίλοι 
έθεώρησαν αύτόν μετά εύλαβείας μάλλον ή αγάπης’ 
άλλ’ ούδίίς ποτέ φόβος φαίνεται άναμιχθείς εις τήν 
προσηΑωσιν τήν οποίαν προ^κάλει παρατοις ποθητοις 
έκείνοις τής καρδιας του μελήμασιν, το πρός αυτά 
ίπιδεικνυόμενον άδιαλείπτως καί μυρ!οτροπως ύπ’ αύ· 
τ-ΰ φίλτρον.

Ο Πίττ?χαθ’ ήν έποχήν άπέθανε δεν εϊχεν εις άμφο’· 
τέρας τάς βουλάς ουδέ δέκα πρωςωπικούς οπαδούς· 
Γό μέν ήαισυ τών πολιτικών άνδρών τοΰ καιρού έκεί' 

' νου ήλλοτριώθησαν πρός αύτόν ενεχ# τών^ αμαρτημα' 
ί των του,τό δέ άλλο ήμισυ ενεκα τών αγωνων ου; κ»" 
■ τέβαλλε πρός διόρθωσιν τών αμαρτημάτων εκείνων. Διά 

του τελευταίου λόγου του προςέβαλε αμα μέν τήν πολο- 
τικήν ήν ή κυβέρνησις ήκολούθει, δ· 
ψ ή ά.τιπόλίτευσις ήσπάζετο* άλλά & θάνατος αυτου 
άνεζωπυρωσεν άπασαν τήν άρχβίαν^ 
πην τής πατρίδος. ίΤίςήδύνατο ν άπον?*) «νευ <υγ-
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. . --------- r—,. Και η Ιστορία,
Θελει μέ* παρατηρήσω τά ποικίλα αύτοΟ αμαρτήματα, 
εις παραίνβσιν των δρμητικών, και των άγεσώχων, και 
των τολμηρών χαρακτήρων, θίλω δ’ έπι τέλους ίκφέρει 
την λελογισμίνην ετυμηγορίαν, ότ/,έκ των έξοχων άν- 
δρών των δποίων τά λείψανα κεΐνται περί αύτόν,ολίγοι 
κατέλιπον όνομα άκηλιδωτότβρον, λαμπρότε'ον 
ούδείς.

κινήσεως τήν πτώην εκείνοι», δςτις τοσουτον καί έπί χαί δυςμενεΓς κρίσεις,τάς δπείας οί σύγχρονοί ίου περί 
τοσοΰτον διετέλεσβ μέγσς ; Καί τά. περιστατικά δέ τοϋ χαρακτήρας αυτου έσχημάτισαν, δύνανται νά βα
τού θανα'τουτου έραίνοντο προςήκοντα εις τραγωδίαν σανισθώσιν ί;ρέμα δτδ τής ίστορίας. 
μάλλον ή εις βίον πραγματικόν. Ό μίγας εκείνος 
πολιτικός άνήρ, μεστός χρόνων καί αξιώματος, ά- ( 
γόμονος εις τό των γερόντων τής πολιτείας συνέδριο* ' 
υπό υιου έξαιρέτους έπαγγιλομένου τή πατρίδι έλ- ■ 
πίδας, καί εν μέση βουλή καταρ^ηγνύμενος, ένω ή' ί 
γωνίζετο νά ύψωση την ασθενή αυτού φωνήν ι*α 
ά>αθαρρύνη τό ταπεινωθέν τής πατρίδος φρόνημα, δέν 
ήδύνατο βεβαίως είμή νά κίνηση βαθυτάτην ευλάβειαν 
καί αγάπην. Ή δι^βολή άπασβολώθη' αύτή τού δι
καίου καί μέτριου ψόγου ή φωνή έφιμώθη. Ούδ’ εν
θυμούντο οί άνθρωποι άλλο είμή τήν έξαισίαν ·μεγα
λοφυών, τήν άκηλίδωτον χρηστότητα, τάς άναμφ· 
σβητήτους έκδουλεύσεις ίκείνου όστις ούκ ήν πλέον έ* 
τοΐ; οδσι. Τότε συνεφώνησαν ιίςάπαξ πασαι αί πολι- 
τικαί μερίδες. Δημοσία έκφορά, καί δημόσιον μνημιΐον 
έώηφίσθησαν έν σπουδή. Τά χρέη του τιλιυιήσαντος 
έπληρώθησαν. Έλήφθη πρόνοια περί του οίκου του. 
Τό άστυ τού Λονδίνου έζήτησεν ώςτε τά λείψανα τού 
μεγάλου άνδρός, τον όποιον έπί τοσοΰτον ήγάπησε καί 
έτίμησε, νά άναπαυθώσιν υπό τον θόλον τής λαμπρας 
αυτού μητροπόλεως· αλλά ή αίτησις ήλθε βραδέως, 
διότι τά πάντα ήδη εΐχον παρασκευασθή ινα κομισθή 
δ νεκρός εις τούς βασιλείου; τής Αγγλίας τάφους.

Καί ολω* μέν των κομμάτων άνθρωποι συνετέλισα* 
εις τήν έπιψήφίσιν των επικήδειων τού Πίττ τιμών, 
αλλά τον νεκρόν αυτού παρέπεμψαν εις τον τάφον 
μόνοι σχεδόν οί αντίπαλοι τής κυβαρνήσεως. Τήν μέν 
σημαίαν του Κόμητος Χαταμίας έφερεν δ συνταγμα
τάρχης Βάρρης, συμπαρομαρτούντων αύτώ τού δουκός 
'Ριγ μόνδου καί του Λόρδου Τοκιγγάμ. Ό Βσΰρκε, ό 
Σανδουίχως καί δ Δούννιγγ έκράτουν τήν νεκρικήνοθό 

γ,ν. Μεταξύ τών παραχολουθούντων U, 
διεκρίνετοδ Λόρδος Κάμδεν. Προίστατο δέ τής δλης 
εκφοράς ό νέος Γουλιέλμος Πίττ. Μετά παρέλευσιν 
27 περίπου έτών, έν ήμέραις έπίοης πονηραις καί 
έτίκινουνοις, καί αυτού τό συντετριμμένο? σώμα καί ή 
τεθραυσμένη καρδία, μετά τής αυτής πομπής, εις τήν 
αύτήν ίεράν κατετιθησαν γήν.

Ό Πίττ κοιμάται παρά τήν βόρειον τού έν Ουε 
ς-αινς-έρω ναού πόλην, έν χώρω δςτις έκτοτε καθιε- 
ρώθη διά τούς πολιτικούς άνδρας, καθώς ή άλλ-η 
αζρα τής αύτής πτέρυγοςπρό καιρού προςδιωρίσθη διά 
τού- ποιητάς. Έκεϊ αναπαύεται δ Μάνσφελδ, χαί ό 
νιώτερος Γουλιέλμος Πίττ καί δ Φόξ, καί δ Γράτ- 
ταρ, καί ό Κάννίγγ, και δ Ουϊλβερφορς. ’£* ούδανί 
5’ έτέρω κοιμητηρίω τής γής τοσοδτοι μεγάλοι πολίται 
κίΐνταΐ έντός τοσούτου στενού χώρου. Πολύ δέ όπεράν 
τών περιφανών τούτων τάφων μετεωρίζεται τό μ6γαλ0 
^ρεπές μνημ«^ τ®ΰ Πιττ^τοΰ πρεσβυτέρου, τού όποιου 
έ &.τθ έπσηδειβς χειρός γλύφεις άνδριάς φαίνεται, άπό 

ύψ^υς Κείνου, ώςαηί, διά τ» άετώδους ^ύτού 
βλέμματος τών προτείνουν βρ«χι4ν<·ν, άναθ,ώ 
ρόνων μέντήν’Αγγλ^,άΐϋειλων Η τούς <χΟρΘύς 
ΤΙ γενεά ήκατασκευασασααύτδ» τό μνημεϊβν ^ξ. 
ελιπε. Επέστη δέ δ χαιρός? δν αί κατεσπευμέναι

ΛΟΝΔΙΝΟΝ.

Έ* Λονδίνω ύπάρχιι συνοικία ήν πολλάκις έ™- 
σκεφθην έν τή όλιγοημέρω αυτόθι διαμονή μΟϋ> 
ουδέποτε έπλησίαζον χωρίς νά αισθανθώ έμαότό* ί- 
σχυρώς συγκινούμενον. Έν τώ μέσω του άστεο- 
πλατιία κυκλοτερής καί εύρύχωρος,τεχνητόν περικλεί’ 
ουσα άλσος,έξ οικιών μεγάλων καί εύπρεπών συγκε·- 
μένη, δΦινσβούριος λεγόμενος Κίρκος, είναι ή κατοικία 
τών 'Ελλήνων έποίκων. Έχει δσάχις παρερχόμενβ- 
έ'βλεπον γνωστάς φυσιογνωμίας, έδλεπον μοοφ^ ιχ" 
za.ic ζαί Μαλμεύ; ώ, ή ζωημτη;, 
λαμψις, ζατα το φολ,ν ιίς δ ά.ήχον, ώ .Τ’
μαρτυρηοίς χατά τή; <χίωϊ[Οϋ β?,ταν[χή. . , ,

. Tic πατρίδος μου za?S,5‘oa-;:
«ίς την ζηδ,.« ταξυ των, ω;λ£γουσ« ο>. ί,μίτ.ρο. γραμματ.ζοί, δδ„. 

«προρίρτων χαι λαρυγχοπροφέρτων έχ.ί,ων 
οιτίνες φαίνονται ώς άπό τά άντρα τού βορρά έξΐρ”’ 
χόμενοι,, καί ένόμιζον έμαυτόν μαγικώς μετατεθέν. 
τα εις τάς Αθήνας· ή δταν, άφορών πρός τάς βύρβίαΖ 
έκεινας αγυιας,τάς ευθείας καί διαπνεομένας^άς Λο« 
μένα; ώς αίθουτα; χορού, πρόςτήν στίλβουϊϊν χαθΙΤ 
τητα, προ τό άέρ.ον μ.τ«6άλλον «ίς ^pav ν ? 
προς τους «ύπρ,π.Ες άοτυνομ.χούς ψύλαχα. tol‘ 
χοϋ παρόντα; πανταχοΰ άγρυπν!)ν » '
,,Οαλμον χα. τήν χιϊρα χρόθυμον, 5ταν εξάλων τού- 
των^ τών γνωρισμάτων ίννόουν 5τι δέν .ύρίοχομβι ,;ς 
Αθήνας, τότ« την πιχρίαν τινών διαλογισμών οΐπ. 
vt; έΘλιβον τάς φρένα; μου ήτίανάμην μιτριαζ,ι,λ 
νην υπό τίνος αισθήματος μετέχοντος έθνίχής 
ηφανείας, διότι έβλεπον εις μίαν άκρα* τή- UKS?~ 
λης βύρωπαϊκής καρδίας ήτις καλείται Λονδίνο./ V*’ 
τευομένην τήν δραστηριότητα τής 'βχχ 
έπί τής παγκοσμίου ταυτης καί
έμπόριον αντιπροσωπευόμενο? g «λληνιχόν 
νβν, καί Απεριορίστου άπολαμ§ά?ον 
εθνικόν πρός τούς ξένους διχαιούν ναο/’9-2^’ τ0ν 
vsuv έφερον τάς ένδοξους ήαέοασ X χτγ)Ρ“’ καί κατά 

-«·■ -λ
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ΕΙ μό'.ος
μή οί ά/'-ρε; gutsi 

, οί πα/τω

σμοδ αίσθημα, έπιτεινομινον μάλιστα 
καί τής άπψ·'ας, έκεί'ος ας στραοή 
κου, ά; ί 
του άλλοτε παρατείνοντοζ Uw..·-Λ- -
5ταν τον Λονδίνον έδύνατα νά ε/η τεί'Χ1?· υθΠάοη 
Wa ζαί έκεΐ θέλει άπαντήσει λαμ^αν αποόειξ-.ν 
οτι έν ταις καοδ αις των εν Λθ'3ί'^? Έ/ληνών ούίέν

ύπο του πόθου
_ r__  δπίσο) του Κίρ-

εισέλθη ε’ς την σ’βνήν οδόν, τή·^ επω^υμον,. 
αυτήν τε'χουζ χ~Γ·ζ.

φόβος έδυνστο φυσικώ: νά μοί έ' 
ι, οί έν άνέσει ζαί πλού

το: ;j ού-τ-: % ci πά/τω* το>/ άγά®ώ: άιοα: διαίτης 
έν τή ποωπη τώ- υ/γ-ό.ντό^-·ν άπολαμβάνοντες, οί 
εν τ.Ί'-ι Ζϊ; εύδικ μούντε; , ο·
ύπΟ τιμή.' χο' υ οαγΓ-ζ/τα/όθεν πεοιστοιγ'Λο- 
μενοι, μή ■•ζΐτθ'νωντζί .ή. ζαρίαν αυτών κατ'ολίγον

την γνωστήν οίκουμε'νην, ά.τδ των Ηρακλείων στηλών 
μέγοι Πόντου και μ’/ρι Καύκασου, ά.τότή: Ί'διζής 
μέγοι τής,Γαλατίας, όταν οί άπείραήοίθμοί Έλλην’- 
καί άποιχ.ιαι οεν έπτωχυνον ουδ' ε’ξερήμουν την Ελ
λάδα, άλ>. ές ε-Ό’/τία: ές-'τεϊΌν αυτής τά ο^ια καί 
την επιοοοην, χ^ϊ έμετάλλ.;υ;ν ύπεο αυτής των άπω 
τεεων τόπων τά πλουτη. 

άποσπωμε'νην από την ου-τυχεστε'ραν γην τής αυτών 
γεννήσεως. καί προσηλώνται μάλλον εις την πα- 
ρεχουσαν αυτοΓς πάντα τά αγ αΟά, μη ό εθνισμός αύ- 
τών άποβαίνη γαλαρώτερος καί νωθρότερος όσημέραι. 
’αΖλ’ όστίς δέν ηύτύχη^εν, ώς εγώ, νά συναναστροφή 
τούς ομογενείς εκείνους, καί νά ίδή πόσον ένθερμον 
καί καθαρόν διαφλέγε: τάς καρδίας των τό του έθνι·

υι/τις της έκχ.Ιησίαρ,
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ά.-ε^βέσΟη τώ; επιζών αΜ<υάτων. θ/λε: Θ«υμά«ί| Μουσών Ο'.ατώτου δια/ειθεντο- ci σώ Έ;<χή υ·
μαλιστα πο:ην εγε’ -30 ουτοϊς ’.τ-χυ? το τα λοιπά 
έΟνικά αισθήματα ζωογονούν καί σονεγον, τό θρησκευ
τικόν αίσθημα. Τριάκοντα περίπου οί<ογένε·αζ £■< ου> 
ορομών εκουσίων άνήγίίραν εκκλησία', ητ·.ς τιμά πασά 
τοΐς ξένοι; τού; Έλ/ηνα;, καί εις ήν έδαπανήΟησα* 
υπέρ τα; ϊ·60 χιλιάδά; δραχμών. Τό σγέδιον αυτή; 
δ-.έγραύεν δ /Αγγλο; ασγιτέκ-ων Owen, u; I, συν ·· 
δυάσας δύω σγ_-:δ,α τώζ ήυετ·:ρων άξ;ων σρχιτε- 

πηρετοΰντο; Κ.Έμμ. Ψύγσ.
ί ά ουω προ πάνταιν έλ/.είποντα έν Λονδί^ω είσί 

;ή καί οώς, καί τα; έλ/είψει; τούτα; ό-τ θά·6η καί 
η οΐ'οόομη τη. ημιτ-ρα; εκκλησίας Το Ύηπεδον ετ 
ού άνηγερδη ήτον στενόν, καί σκοτει.ή ή όδος έν τ 
κεϊταΓ διά τούτο ά^αγ/.η ήτον νΐ πεουταλκ υ.έν -ο 
πρότυπον κατά πλάτο:, νά άρθή δε ε·: ΰύσ:, όπω; 
ρωτιζη- αι άνωθεν, καί ου*ω ζατεσζ.ευ ισθη ή 6ψις

Εσωτερική οψις τηο. εκκλησίας.

y-όνων Κλεάνθους καί Καυταντζόγλου, τό μέν 'Ελ
ληνική;, τό δέ Βυζαντινή; αρχιτεκτονική.·. Δι»ύθυνε 
δέ την οικοδομή' εύπρεπέστατα ό τέκτων lay, συναν- 
τιλγοίέντος καί συνοδηγουντος μετά μεγάλου ζήλου 
του άλλοτε μέν ιν Έλλάδι ώ; πεπαιδευμένου τώ» 

διέρορος, ώ: φαίνεται έν τώ δηαοσιευομέ>ω
έχουσα διπλήν επάλληλον σειράν κο^.θίων'δΐπλοζιό- 
νων, φεροντων αψίδα;, j.ai περΐλαυ.βανόντων,\άτω 
μέν τας εισόδους, άνω cs φωταγωγούς πολυγΓό.υ ύ-:- 
λου. Ύπεράνω δ αύτών, έπί του μετώπου, έ/αοάχδη- 
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σαν έν κοίλφ πλαισίω cl τέσσαρις άκ^λουΟοι ώραΐβι 
στίχοι, συ»τε·έντες υπό του ημιτ/ρου Κ. Φιλίππου 
Ίωάννευ:

Σεπτής Βι,χτορΙηρ^ Βρετανών μεγατ ίθνΐονσης 
Λαόν, id ά.ϊ.Ι ά>'δρίύ>· γϋ.Ι* ποΑυσ*ερία3 
Τόκ 3ε θεω Σωτήρι παρηικΐη εί'σατο Γραιχώΐ 
Νηόν, θεσμοσίταχ άζομένη πατρίους.

Ο ΤΑΡΤΟΥΦΟΣ,
ω^·<!/α Mo.UfOv τυν FdJ.bv, ρεταγ^αοθίΐσα 
ίρμέτ^ως^ και μβπενεχθεΐσα tit τά *af ήμΛζ ι’̂ η

r ι
ΟΧΟ

Εις τούς στίχους τούτους άν £χ«μεν τί να πα 
ρατηρήσωμιν, τοϋτο δεν είναι της Βικτορίας τό 
Ο, δπερ τίνές των φιλολόγων έχάκισαν. *Αν τοΰτο 
δεωοηΘή ως του μέτρου παραβίασές, τύ καθ ί;μα; 
ήΟέλομιν προθύμως δ«*χθ?4 καί δευτέραν, ά* δι’ αύτ^ς 
έδυνάμεθα ν' άντικαταστητωμεν τούς “Ελληνας αντί 
των Γραικών. Το δέ διάγραμμα της εκκλησίας σύγ- 
κειται έκ δύω κυτών δρΟογωνίως διασταυρουμένων, 
άλλα τά κενά μεταξύ των δύω του σταυρού βραχεό 
νων καί τής έμπροσθ;ας δψεως πληροΰνται μέχρι 
του ήμίσεως υψους, περιλαμβάνοντα κατά πλάτος τίν 
νάρθηκα.

Τό δ’ έντος τής έκκλησίας, δ επίσης παριστώμεν 
ενταύθα, μετά πολλής φιλοκαλίας συνδε'ον τά ’Ελλη
νικά κοσμήματα μετά τού βυζαντινού £υθμου, ίχ«! 
τά θριαμβευτικά λεγάμενα τόξα, ήτοι τάς διαιρού' 
σας την των χυτών διασταύρωσιν αψίδας, κατάκοσμα 
καί στηριζόμενα έπί κορινθιακών κιόνων, οΐοι καί cl 
τής έκτος στοάς. 'Επί δέ των τεσσάρων τόξων έπι- 
κάθηται βυζαντινός σφαιροειδής τούρλας,έχων τον κάτω 
κύκλον κοσμούμενον ύπ’ δδόντων Ιωνικών. Εις το 
τέμπλον έμπρε'πουσιν εικόνες £ωσσικής ζωγραφιάς, «ν 
τω μεσαιτάτω δέ πλαισίω ύπβράνω τής ωραίας πύλης 
εισίν έπιγεγραμμε'ναι αί λέξεις: Τό στι^εωμα τώ> επί 
σο^πεποίθότωτ στε^ωσοχ^ Κύριε, τήκ έχχΛησίαν, ?)>■ 
εχτήθ(ύ τίυ τι/ιιφ oov αϊματι. Είναι δε λίαν φιλοτέ 
•χνως τετορευμε'νη δλη ή ξυλική, καί τού τέμπλου 
αυτού καί τών στασιδίων καί του άμβωνος, δστις κει- 
ται έπ’ αριστερά παρά τον πρώτον κίονα, καί άφ’ ου 
έ ιερεύς κατά κυριακήν κηρύττει τον θειον λόγον, μή 
αμελών βεβαίως ν’ άναμιμνήεκη είς τούς περιϊσταμε- 
νους s ιί τήν μεμακρυσμένην πατρίδα, καί νά ζωπυρή *ν 
αυτοΐς τα προς αύτήν αισθήματα, καί να τούς προτρέ- 
πη αυτήν να θεωρώσι πάντοτε ώς κέντρον, ώς σκο
πόν, ώς έσχατον καταφύγιον. Ή εκκλησία αυτή 
7ΐς τοις δμογενέσιν είναι έν τή άλλοδαπή δεσμός 
καί ποίμνη κοινή, καί άντιπρόσ οπος παρ’ αυτοις ού
τως είπειν τής 'Ελλάδος, συντελεί καί τοις άλλο 
γενέσι παρ’ οΐς ίδρυται νά καταδεκνύη το ίεροπρεπέτ 
και σεβαστόν τού ήμετέρου δόγματος, καί νά κατα- 
στρέφη τάς περί αύτου τυχόν έπιχρατούσας προλή
ψεις πα^ ίκείνοις, οιτινες ev τή τεταραγμέ/η των συν- 
ηδείσει ζητοϊσι τής άργιχής χριστιανικής έκκλη- 
σια; ®'Ι'Χθείας καί τούς τόπους, ώι> ημείς καυχό- 
με α δ-ετηρήσαμιν άναλλοίωτον τήν άρχαί«ν 
παρακαταθήκην.

7. 1 ΣΙ ΛΩΡΟΙ ΣΚΤςΙΙΣΣΙΙ.

Ό Βολταϊρος έπιγιΐρήσας νά σχολιάση τον Κορνή- 
λίον, έλιγιν δτι δλίγου δεΐν ύφ’ έκάστην σιλίοα ωφείλε 
νά γράψη ώς μόνον σχόλιο» τάς λέξεις, αωραίοΓ, 
Θαυμαστό?! Καί ήμεΚ ^πό πασαν σχεδόν σελίδα 
τής μεταφράσιως τού Κ· Σχυλίσση είμεθα πρόθυμοι 
νάγράψωμεν Λεπιτυγύστατο>, ά^ιόπαινο?, αριστο?!» 
Δύω ύπάρχουσι μεταφράσεων τρόποι, καλών δηλαοή 
μεταφράσεων,διότι κακών ύπαρχουσιν άπειροι, ώς μα, 
διδάσκει πείρα δυστυχώς συνεχής. Κατά τόν μέν, ο 
μεταφραστής είς χό/ συγγραφέα άφοσιοίμενος, σκιά 
καί Σωσίας αύτού, τον παρακολουθεί κατά βήμα,, σέ
βεται καί τάς έλαχίστας παρεκδρομάς του. τον έναγ- 
καλίζεται μετ’ αγάπης, τόν θωπεύει μετά λατρείας, 
θέλει νά τό» καθιδρύση ε?ς τό έαυτου ποιητικόν τέμε
νος άναλλοίωτον, άνέπαφον, καί άκεραιον, ω^ τό 
πάλαι εύσιβεις ιερόσυλοι μετέφερον είς τους ίδιους 
ναούς ξένα έδη θεών, καί περίβάλλων αύτώ τής ίδιας 
γλώσσης τό ένδυαα διαφανές, κ'ζί προσπεφυκο,,^ ώστε 
νά έλέγχη μάλλον ή ν’άποκρυπτη ^Ρω ο.υπο/ 
του μορφήν, θέλει .νά δώση «ίί αναγνώστην τη, 
αεταφράσεως τήν αύτήν έντελώς εντυπωσιν,ψ αμ α 
νει ό αναγνώστης τού πρωτοτύπου. υτω μετιφρα^

δ Β σ«ος τ5ν Όμηρον, τδν Β.ργ. .<ον, ζχ. 
, .. / ’ δ Σατωβμανίος τον,δ, Αρ^ορζν,ν ουτωη ‘ χα5ή. τ' ά 

Μιλτωνα, ούτως ό [ακωβο, *· * . z‘“ουργηματα χώ, Γ^λων δραματουργών. Το.αντη 
τίλΛνα. ή άζρ.δής, άλλά τραχ.ια _««> μ«-
τάφρασις τών ινδικών ποιημάτων τού φιλοπατρώος 
Γαλανού. ’

Κατά δέ τόν άλλον τρόπον ό μετάφρασής Λαμβά
νει μέν τόν συγγραφέα ώς δδηγόν, άλλα δέν δεσμεύ
εται βίς τό βήμα του* έμπνέεται αυτου, αλλα 
δέν γίνεται ακριβής του ηχώ* μεταφέρει μέν αυτόν 
είς τά Ιδ.α τεμένη. άΗ' ώς οί μ.τ_α,«υαζοντ1ς 
άλλων θεών αγάλματα είς αγάλματα των ιων to- 
τήτων, ή 8Γ έπιθέσεως νέων κεφαλών εις εαυτ“ν £1<C 
νας μεταβάλλοντες* τό» μβτακαλεΐ είς , το ε νος του 
ούχί ώς φιλοξενούμενο» μέτοίκον, άλλα πολιτογραφεί 
αύτον, τόν μβταμφυε'ννυσι, τω μεταρρυθμίζει χαρα- 
χτΡΙαα ζαΐ ήίη, ώττ, ζαΟιττϊ αύτόν 
οίζεϊαν «ίς τοδς νέους αύτ.δ συί!π’λίταί’ το„ 
ώ: ζαί λητμονυμένης τη- άρχαια: τ/
Ούτως ευφυέστατα μετβπλασεν ο π· rI7
Γάλλον 'Αρζαγών. είς τόν
ξηντυδελόν,ν- ο5τως οώτδς δ Μ’’;»/’? ΙΧ,τ6?εΡ" 
είς την Γαλλιζήν φιλολογίζν Ί»»»·*» δρ^τα. «τα



ΠΑΝΔΩΡΑ 1035
μεν άγνωστα καί λησμονηΟέντα, ενώ αί γαλλιχαί με- 
ταπλάσεΐζ είσί καί ετονται αθάνατοι· ε3τω τέλος 
μ^τίποιησε τον Γαρτουρον καί ό Κ. Σκυλλίσης, καί 
εκρεπεν ιτως η μΐταμόρφω<ις νά γίνη πληρέστερα 
ακόμη* διότι, άφ’ ου δ σκοπός της μετα^ράσεως ταύ- 
της δεν είναι νά μας δώση το γαλλικόν δράμα, τό 
γαλλικό? πνεύμα, την γαλλικήν κοινωνίαν του ιζ.’ 
αίώνος, πρέπει νά μας οώση δράμα έλλη.ικόν. κατάλ
ληλον εις τό έλληνρό? Οέατρον, καί κατοπτρίζον έλλη 
νικά ήθη καί έλληνιχήν κοινωνίαν.

Οι πλειστοι των στίχων τη; μεταρράσιως είσί φυ- 
σικοί, εύρυθμοι, εναρμονίοι, εκείνοι δέ μάλιστα έφ’ώ/ 
δ μεταφραστής άποπτύων του συγγραφέως τόν γα- 
λίνόν, παραδίδεται εις τήι ιδίαν ίμπνευσιν καια»το-| 
σχεδιάζει. ’Αν δί που ενίοτε τό 6ήμά τβυ περιπλε- 
κηταΐ, άν φαίνηται έπιπόνως σύρων τήν άλυσιν τού 
μεταφραστοΰ, στενεχωρούμενος καί δύσπνους εις τό 
ξένον (νδυμα, καί συνθλών, μέχρι; ου διέλθη τήν άνο- 
δίαν, χλοερά μετά των ξηρών, δημώδη μετ’ έπίτετη- 
δευμένων, άν ειναί που ανώμαλος, καί σωρεύων 
στίχους πολλούς, καί ουχί πάντοτε αναγκαίους, όπως 
πληρώ»? χάσματα, έφ’ ών δ ουγγραφιύς άρκειται ε#α 
μόνον ύπερτβίνων στίχον, τούτο συμβαίνει όπου μάλ 
λον φιλοτιμεΐται εις τήν πίστιν τής μεταφράσιως' 
ωσΐε το καθ ήμας φρονοΰμεν ότι ή μετάφρασις αυτή, 
ή/ έν γίνει πρίνομεν άξιόλογον, έκεΐ μαλιστα είναι 
άσθενβστέρα, όπου είναι καί πιστότερα, καί έν κυ
ρίως νομίζομβν αυτί}; τό ελάττωμα, οτι είναι με- 
τάφραΓΙί;

Ή κρί»ΐζ α^τη αντιβαίνει, τό ήξεύρομεν, εις οσα 
πρεσβεύει το προοίμιον τού μεταφραστου. Άλλ’ ά/ ύπ- 
άρχη τι μέρος του βιβλίου πρός 3 δέν εΓμεθα παν 
τάπασι σύμφωνοι, τούτο είναι αύτό τό προοίμιον. Άν 
ήθελε ν’απόδειξη δ Κ. Σκυλίσσης ότι καλώςποιών μετέ
φρασε τού Μολιέρου τό άριστούργημα, είχε λόγον πολύ 
ίσχυρότερον τών δσους προτείνει, καί δ λόγος ούτος 
είναι, ότι καλώς τό μετέφρασεν. Ουτος καθιστά όλους 
τούς λοιπούς περιττούς, καί μάλιστα τον δεινόν έ- 
κεΐνον άφορισμον, ότι δ.ά πολύν χρόνον δέν δύνανται 
καί δέν πρέπει νά παράγωνται έν Ελλάδι πρωτότυπα 
δράματα, άλλα μόνον μεταφράσεις δραμάτων, θεω
ρία καί πείρα νομίζομεν ότι μάχονται κατ’ αύτου. Έ 
ποίησις δέν είναι καρπός σπουδής μακράς καί έναγω 
νίου, άλλ’ αυτόματον προϊόν τών αισθημάτων καί τής 
έμπνεύσβως. θυγάτηρ τού ουρανού, κατέρχεται άπροσ- 
κλήτως πρός βκλελεγμένας τίνάς ψυχάς, καί προσά- 
γουσα αύταϊς τήν θείαν της δάδα, προκαλεΐ μέλη ώς 
επί τό πολύ πρόσφορα πρός τό έθνος πάρ ω χρησμω- 
δίϊ, καί ανάλογα τής αύτοΰ καταστάσβως. "Οταν δ’* ό 
ποιητή? είναι^κατά πάντα τού έθνους του καί τής έπο.

°'να,,ίΛβϊαλο?υής,άν, δηλαδή, abac αληθής 
ποιητή?, θελβι ούχ ή-τον προπορβυεσθαι άμφοτέρων. 
θεία έψαλλε μεΑη ό Πίνδαρος επί τής ακμή; τής Έχ 
λάδος,άλλ’ίτι θειότερα έψαλλεν όΌμηρος έπίτής Tpa' 
χείας εποχής τών άνάκτων, καί αθανάτου; έπρουσε 
χορδάς δ Όοσιάνος,δ Βάρδο; τών δρεσιτρόφων καί α
γρίων Κελτών. Παιδ&ίαν είχε πολλήν δ Οΰιργίλιος καί 
δ Μίλτων ίγραψεν άφ’ ού ωρίμασαν πείρα χ«ί ήλικία

τόν νουν του, άλλ ’ δ Δα4δ ήτον ποιμήν, καί δ Κλοψ- 
τοκος εποίησε το πρώτον καί ώραιότατον μέρος τής 
Μεσσιάδος του πριν καταλείψη τάς έδρας τού 
Πανεπιστημείου.

"Ο,τι δέ λέγομεν περί τής ποιήσεως έν γένει, εφαρ
μόζεται, έννοειται, καί εις τήν δραματουργίαν, ήτις 
ιίναι ιδιαίτερος τύπος ποιήσεως, άπαιτών μέν βεβαίως 
μεγάλα παρά τού ποιητού, καί μεταξύ άλλων ηθος 
θανότητα, πλοκήν, κατάληψιν ή μάλλον αίσθησίν τών 
παθών, διάγνωσιντής ανθρώπινης καρδίας- άλλα ταύτα 
πάντα πρώτον μέν ούχ ηττον απαιτούνται καί εις 
παν άλλο είδος ποιήσεως, έπειτα δέ συγκεφαλαιούν- 
ται εις μιαν μονήν λέξιν, ή; άνευ ούδ’ αυτά, ουδέ 
δραματική ποίησις, ούδέ ποίηεις παντάπασι δύναται 
νά ύπάρξη,είς τήν λέξιν /εεχα./οφυία, ήτις καλλιεργει- 
τα^ μέν καί κοσμείται, άλλ’ούτε δίδεται ούτε απο
κτάται. Αν δ Εύρυπίδης καί δ Αριστοφάνης έγραφον 
επί Σωκράτους καί Πλάτωνος, άν δ Βολταϊρος ήτον 
πάνσοφος, άλλ δ Μολιερος καί Σαιχέσπήοος ήσαν ά
πλοι σκηνικοί, ό μέν μιχράς παιδείας, ό δέ αμαθής, 
*αί σκοτεινούς χοόνους τοϋ μεσαιώνος, οι
απαιδωτοι λαοί ειχον δράματα, τα καλούμενα 
Μυστήρια.

Αν τις αρα ειπη οτι η Ελλάς δέν είναι ώριμος 
διά πρωτότυπον ποίησιν, λέγει άντίκρυς παραλογίσμόν· 
δ δέ διϊσχυριζόμενος, ώς δ Κ. Σκυλίσσησ, οτι δρά
ματα δέν δύναται νά εχη πρωτότυπα, φαίνεται πα- 
ραγνωρίζων ότι πάς λαός έν πάση ίποχή δύναται νά 
εχη ίδιον δράμα άρμόζον πρός τάς ιδίας διανοητικός 
καί α^ΐίθητικας δυνάμεις, ώστβ παντόμιμά τίνα δρά
ματα εχουσι καί αυτοί τής .Πολυνησίας οί άγριοι, ελς 
και τ.α; λαός εν πάση έποχή δύναται νά ε'χη ποιητάο, 
οιους «πιτρεπει καί άπαιτεϊ δ βαθμός τής αύτου άνα- 
πτυ,εως, ν?οοΰμεν πάσαν προτροπήν πρός τούς 
αποπειρωμένους τών άτραπών τού Παρνασσού, όπως 
καλλιεργωσι τόν νουν χαί τήν καρδίαν των, όπως 
χωσι ιηνεχές έφόδιον καί μελίτημα τα ποιητικά 

αριστουργήματα τής προγονικής καί τής ξένης φιλο
λογίας. , Νά τοϊς λίγηται όμως ότι έπί πολύ ακόμη 
πρέππ βί; μόνας μεταφράσεις νά πβριορίζωνται, τούτο 
δέν το εννοοΰμβν.

Τό, καθ’ήμας δμολογοΰμεν μάλιστα ότι εντελώς τήν 
εναντίον εχομεν γνώμην. Άν ή ποίησις, αν ή καί ή 
δραματουργία, άπαίτή μεγαλοφυιαν καί έμ πνβυσιν, 
μαγαλα δεβσιως δωρήματα, αλλά δωρήματα άνωθεν, 
η μεταφρασις, ή καθαρά, δηλαδή, μετάφρασις, καθ' ήν 
ο μεταφραστής ούόβποτβ, αυτονομίας πβιρώμενος, δέν 
διαδίδρασχει επί του ίδιου πηγάσου, αύτή είναι προ 
πάντιον πάλη λέξεων, είναι γλωσσικόν τέχνασμα, α
παιτεί άπαραΐτητως παιδείαν, σπουδήν ξένων φιλολο
γιών, περιουσίαν γνώσεων, έξ ών νά συ^ραφή δ έντε- 
χνοςτής μεταφράσεως κέντρων ώστε διά τούτο έν 
τή αλληλουχία τώνφιλολογικών παραγωγών αύτη πο^'- 
Κε1 νά είναι, χαί mat τώ 3ντξ, όψιγονωτε'Μ ,-ί 

Ο5τε i θέσκ.ς μ6τ4 
0UTS ό Ορφευς, out. δ Ομηρος· άλλά μετέρραζαν οί 
πεπαιδευμένοι καιηκιστα ποιητικοί Τωμαιοι, δ λόγ:^” 
Βιργιλιος, δ Ηλαΰτος καί δ Τ5ρίντιος. Καί έν τή

3
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νεωτέρα Εύρώπι^, λαοί άγροΐχ&ί άρχισαν άγροΐζον άλ- 
λ αύτοφιπί την ποίησιν έχοντες, τών Τρουβαδούρων 
οι Γάλλοι τά άσματα, τεύς Νειβελούγγους οί Γέρμα 
νοι, την «καλλιεργεί δέ κατ' ολίγον ό προϊών έξευ- 
γενισμός. Άλλα διά μεταφράσεων ούδεμια οι-' 
λολογία ηρχισε μορφουμε'νη. Τοιαύτη δεν είναι η 
οργανική τής φιλολογίας άνάπτυξις. Μετά τον 
Κλοψτοζον, τλν Σχίλλερον καί τον Γαίτην μετέ· 
φρασεν ο Βόσσιος τον "Ομηρον* ό ΒειλάνΟος, 
πρώτον έποίησε τον Ναθάντου, καί έπειτα μετεφρα- 

τδν Σακεσπείρον’ ούδέ παρήγαγε τον Σγ,ίλλερον 
και τήν Γαίτην ή μετάφρασις αυτή, διότι έζεΐνοί άνε- 
γίνωσκον εις τήν γλωσσάν του τον Βρεττανόν Σοφοκλήν, 
ευτε έμόρφωσεν αυτή τήν φιλοκαλίαν τών Γερμανών, 
οίτινεςπροτιμώσι μέχρι τοΰδε τον έδικόν των Δον Κά
ρολον καί Έγμόνδον, από τον ξένον ’'Εμπορον τής 
Βενετίας ή τό Θερεινόν Όναρ. Διά τοΰτο όμως δέν 
οιίοχυριζόμεΟα οτι δέν πρέπει νά γίνωνται μεταφρά 
σεις. Οστις δύναται νά μετάφραση ώς δ Κ. Σκυλίσ- 
σης τον Ταρτούφον ας μεταοράζη.

Κρίνο μεν εντελώς περιττόν νά προσθέσωμεν οτι η 
μετάφρασις του Κ. Σκυλίσση ουδέ σύγκρισίν έπιδεχ·' 
ται^ προς τήν του Κοκκίνάκη, διότι, καί ώς πρός τήν 
γλώσσαν, καί ως προς τών φράσεων τήν στροφήν, καί 

πΡ^γ}τή'* στιχουργίαν είναι χειριστή μέν ή παλαίά, 
αριστη ο ως επί τό πλεϊστον ή νέα μετάφρασις. Καί 
τό μέτρον δέ ταυτης ακόμη προτίμώμεν διά τον 
Ταρτούφον από τό μέτρον τής πρώτης, <κν καί 
νομίζωμεν εκείνο οίκειότερον εις κωμικά αντι
κείμενα, τούτο δέ εις τά εμβριθέστερα καί τά 
τραγικά, απ' εναντίας τής γνώμης του Κ. Σκυλίσ- 
ση, οστις έν σιλίδι δ. του προοιμίου, σημειώ" 
σει (β), λέγει δτι τό μέτρον της ύπό του Κ. 1. 'Ραγκα 
βή μεταφράσεως τής Ζαίρας, του Κίννα, κτλ. J«r ά- 
ττίβη κ.ο·l χατα.Ι.Ιη.ίον είς Tpayadiay. Ό τρογαΐος, 
εχων τήν Οέσιν προηγουμένην τής άρσεως, εΚαι 'εύκι- 
νητότερος καί κουφότερος, ό δ’ ίαμβος άπό άρσεως 
μεταβαίνων εις θε'σιν, είναι εμβριθέστερος καί μεγα
λοπρεπέστερος. Έκ τών ιαμβικών μέτρων ό τρίμε
τρος ακατάληκτος είναι άναμφιβόλως, διά τό πολύ 
μορφον, το εύστροφον, καί άνετον αύτοΰ, ό πάντω' 
καταλ)4ηλοτα-τος διά τον δραματικόν έν γένιι διάλογ3ν> 
ώστε και αυτόν παρεδίχοντο γενικώς οί αρχαίοι καί 
τραγικοί καί κωμικοί πο·ηταί. ’Αλλ’ εις μεταφρα7εί£: 
γαλλικών τραγωοιών, τών αύστηρώς έσφηνωμένων, τών 
ακριβώς μεμετρημε'νων έκείνων, τών έχουσών δεδε- 
σμευμένους, κατεξεσμένους καί καθ’ ε*α τύπον 
κεκομμένους τούς στίχους, τό τοιοΰτον μέτρον είναι 
λίαν έλεύθερον καί έκλελυμένον, ουχί ίκανώς αυστηρόν 
και σύμμετρον, καί δ Σχίλλερος εις τοιοΰτον μεταφρ'κ* 
σας τήν Φαίδραν του 'Ρακίνου, άπέτυχεν. Εί<: τ^·' 
γαλλικόν Αλεξανδρινόν, θεωρούμενης τής υφής θζα 
-’ζΡ6*·’ ζών γλωσσών, καί του μήκους τών λέξεων 
αυτων.αντιστοιχη ό ήμέτερος τετράμετρος ο ιαμβικός, 

εγομβνο^ πονετικός δεκαπεντασύλλαβος, δ* κσ^ ° 
άρχ^ιυι άνεγνω^.ζ07 τραγωδία καί τή σοβα
ρά κωμωδία πρέποντα, ζαί δ τετράμετρος ό τρο- 
χαϊ/.δζ, ° στίχος τού Κ, Κοκκίνάκη, καί άμφοτέρων

τών μέτρων γίνεται πολλή χρήσις καί έν τώ Άρίστο- 
φάνει καί έν τοίς τραγικοί;. ’Αλλ’ εις τήν τοσαυτην 
λεπτολόγον φυσιολογίαν τών στίχων δέν Οέλομεν νά έν- 
διατρίψωμεν. "Οταν οί στίχοι είναι καλοί, δέν είμεΟα 
ημείς οιτινες θά έξετάσωμεν άν είναι ιαμβικοί, ή τρο
χαϊκοί. Άπό τον ποιητήν απαιτουμεν νά μάς τέρψη, 
άοιαροροΰμ.εν πώς, και ομολογοΰμεν οτι την απαι- 
τησιν ταύτην έξεπλήρωσε πληρέστατα ο Κ. Σκυλισσης.

ΛΕ3ΙΚ0Ν

7ης Έ.Ι.Ιηπχης γ^ώσσης, br^ Δ. ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ. 
Έξβδόθη στερεοτύπως ύπό Α. Κορόμηλά έν 1851.

ΕΠΠΌΝΟΝ ΛΕΞΙΚΟΝ
ΤΓ/ς Έ2.1>ιγιχης γΛώσσης. Κατά τό στερεό τύπον

του Ί. A. Ε. Σμιδιτίβυ, 'Κζ^δόθη νπυ Έ^ιμ. ■■

' ^ίντωνιάδου 1851.

Έπί τών προλαβουεώ/ εποχών ή σπουδή τής ’’Ελ
ληνική; άπετέλει βεβαίως παρ’ ήμίν τό έπισημότατον 
τής αγωγή; μέρος, πολλάκι; τήν αγωγήν ασασαν, 
καί τινες έν αύτή βλέποντες τον κρίκον τον συνδε'οντα 
τά; τότε τύχας μετά του παρελθόντος, ίσως δέ καί 
τό σπέρμα τό περιέχον τό μέλλον, έπεμελούντο αυτή; 
έκδύμως,καί άνεδείκνυντο ένιοι έλληνισταί έξοχοι. Αλλ 
έπί τής νέας τής Ελλάδος πολιτικής καταττάσεως αί 
σπουδαί αύται άπώλεσαν ίσως τι τής αυτών βαθυτητος, 
άλλ’ άνεπτύχθησαν εί; έκτασιν άσυγκριτως μεγαλητέ- 
ραν. *11 έλληνική γ)ώσσα άνεβη β'.ς θρονον, εισήλθεν εις 
δικας-ήρια, έπέβη του βήματος τών ^ητορων,χρησμωδεί 
άπό έπις-ημονικών καθεδρών,διέπεί τήν τών κοινών διοί- 
κησίν, διευθύνει στρατόν χαί στόλον, υπηρετεί τήν βιο
μηχανίαν, καί αντανακλά καθ’ δλα τά μέρη αυτής τήν 
πλήρη ζωήν τού κοινωνικού σώματος. Η μελέτη επο
μένως αύτής είναι τήν σήμερον ού,χί νεκρού αυτοψία, 
άλλα μετά ζώντος συνεχής συνδιαίτησις,ούχί δικαίωμα 
τών τής διανοία; αριστοκρατών, άλλ' επιούσιος τροφή 
τώνπλείστων επιτηδευμάτων καί τάξεων,καίτά βοηθή
ματα πρός έκμάθησίν της, τά λεξικά μάλιστα, βιβλία 
πρώτης ανάγκης. Ό Βαρίνος ήτον άλλοτε ή μόνη 
πρόνοια τών διδασκόμενων, καί αυτόν, σπάνιον καταν- 
τήταντα, ολίγοι έκέχτηντο, καί έπί πολύν χρόνον ουδέν 
άλλο λεξικόν αντικατέστησε’ διότι ή συγγραφή λεξικού 
δέν είναι έργον εύχερές ουδέ τού τυχόντος. Υπο τώ/ 
ξένων συνετάγθησαν λεξικά αξιόλογα, υπο τών^Ιερ 
μανών μάλιστα* άλλ’ αυτών ή μετάφρασις ’
το ν’ άποβή εργον άρτιον, καθώς οντί ούδε,απέβη 
ποτέ τοιοΰτον, όσάκις έγένετό τις «ύτής απόπειρα. 
Τά κυριώτερα προτερήματα τά διακρίνοντα τό Εν
τελές λεξικόν είσί, πρώτον το ^ρεπει το
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μολογιας πολυτίμους παρατηρήσεις περιέχοντι προοί
μιο του, εν τη Γαλλική εκδόσει εκτείνεται εις ήμί- 
σειαν στήλην, έν δέ τή ’Αγγλική περιέχει 150 σε
λίδας (’), έν τω λεξικω τοϋ Κυρίου Βυ’ζαντίου έχει 
μόνον οκτώ στίχους, καί έν «ύτοϊς περιλαμβάνει 
πληρέστατα πασας τας σημασίας της λέξβως.

Έν τη επιτομή δέ τάύτη του Έρ’ρίκου Στεφάνου 
παρατηρούμε καί τά τρία προτερήματα τά συν- 
κεφαλαιουντα πασαν την λεξικογραφικήν άξίαν, 4ό 
τε πλήρες τής ύλης, καί την ακρίβειαν της ’ £□. 
μηνείας, ης έγγύησις ε?ν«ι ου μόνον τό πρωτότυ
πον λεξικόν, άλλα προ πάντων ή παιδεία, καί ή 
ούδέν άβασάνιστον παραδεχόμενη εύσυνείδητος φιλο- 
πονία του έπιτομέως* και τέλος την άρίστην μέθο
δον καΟ ήν δια-ρουνται, συνέχονται καί επονται άλ- 
λήλαις αι σημασίαι, ών καί τινες δέν πρέπει ν’ άπο- 
7ΐωπη;ωμεν οτι ένίοτε διωρΟώΟησαν υπό του "Ελληνος 
συντάκτου, μετά πολυμαΟείας εφάμιλλου τής των 
μεγάλων εκείνων τής Εύρώπης λεξικογράφων. Διά τής 
ίκδοσεως έν ένί λόγω του λεξικού τούτου άποκτα ή?η 
ή Ελλάς τό τού Έ^ίκου Στεφάνου, κατ’ ούδέν* αέν 
ελαττωθεί δια τής αποκοπής δέ των πλεοναζό-^ων 
παραδειγμάτων ευχρηστον μόνον τω τε έξ ίπαν- 
γελματος φιλολόγφ καί τω άπλω σπουδαστή, καί £. 
κάστω εφικτόν γενόμενον, καί προοέτι άξιόλογον π-ο- 
σεπίχορηγούν βοήθημα τους είς τό τέλος του βιβλίου 
προστεθέντας μετρολογικούς, νόμισματολογικούς καί 
χρονολογικούς πίνακας.

Τόν ένατον τούτον σζ.οπόν, τί,ν εύχρτ,στί^ itpou- 
, τεθη κυρίως το δεύτερον των δίνω σημειουμένων βι- 

βλίων τούτο παραλήψει πόντων των παραδειγ
μάτων και πολλών πολλάκις δευτερευουσών σημασιώξ 
επετμηθη κυρίως απο τήν πρώτην έκδοσιν ^υ Κ 
Β^αντιου, προς πρόχειρον χρήσιν έν ταΐς κοίναϊς 
τού βίου αναγκαις τας κοινωτέρας των σημασιών πεί 
ριεχον. Οι συντακται αυτού είσί προφανώς άνδοες 
καΐ κρισιν, καί τής Ελληνικής γνώσιν έχαντες καί'τά 
έργον^ αύτών έστί, δι’ δν προτίΟεται σκοπόν, πάονς 
συστάσεως αξ-.ον. ΛυπούμεΟα όμως ότι προς οικονο
μίαν τόπου καί χάρτου άπεφάσίσαν νά παραδεγΟώσι 
του Σμιδιτίου τήν μέθοδον, καθ’ 'ήν, δταν Οέλωμεν 
τήν λέξιν χόκ,έος, φέρ’ είπειν, πρέπει νά ζητώυεν 
αύτήζδπό τήν λέξιν ή τήν όνσχύί/α
τος υπό τήν ή τήν δπό' τήν
ί^χάσπομος, ή την χυΓαικωκΖτης ύπό τήν 'jvraixd·^ 
δε.Ιψος νχ.Ζ. Εν τω γερμανικω λεξικω αί έλληνι- 
καί λέξεις διακρίνονται καν ώς έκ τής των χαρακτή
ρων διαφοράς. Άλλ’ έν τω Έλληνιχω τούτω, μόνος 5 
βαθμός τής πυκνότητας των στοιχείων άποτελ&ι τήν 
διάκρίσίν, καί φοβούμεΟα μή οσον εύχρηςάας έκέρδησεν 
ή επιτομή αΰτη έκ τής έλαττώσεως τού ογχου 
τ6 άπώλεσεν έκ τής σωρευσεως των λέξεων χαί 
π6ρισσοτέρας δυσκολίας προς άνεύρεσιν αύτών IC 
τήν ήμετέραν κρίσιν, παχύτερον μέν ’ Λ,ατά
σκοπιμώτβρον όμως ηθελεν άποβή τό λε^νΑ V’

ώς προί6η 
π,^ου σ.λιδος, ταττον τάς λίξΕις

'βξιχον νά πασαν την ύλην τη; γλώσση;, πά- |
σας τας λέξεις αύτής, καί δταν πρόκειται περί γλώσ- | 
σης νέκρας, να διαζρίνη καί μακρύνη τάς ανυπάρκτους, < 
τας νοΟας,τάς προκυπτούσας’άπό διεφθαρμένας γραφάς’ - 
να περιεχη δέ καί πασών των λέξεων πάσας τάς σήμα- | 
σιας καί διαφόρους χρή^ιις, σαφηνιζομένας,δπου άναγ- ' 
και·ν, καί διά παραδειγμάτων. Τούτο τό πρόβλη
μα προετίΟετο νά λύση ή Κιβωτός, ήτις δμως ά- 
πέβη αληθές άντίτυπον τής έπί του κατακλυσμού 
εκείνης, περιλαμβάνουοα καλά μετά κακών, μικρά 
μετά μεγάλων, άχρηστα μετ’ εύχρηστων, καί πάντα 
συγκεχυμένα καί άναμεμιγμένα, αλλά, ώς ή-επόμε- 
νον°διά τήν έλλειψίν άπο-χρώντων βοηθημάτων, πολλά- 
κις καί έλλειπή. Δεύτερον δέ προτέρημα, άφευκτον 
καί τούτο, είναι ή rd<$4C, ή μέθοδος. Αί σημασίαι 
ν’ άλληλουχώνται καταλλήλως, νά έπωνται λογικώς, 
ώς πηγάζουσιν άπ’ άλλήλων, ώς βαθμηδόν άλλοιούν- 
ταΐ. Τρίτον δέ προτέρημα,ή έξήγησις νά είναι, άχμίό’/μ·, 
εί δυνατόν κυριολεκτική. Τά δύω τελευταία δμως ταύ- 
τα χαρακτηριστικά είναι σχεδόν αδύνατον νά ευρεθώσιν 
είς λεξικά μεταφρασθέντα έξ άλλων,έν οΐς αί σημασίαι 
επονται, αί λέξεις έρμηνεύονται κατ’ εκείνης τής γλώσ- 
σης τό πνεύμα.

Συνεγράφη τω δντι υπό ξένων είς ξένην γλώσσα7 
εν λεξικόν, τιμήν φέρον είς τά έλληνικά γράμματα, 
καί οιτερ έξ έθνικής φιλοτιμίας καί έκ φιλολογικής ά 
νάγκης έπρεπε νά οίκειοποιηθή ή άναγεννηθιΓσα Ελ
λάς. Τούτο είναι τό λεξικόν τού ’Ερρίκου Στεφάνου, 
φιλολογίας μοναδικόν μεγαλούργημα, αχανής συν
αγωγή παντός τού πλούτου τής ελληνικής γλώσσης, 
καί ώς μάλιστα μετεποιήθη κατά τάξιν αλφαβητικήν 
υπό των έν Παρισίοις εκδοτών, ακένωτος θησαυρός καί 
εξαίσιο* βοήθημα παντός περί την ελληνικήν φιλολογίαν 
ιδιαιτέρως ασχολούμενου. 'Αλλ' ή μετάφρασις καί έκ 
νέου έκδοσις τοιούτου άπεράντου έργου, δπου πάντες 
ολίγου δεΐν οί συγγράφεις, είς παραδείγματα κερ. 
ματισθέντες, έχωνεύθησαν, ήθελαν άπαίτήηι χορηγίαν 
πάσας τάς δυνάμεις τής Ελλάδος ύπερβαίνουσαν, καί 
ηθελεν άποβή δύσχρηστος προς τάς συνήθεις άνάγκας 
καί τούς άσυγκρίτως πλείστους των σπουδαστώ 
δυσαπόκτητος.

Άλλ’ δ άνήρ δστίς υπέρ τίνα άλλον παρ’ ήμΐν ή- 
ικανός νά έπιχειρήση καί περαιώση έπαξίως τόν δεινόν 
τούτον λεξίκογραφικόν αγώνα, ό τοσαύτας ήδη τής 
ποικίλης αυτού παιδείας καί πρό πάντων τής έλληη- 
κής αυτού πολυμαθείας δούς είς τό πανελλήνων άπο- 
δείξβ^ς, ό ήδη τό έντελέστερον τών παρ’ ήμι, λεξικών 
συντάξας, δ Κ· Βυζάντιος,αύτος κατόρθωσε διά τής άνω 
ά γ£λλομένης νέας του έργασίας νά μεταφέρη ε{ς τήν 
‘Ελλάδα του θησαυρού του Ερρίκου Στεφάνου τι 
ααλφε'στβρον μέρος, δλον δηλαδή τό αληθώς γρήσζαον 
;ατά τούτο μονον, επιτεμών αύτό, δτι άφήρεσβ 
παραδ4ιγμ«των σωρευσιν, ώς καί πάντα τά 
■δι’ £2υτώ,ν ε;ν05^ε,ϊα Καί °υδεμιας έξηγήσε_
ως χ?'ί>τ5/Λ1/Λ ε7Γτζ παράδειγμα 
φέρωμβν, ή λεςίζ ήτις, ως Ηδιος λέγει έν
τω πλουσιω χάϊ σοφώ, καί περί τής Ελληνικής έτυ*
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αλφαβητικήν των σειράν. 'Αλλά και τοιουτο ον, δ 
προς τήν μέθοδον αύτοΰ έξοικιιωθείς, δύναται νά 
τό μεταχειρίζηται μετ’ ώφελείας, ούχί μέν προς 
βαθιϊαν σπουδήν βεβαίως, άλλ’ εις τάς παραχρήμα 
ά/άγκας.

ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΣ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟΣ.

—ο---

Έν Αθήναις, οσάκις θέλομεν νά μάθωμεν εάν κα 
ταπλέη εις τον λιμένα τό άτμοχίνητον, άλλον τρόπον 
δέν εχομεν, είμή καταβάντες εις Πειραιά, νά περιμεί- 
νωμεν, καί πολλάκις περιμένομεν ώρας πολλά;, ού 
σπανιως δέ καί ίπί ματαίω, ώστε, άπολε'σαντε; τή> 
ημέραν- εκείνην, συμβαίνει νά έπανερχώμεθα καί τήν 
έπιουσαν,, ίσως καί τήν τρίτην καί τήν τετάρτην.

τ°υτοις, έν τή λοιπή Ευρώπη, διά νά μάθη τι 
άπο Βορρά τί γίνεται έν Μεσημβρία, από Ανατολών 

θαλάσσης έκτεινόμεων τον πυθμένα, άφαιρεΐ , τήν ά- 
πόστασιν μεταξύ τών δυω έπικρατιιών. ’Αλλ’ άφ’ ού 
ήδη έγινε τό πρώτον τούτο τεράστιον βήμα, μελετά- 
ται δεύτερον άλλο, προς εκείνο έχον ώς γίγαντος 
έχει προς μύρμηκος. Πρόκειται νά συνδεθη ουχί μι
κρός πορθμός ολί γων μιλιών, άλλ ο αχανής ωκεανός, 
ό επί αιώνας αιώνων δλόκληρον κοβμον κρυψας άγνω
στον βίς τούς κόλπους του, πρόκειται δι έ/ός σύρ
ματος νά συνενωθώσι τά δύο τής γής ημισφαίρια, καί 
νά συ>ομιλώσιν ή Ευρώπη μετά τής ’Αμερικής ώς δύω 
Ί ειτόνισσαι, άς μόλις χωρίζει στενή οδός. Γό με- 
γαλούργημα τούτο σήμερον δέν φαίνεται πλέον παρά
βολου φαντασίας άτοπον αποκύημα, καί δ Γάλλος 
’Αριστείδη; άυμόντος έπρότεΐ/e πρό; τήν πραγματο- 
ποίησίν του τρόπον, δστις εις τά θετικότερα πνεύματα 
ίφάνη εκτελεστός.

Ή γραμμή ήν πρόκειται νά διατρέξη ό ύπο- 
βρύγίος τηλέγραφος έχει μήκος περίπου πέντε χι
λιάδων χιλιομέτρων,ήτοι πέντε εκατομμυρίων μέτρων, 
Η πρότασις λοιτόν είναι νά κατασκευασθώσι σύρματα 

χαλκά ίχοντα τό αυτό τούτο μήκος, καί μετά τήν από
πειραν του άγγλογαλλικον τηλεγράφου είναι άπαδε- 
δειγμε'νον ότι τό σύρμα δύναται άκωλύτως νά τα-

ματουργόν του Τηλεγράφου κιβώτιον, καί έρώτη’*; 
>.αί άποκρισις ανταλλάσσονται άπό πέρατος μέχρι πε" 
θ^τος τής Ευρώπη*, τής διανοίας ταχύτεραι. Άλλ 
'·'» ’ ήν «πιστευτόν ταύτην κατάκτησι* τού άνθρω 
^ου, ανυπέρβλητα opt* έφαίνετο θέτουσα ή τής γήί τξ 
Ιζ,ΐθάλασσα. Ύπερεν κήθη δμωζ 
2 vc Γ ,^^χομμα, Χα( τβ έτιι τούτω μετ 
έκπληζεως ί6ομΐν διαταγήν <Πύρ διδόμενη επι 
της Αγγλίας,τήν θρυαλλίδα τροσαγομένην έν Γαλλία. 
««I την έκπυρσοκρότηαιν έ/’Αγγλί^ έκτελουμένην ταύτα 
δε παντα. θαύμαΓΟυργουμΕνχ σύρματος,δπερ, εις τής

τί γίνεται έν ΔυσμαΓς, άρχιι νά προσέλθη εις τό θ«υ ΙΧνουργηθή βίς ατελεύτητο? μήκος’ τά δέ ήλεκτρά 
γωγά τούτα σύρματα νά έγκλεισθώσιν ίίς χιτώνα 
έκ κόμμιος τής Γούττα-Πέρχας, καί ούτος πάλιν, 
πρός πλείστην ασφάλειαν, νά περίτυλιχθή διά μετάλ
λινου σχοινιού.

Ό πολύτιμος δέ ούτος βρόχος δέν πρόκειται να 
βυθισθήείς τής θαλάσσης τον άχανή πυθμένα, δν βσ- 
λίς ουδέποτε έξιχνίασεν, αλλά νά τεθή παρά την ^επι
φάνειαν αυτής εις δέκα περίπου μέτρων βάθο:, οπού 
ούδενός, ουδέ τού ισχυρότατου πλοίου τροπίς δυναται 
ποτέ νά τον άπαντήση. Ποός διατήρησή δέ αύτου εις 
τό ύψος τούτο, καί όπως μή βυθισθή εις τό χάος τών
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—ο—

ύδάτων, άποτελών καμπύλην διοίαν ούδίποτβ άνδ|«-|«»βζώντας δέ έλιγαρχώς έχ σμιχροτάτοο είσοδήμα- 

έχει τ^ν καμπύλη» τής γης, ή τήν καμ«όλην τ·υ βν«>|διέ τΑμ <χ*·ν τ1|ς ·τρ«τιωτιχής μουσικής 
ριώματος, προτείνβται νά χρβμα·δή εις «ημβντήραςίταε ·ατ· μίτημΓ, ’ 
όποιοι οί έπι τής θαλάσσης έπιπλί·ντ«ς καί δ«(χνύ-|τούς Οφθαλμούς 8»i νά τακτοποιήτωσι 
οντις την εις τον πυθμένα θ«·ιν των αγκυρών. ΟυτοιΙ---- “*Λ----------- χ · ~Α“Λ β
δέ, μετάλλι/οι δ/τις, κεν·ί ε<ωθ·ν, έγβντβς 5 μέ
τρων τήν μεγάλην ή μέσην, χαί άνά 1 μέτρον τάς] 
μίκρας ή άκρα; διαμέτρους, ύψος 8e G μέτρων, ών| 
τά 5 εσανται υχοβ,.ύχια, δύνανται νά τβθώϊΐν εις 4 
γίλιάδω» μέτρων άπόστασίν άπ’ άλλήλων, ώστε έν| 
δλοις απαιτούνται 1 000 ή 1200 τοιούτοι <ημαντή-| 
ραι. II δαπάνη δι’ έκαστον ύπβλογίίθη προς μύρια! 
φράγκα, ώστε οΛοι όμου άπαιτούσι δέκα ή δοίδβχα έκα* 
τομμύρια φράγκων. Τεσσαράκοντα οκτώ έχατομμύ 
ρια φράγκων δύνανται νά ύπολογισθώσι διά τήν χατα* 
βκευήν, ώστε δι’ εξήκοντα έκατομμυρίων, όσα, δη 
λαδή, δέν άρκουσι διά τον έλάχιστον των σιδηροδρό-1 
μων, δύναται σχεδόν νά πραγματβποιηθή τό ποιητι
κόν ίναρ τή; μεγαλουργέ φαντασίας του Όμηρου, 
ή άλυσι; ήτκ έμελλε νά πβρίλαβ^ χαί νά έξαρτήσι;
ολην τήν γην. Ρ·

(1) JO Tbierfi ό- τώ συρρά/φαΓί αύτου, Dq 

dominateur de la paresse de son sou ν’ * 
rai0, et des vices de sa souveraine. ve"

. . . . J (2)
χ«ίδιαπλη^^ω7’ και ™οφ«ντιων, χαί άντίγχλή- ΕΙΡΗΝΗ .
σεων, γνωρίζομέν τίνας, βιουντας λιληθότως, πολίτας καί έ^αγματεύθη ^υνθήχ^ ayL· 
οεμνούς, Θρηνοΰντας μέν την τύχην τής πατρίδοςψ^Ζ''^ Ιιετά ^Ιίας. WaXia<

πινος διαβήτης διέγραψε, καί ήτις έφάμιλλον μένονίτος, ψρ·ντίζ·ντβς ν« θέλγωσι καθ’ έκάστην τάς άκοάς 
έχει τήν καμπύλην τής γης, ή τήν καμαύλην τ·υ βν·-|οοά τΑν <γ«ν τής ιτρατιωτικής μουσικής, έπαίρον- 
ριώματος, προτείνβται νά κρβμα·θή εις σημαντήρας|τ«< αατα πίσα» μίσημβρίαν προς τό άστεροσχοπεΐον

- , . -I τά ωρολόγιά
τον, τρωγαντας τήν αύτήν ώραν, περιπατούντας τήν 
αυτήν ώραν, χαί σταθίρώς άναψυχομέ^ους τήν δει
λήν,«ιτ· ·ν τώ ΖΖανσ<Λ5χω, «?τε έν τοΐς TiGovpocc__
(Tivoli—.

Έάν ίόλέπετι, ώς χαί έγ«, τό «περιττόν εκείνο 
γερόντων, δέν ήθίλατι βεβαίως ύποπτευθή όποιον ύπήρ- 
ξεν άλλοτε· καί εάν σάς έλεγε τις δτι δ πολυ?αρκος 
καί χυρταύχην έκεΐνος πρεσβύτης, χατετασσετο πάλαι 
μεταξύ των ωραιότερων νέων, δέν ήθέλετε θαυμάσει 

Ιδιά τήν άλλοίωσιν, γνωρίξοντες ότι δ γοόνος πάντα 
I δαμάζει χαί μεταβάλλει. Άλλ’ εχστασις άναμφιβόλως 
Ιηθιλε καταλάβει υμάς, έάν έμανθάνετε ότι δ πενι- 
Ιχραλεο; εκείνος είχε τό δικαίωμα νά κατακαλυψη, έάν 
Ιήθελε, τό πεπαλα ωμέ/ον Ιμάτιόν του, διά σταυρών, 
Ικαί ταινιών, καί αστέρων, χαί παρασήμων, καί νά 
Ιχρεμαση από του έρρυτιδωμένου τραχήλου του τό περι- 
Ιμάχητον Χρυσοί·/· Αύτός’τδν δποϊον βλέ
πετε ταπεινόν σήμερον, έκράτησεν άνά χειρας τά- 
τυχα; σλοκλήρου λαοΰ, διέθενε θησαυρούς άκενώτου-’ 
διιχειρίεθη έξουσίαν άχαλίνωτον, ήγαπήθη ύπο βα- 
σιλΐσση; καί έδέσποσε βασιλέως, (1) χαί έχυβέρνησεν 
ώς μονάρχης απόλυτος μέγα βασίλειον. Έτιμήθη δέ 
διά τοσούτων τίτλων χαί τηλιχούτων αξιωμάτων, ώς-ε 
καί είκ.σιν ίσως φύλλα περγαμηνής δέν ήθελον άρχέσ^ι 
να περιλαβω.ι τήν καταγραφήν αύτών. ’Αλλά καί’δ 

-·Π - n 1 JOV δποϊον φίρη,ίίόθη πρός δπέ ,6μ.
ατοαι του ε» ΙΙαρισισις Βασιλικού φης εξ αίματος βασιλικού! Ένί λόγω, δ άνθ- - 

ί ως παντοιοπώλην ΐ 
είναι δ υψηλότατος δον 

------ ας καί πρίγχηψ τής

Ναι.’^αυτός ήτο δ καθημερινές εκείνος ξένος του 
Βασιλικού Παλατιού ! Καί δμως, προς τί νά θαυμά
σομε* διά τήν μεταμόρφωσίν του, ημείς οι ζώντες ε-, 
(έποχή παθογνωμονιχόν σημειον έχούση τήν πτώσιν 
των μεγάλων, ήμιΐς Ct ίδό-τες τόσους χαί τ^σου- 
παρελθόντας ω; ή σκ!ά; Καί εκείνος έπίσης παρήλθιν 
ώς δνειρος! Αλλά τοιαυτη συνήθως ή ' τβν β,_ 
νοουμένων υπο τών μεγιστάνων καί των Αύλώ».

Ό δόν ’Εμμανουήλ Γοδόϊ ήτ0 κΟμψ^ τό άνά- 
Ιστημ*· ευειδής την βψιν, τεύ; τρόπους προση- 
Ινής, χαι κιθαρωδός έςαισιος· προ; δέ, καί ζωηρός, xjj

Ό κήπος χα« , . . ι . . ; t · , ------ —
παλατιού, —Palais Royal— ίστερηΟησαν προ τριών «κείνος, τον δποϊον εκλαμβάνετε 
αηνών τώ» πιστότερων χαί αρχαιότερων φίλων μικρέμπορον πτωχεύσαντα. 
αότών. Ήτο δέ οδτο; μικρόσωμό; τις γέρων, τό βλέμ Εμμανουήλ Γοδόϊ,‘δούξ Άλχουδ·'ά 
ηα ίγων Ιλαρόν καί τό μειδίαμα γλυκύ, ψυχαγω- Ειρήνης. (2) 

καθ’«κάστην έιυτόν διά πολυώρου περιπλανήσεωςΙ I -Λ. 
έντός του τερπνότατου εκείνου παραδείσου. Τό ά-Ι 
φελές του ήθους, τό απλοϊκόν τής συμπεριφοράς, καί 
τό πενιχρόν τού ενδύματός του, ένέφαινον άνδρα είςΙ 
εύτιλή μ«* μάλλον άνήκοντα τάξιν τής κοινωνίας, 
μικρόν δέ άπολαύοντα τών δώρων τής τύχης. Τον 
γέροντα τούτον έγνώριζον καί οι διαβατοί, καί τά 
παιδία καί α'1 τΡ0®0' των· κ(,Ι α&τ<* συναγελα ' 
ζόμινα έκεί στρουθιά, προς α διένειμε τά ψυχία του 
λιτού προγεύματος του. Έτέρπετο δέ συνδιαλεγόμε- 
νος μετ^ τών π°λλώ*· ^υμπαίζων μετά τών πβιδίωΜί 
Χβί άντισφενδο>ίζων τάς πάλλας των, χαί φαιδΓωπές 
μ,τέβαίνε κ«θ παστήν οπού έυελλε νά ixrupsoxpg 
'ήση τό άναγγέλλον τήν μεσημβρίαν καννόνιον. Τοιαυ-

τά ήθΊ πολλών ίδιωτών, διανυέντων άθοούβ ι ' ' · · ·· ---»
στάδΐθ* του βίου, λησμονεύντων μέν τύ παρελθΓν^ θ™αύτ· υ ό'π ,,

ίρχοομίνω'’, “4 τ’x»i «(«ριμνούντζί 
ώί τοϊ Ι^λοντος I Ουτω M1 i, Αβί,«1ς> j, ίοω 
,’ώβνίΜ αγεν4, πολιτικώ, , ίδω;

γνωρίζομέ* twu?, βιοΒντας λ«ληί6τω?ϊ ποχίτ’ς
’ βΛ«ΛΜΛί>ντας αέν τήν τύνν,ν ύτ.» ____
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χαρίεις, καί ευθαρσής, ασεβών περί το φρικτον εκείνο 
Ισπανικόν δόγμα τό απαγορεΰον τό νά έγγίσί) τις 
την βασίλισσαν. Είχε* αρα χρείαν ίλλων προτερημά
των διά ν’ άποκτησί} την εύνοιαν ηγεμονος ασθενούς , 
καί βασιλίσσης έρωτοληπτου ;

'Υπήρξε λοιπόν ευτυχής ώς ό Ποτε'μκην, άλλ βχι 
καί μεγαλοφυής ώς έκιϊνος. Καταγόμενος από γονέων 
ευπατριδών μέν άλλ’ ένδεών, κατετάχθη περί τό 16 
έτος της ηλικίας του έν τή βασιλική lpp0l-,f?, κα' 
λις ή:ο εί/.οσιπενταετής οτε διωρίσθη πρωθυπουργός’ 
ένυμρευθη δέ καί αυτήν του βασιλέως τήν άνιψιάν, 
καί συνεσώρευσεν εις έαυτόν πάσαν τιμήν καί παν ά- 
ξίωμα, όνομασθείς βραδύτερον καί αρχιστράτηγος καί 
μέγας στόλαρχος.

Όταν τό προσεχές έτος, κατά τάς έ?ρτας του 
Πάσχα, καθ’ άς άνανεοΰνται έν Παρισίοις τά θεα
τρικά'συμβόλαια, θέλουσι κατασκηνώσει, ώς συνήθως, 
οι ύποκριταί εν τω βασιλικω παλατίω ζητοΰντες Οέ- 
σιν, θέλουσίν έρωτήσει περιπαθώς τί έγείνεν ό γέρων 
φίλος των. Ό πρίγκηψ τής Ειρήνης ήγάπα νά ανα
στρέφεται μετ’ αυτών, νά ζητή πληροφορίας περί των 
συμφερόντων ενός έκαστου, νά συντρέχή όλους διά 
των συμβουλών καί των μικρών χρηματικών του μέ
σων, καί ν’ άκούη ανέκδοτα τής σκηνής. Ουδείς έγνω 
ριζεν ώς αύτός τήν κατάστασίν τών κατά τάς επαρ
χίας θεάτρων, καί ούοείς διιτήρβι τοσουτφ ακριβώς έν 
τή μνήμη τά ονόματα καί τήν βιογραφίαν τών υπο
κριτών. Αυτοί όμως ήγνόουν τίς ήτο, διότι άπεκρυ- 
■πτεν έπιμελώς τά παρελθόντα μεγαλεία του, καί μο 
νον έγνώριζον δτι ώνομάζετο ’Εμμανουήλ. Ποσάκις 
προέτείναν προς αύτόν νά τον προσλάβωσιν ώς υποβο
λέα, ή επιστάτην, ή και ώς πρόσωπον δραματικόν. Άλλ 
αύτός άπεκοίνετο μετριοφρόνως ότι δέν είχε τοιαυτην 
Ικανότητα, ή ότι έπήρκει διά του ιύτβλοΰς εισοδήμα
τος τευ εις τάς απολύτους άνάγκας του.

Καί όμως διά του εύτελους αυτού εισοδήματος 
συνέτρεχε πολλάκις τούς δυστυχείς, στενοχωρούμε- 
νος καί ζών δι’ ολίγων, αυτός δ πάλαι ποτέ πολυτε
λής καί μεγαλοπρεπέστατος. Καί εκείνος δ στις διε· 
γειρίσθη άλλοτε άνευθύνως τούς θησαυρούς τής Ισπα
νίας καί τών ’Ινδιών, χατήσχυνε σήμερον διά τής 
πτωχείας του (I) τούς συκοφαντήσαντας αύτόν ώς λη- 
στεύσαντα τά δημόσια, καί παραλαβόντα έκατομμυ- 
ρΐα κατά τήν έκ τήν έκ τής Ίβηρικής Χερσονήσου ά· 
ναχώρησίν του.

Αυτός λοιπόν δ κατοικήσας τά απέραντα τής Ίσ·πα 
νιας ανάκτορα, άπέθανεν έν δωματίω στενώ καί ζο 
φερώ άσημου τίνος οδού τών Παρισίων’ καί αύτος 
δστις κατεπολβμήθη άλλοτε υπό τόσων εχθρών, καθ 
ού έγένοντο καί συνωμοσίαι καί στάσεις, αύτός οστις 
έκρύβη εντός ψάθης έν Άραγγουεζη διά νά σωθή, κ’1 
οστις, συλληφθείς, περιυβρίσθη ύπ’ όχλου άφηνΐα 

ζο^τος, έκοιμήθη ατάραχος επί τής κλίνης του περί 
τό ογδοηκοστόν όγδοον έτος τής ηλικίας του !

Τό 1836—38, «δημοσίευσεν έν Παρισίοις ύπομνή- 
ματα ή μάλλον απολογίαν, δι’ ής άπέκρουε προς τοϊς 
άλλοις ώς έπίβουλον τήν φήμην τών μετά τής βα
σιλίσσης αθεμίτων σχέσεων του. Έάν τά υπόμνημα' 
τα ταυτα συνετά*/Οησαν παρ αυτού, επεται βτι δεν 
ήτο αμαθής, ώς διισχυρίσθη ή ιστορία. (2)

Ν. Δ.

Η ΠΡβΤΙΪ TOT ΕΤΟΥ2
ΠΟΙΗΣ1Σ 1ΤΑΛΙΔΟΣ.

Παρήλθ’ 'έ/ έτος, φίλοι μου, κ’ έν ρβδον έμαράνθη, 
Στολή τής κεφαλής μου.

Τίς ν' άναστήση δό/ατα: τού ίαρός μου τ’ άνθη, 
Τά μΰρα ίής ζωής μου ;

Παρήλθ' εν έτος, κ’ έχασα τίς ήβης ενα κρίνον, 
Αδάμαντά της ενα.

Ό! ποιος μέ παρηγορεΐ τήν δρόσον έπιχύνων
Εις κάλλη μαραμένα ;

Παρήλθ’ έν έτος, φίλοι μου, καί μία ταυτοχρό/ως 
Παρήκμασεν ελπίς μου.

11 ώς πάλιν ν’ ανα/εωθή δ περασμένος χρόνος, 
Τό θσρόος τής ψυχής μου ,*

Σύ μόνη τ’ ά^Οη, ’Αρετή, άμάρα»τα φυλάττεις 
Εις πάσαν ήλικίαν*

Τό κάλλος τό αληθινόν σύ μόνον έγγαράττεις 
Εις αγαθήν καρδίαν.

Τής αρετής ουδέποτε τύ θάρρος καταβάλλει 
’Ελπίς αποδημούσα,

Αλλ’ εις τού νού Της τάς πτυχάς ελπίς έκλάμπει άλλη, 
Τήν πριν ζωογονούσα.

Γ.Χ.Ζ.

(1)' Ο π(>ώην Satsi.lthc, της 
έχ°ρήγ£1 λ·/" r «uror 
γτιω/ χατ έτος.

TaUlac ΦΙΙίΛκο^ 
δύω χι.Ιιάδων γρν·'

(2) Ό Thiers (αύτ.) ε^δα^εύει αύτόν τά 
ύπίθετα, ταντα’ vain, 10ger, paresseux, ignorant, 
fourbe et lacbe.
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0 ΤΥΧΟΔΙΩΚΤΗΣ.

W.

ΛΙΑΦΟΡΛ.

καρδίαν τον 
ούδέ δ πλου·

ΧΡΕΟΣ, ΣΤΡΑΤΟΣ ΚΑΙ ΣΤΟΛΟΣ, των Χυρ1ω- 
τέρων έπικραιβιών της Εύρώπης. Τδ χρέος όλων συμ- 
ποσουται έκ <ρρ. 50,985,480,000, δ στρατός, έξ άν- 
δρών 2,618,000, και δ ·τόλος, έκ πλοίίβν 2 Θ33 
κατά την έρεξης αναλογίαν.

Μιγά-Ιη Boirarla. Χοέος, (άηυ τβ, 
215’000i°??'nnn’ 129’000> ”
πλοϊ^ με 11 ο,000. καννονιων.

7σπαχΖα. Χρέος, 6,500,000,000, στρατός. 160, 
000, στόλος, 50 πλοία μέ 721, καννόνία.

Διάρορα έπίΟίτα έδό^ηταν άπδ καταβολής κόσμου : 
ε’ς τον ανθρώπινον βίον άλλοι τον ονόμασαν δραμα, 
άλλοι σκιάν, άλλοι πομφόλυγα^ άλλοι παίγνίον, καί 
άλλοι όνειρον. Καί εάν μέν είναι δνειρον, ήμεϊς είμεΟα 
ύπνοβάται, βαδίζοντες έν μέοω άβεβαιότητος καί 
σκότους, κατατρυγόμενοι υπό φασμάτων, τυρλούμενο: 
ύπδ του συμφέροντος, κοιμώμενοι εν ασφαλεία, δια- 
παιδαγωγούμενοι οπ' ονείρων απατηλών, γοητευόμενοι 
ύπό ηδονών ματαίων, καί μόλις άκαίρως, περί παρηκ 
μακυιαν ηλικίαν, ακουομεν την φωνήν τής φρονήσεως 
καί του ορθού λόγου. ’Εάν δέ δραμα, διαδραματίζο- 
μεν πρόσωπα, τά όποια δέν εχομεν την έςουσίαν νά 
έκλέξωμεν κατ αρέσκειαν. Τοιαΰτα ή παρόμοια εδυ- 
νάμεΟα νά είπωμεν καί περί των άλλων τριών 
επιθέτων.

Άλλ’ επειδή άποστρέφομαι έκ ρύσεως τά λυπηρά, 
καί είμαι, ώς ήΟίλεν είπεϊ δ έν μακαρία τή λήξει Κο· 
ραής, πασίχαρης, δέν θέλω θεωρήσει τούς ανθρώπους 
ώς ύπνοβατοΰντας, ή όνειροπολοΰντας, ή ύποκρινο 
με'νους, άλλ’ ώς ασχολούμενους είςπαιδιάν, τής όποι
ας σκοπος πρώτιστος είναι ή τέρψις ή τό συμφέρον. 
Θέλω άρα τούς διαιρέσει εις τέσσαρας κατηγορίας, 
εις ήδονοδιωκτας, τιμοδιώκτας, ύπουργηματοδ:ώκτας 
καί τυχοδ.ώκτας ή γυναικοδιώκτας. Συγχέω δέ τάς 
£ύω ταύτας τελευταίας κατηγορίας, διότι οΐ πλείστοι 
αύτών άπαιτούσι νά; είναι at γυναίκες άναπόσπαστον 
τής τύχης παρακολούθημα, καί ενίοτε μάλιστα αισθά
νονται τήν δρεξιν νά ένστερνισθώσι ταύτην καί ν’ άπο- 
βάλωσιν έκείνας.

*0 διώκτης τών ηδονών, σκοπόν μό»ον εχων νά χαίρη, 
νά 7°Ρε^ϊ'λατρεύΐ] τό ώραϊον φύλον,νά στολίζεται, 
νά μυρίζεται, νά τρώγη καί νά πίνη, είναι τάχα άξιος 
νά έλκύση εν μόνον βλέμμα, έστω καί λοξόν, έφ’ έαυ- 
τοΰ ; Αί ήμέραι τού έαρός του, έν μέσω τού επιγείου 
παραδείσου, παρέρχονται ώς σκιά, καί αί Ορέξεις 
του αύταί είναι πρόσκαιροι. Έχει μέν προ οφθαλ
μών τούς καρπούς τούς όποιους επιθυμεί νά δρέψη, 
άλλ’ είτε νέφοτ, είτε σκότος νυκτερινόν τους καλύ
πτει, είτε μαραίνονται ύπό τού ψύχους. Αί ήδοναί 
σβέννυνται ταχέως, καί σάς διαδέχεται κόρος, αηδία, 
θλίψις, καί πολλακί; άσθέ-ειαι, έασου παρέλθη καί δ 
σκώληξ αυτός.

Ό διώκων τά; τιμάς ερ’ έκ τής τάξεως τών ερπε
τών. Ερπει κατόπιν τών ιχνών άλλ«» ζώων, κα» 
μάτην αγωνία ν’ άκοΑουθήαη τήν χρυσαλλίδα πτερυ- 
γίζου·5«ν μεν βασιλεία του είναι όλιγοχρό,ιο-
αύτός πλειοτέρας^καταφρονήσεως ή δ πρώτος’
Είναι ώς κώνωψ δχληρός δςτις, γοητευόμενος ύπό τήί 
λάμψεων εξουσίας, πέτεται περί αύτήν, Χαζ
παίων τά πτερά του, * σήπεται άσημος μέχρι το5 
τέλους τής ζωής του, ή αποθνήσκει χαταφλεγόμενΟς 
ύπό τού άσβεστου τής φιλοδοξίας πυρός.

’Αλλά πρός τί νά ένδιατρίψωμβν περί τάς τρεις 
πρώτας κατηγορίας, ένω διά τής Επιγραφής του πα*.

;οντος άρθρου υπεσχέθημβν νά γράψωμεν περί του 
τυχοδιώκτου ; Τό στάδιον τούτου είναι πολύ εύρύτε- 
ρον, καί απαιτεί πλειοτέραν έπιτηδειότητα, αν καί 
αυτός είναι αξιοκαταφρόνητος, ώς καί οί πρώτοι, 
καί μάλλον εκείνων εγκληματίας. Ό σκοπός του 
είναι,ούτως είπείν, ψηλαφητότερος, καί άπληστος επι
διώκει τά ευτελέστερα συμφέροντα. Δέ> τρέχει ποτέ 
άσκόπωσ, άλλ’ ένεδριύων, ώς κύων κυνηγετικός 
επιπίπτει ραγδαίως κατά τού θύματός του. ’Αποβλέ- 
πων άδιακόπως εις ενα καί μόνον σκοπόν, εις τδ 
πώς ν αρπάση τδ θύμα τούτο διά τών δνύχων του, 
διατελίϊ πάντοτε ψυχρός, σταθερός, ύπουλος, υπομο
νητικός καί ραδιούργος* τδ κάλλος δέν αναλύει τούς 
παγετούς τής καρδίας του. Καθυποτάσσει τάς ήδο- 
νάς, δαμάζει τά πάθη, περιφρονεΐ καί τούς συρμούς, 
καί τάς επιδείξεις, εξευτελίζεται καί έρπει χαμαί, 
καί μονον τδ συμφέρον έχει προ δφθαλμών. Αισθά
νεται έρωτα διακαή πρός πάσαν γυναίκα πλουσίαν, 
εοτω καί γραίαν, καί άτιμον, καί δυσειδή, καί άνά- 
γωγον, καί αγενή, καί φιλάσθενον, ένω λακτίζει τό 
ιώφρον κάλλος, δσάκις άπαντήση αυτό πορευόμενος 
προς τόν ναόν της τύχης.

Υ παρχει άλλος χαρακτήρ χαμερπέστερος και βδε- 
λυροτερος; Καί όμως καθ’ έκάστην βλέπομεν πολ
λούς, όχι μόνον πολιορκούντας τάς πρό τών ποδών 
πλούσιας, αλλά καί μακράς έπιχειρούντας οδοιπο
ρίας διά νά έπιτύχωσι τοιαύτας.

Κύριος τις|αφοΰ κατηναλωσεν άσωτευομενος δλην του 
την περιουσίαν,ένυμφευθί,άλληλοδιαιόχως δύω γυναίκας 
πλούσιας,τάς όποιας εύτύχησεν, ώς λέγει αύτδς δ ίδι
ος,να θάψη, πριν η εγκαταλειψωσι πρδς αυτόν τό βάρος 
τέκνων.’Άνδέ καίκατήντησι παρήλιξ,άν καί δέν έχει τί 
αρεστόν, προσπαθεί νάνυμφευθη καί τρίτην αλλά ζητεί 
και πάλιν πλουσίαν τήν έξηχρειωμένην 
δεν θελγειούδέ τό κάλλος τού σώιιατος, 
τος τών αρετών !

Τοιούτος άνθρωπος δέν θέλει πώποτε 
τής ύπολήψιως, ούδέ τής φιλίας μου.
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jlύοτρία. Χρ^οζ 5,500,000,000, στρΛτοζ, 400, 
000, στόλος 1 56. πλοΐα'μί 600. καννόνια.

'Ρίύσία. Χρέος 366,500,000, στρατός, 700,000 
<τόλος, 615· πλοία (συμπεριλαμβανομένων^ καί των 
χαννονοφόρων) μέ 7,000, κανονιών.

Ο.Ι.Ιατδία. Χρέος 3,655,000, στρατός 50,000 
στόλος, 125, πλοία μέ 2,500 καννσνίων.

Πρωσία. Χρέος, 9,000,000,000, στρατός, 121» 
ΟΟΟ, (επικουρικός, 492,000), στόλος, 47. πλοία με 
114. κβννόνια.

Γα.Ι.Ιία. Χρέος 6,650.000,000, στρατός, 366, 
000, στόλος, 328, πλοία μέ 8 000, καννονίων.

Ζ?ε7Γί^. Χρέος 825.000,000, στρατός, 90,000 
στόλος 5. πλοία μέ 36. καννόνια.

Πορτογα.Ι.Ιία. Χρέος 800,000,000, στρατός, 38, 
000, στόλος, 36. πλοία μέ 600. καννόνια.

'Ρώμη. Χρέος 600,000.000, στρατός, 19,000, 
στόλος, 5. πλοία μέ 24. καννόνια.

Σαρδηνία. Χρέος 6UU,000,000,στρατός, 38,000 
στόλος 60 πλοία, καί 900. καννόνια.

ΝεάποΛίζ, Χρέος 500.000,000, στρατός 48,000 
στολος 15, πλοία μέ 484. καννόνια

Βαυαρία. Χρέος 410,000,000, στρατός 57,000·

Λανία. Χρέος 400,000, στρατός 20,000, στόλος 
33. πλοία μέ 1120. καννόνια.

Σαζωνία. Χρέος 210,500.000, στρατός 25,000.

Τουρκία. Χρέος (δεν έχβι) στρατός 220,000, στό
λος 60. πλοία μέ 800. καννόνια.

ΈΛ,Ιάο. Χρέος 125,000,000, στρατός 9.000, 
στόλος 18. πλοία μέ ΙΟΟ καννόνια,

Σουηδία και Νορβηγία’ (ή πρώτη Siv έχει χρέος) 
η δέδευτέρα, χρέος 7,500.000. στρατό/ 57,000, 
στόλον 500. πλοία μέ 2960. καννόνια.

Ε.Ιβετία· χρέος (δέν έχει), στρατός 70,000.
Γπάρχουσι δέ καί άλλα μικρότερα Κρα'τη μη έχον 

τα χρέη.

Τά κυκλοροροΰντα κατά την Ευρώπην χαρτο'^μί- 
σματα παριστάνουσιν 6,307,142,600· ©ράγ. «ξ^ν·

ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ.

ΠρΜώδ,ζ. „ρίπου πά . Δημητρίος 
έ,ομαζόμενος. Μ- τί(, έξ
pOU Λ. Δ. 15. Me-;a 3*1 ιγοΕτ·η συμβίωαιν, 0 άνηρ μ6'

ταβάς εις Κωνσταντινούπολιν διά νά ζητή«η τύχην 
•υν,λδεν έκιί εις δεύτερον γάμσν. Τούτο μαΟουσα ή 
νόμιμσς αδτ·8 σόζβγσς έξητησατε τ· λαζύγιόν της, 
νό όχοϊον κ«ί έλαβε κατά νόμ·ν. ΎκανδριύΟη δέ καί 
•Cxi μετά τινσς πλοιάρχου θηραίευ Π. χαλουμένευ. 
Ό Ί'μέναιος ομ<*ς δυσαρεστηθείς, ως φαίνεται, 3ιά 
τήνδιάλυσιν το3 πρώτου γάμου, άτεφάσισι νά κατα- 
οτρέψη συγχρόνως χαΐ τήν δ»υτέραν νύμφην καί τό* 
δεύτερον γαμβρόν. Καί ουτω παρεκινησι, τόν μεν 
Χάρωνα νά παραλαβή εις τό σχαφίδιόν του την άνο
μον σύζυγον του Δημητρίου, τόν δέ ΓΙοσείδώνα, νά 
καταπόντιση τόν θηραίον πλοίαρχον εις τάς άβύσσευς 
του βασιλείου του. Αλλά τοΰτο δεν είναι τό περίερ
γον. Ό Δημητριος έπιστρέψας έοχάτως έκ Κων
σταντινουπόλεως, έζήτησι νά νυμφευΟη έκ νέου την 
προίτην γυναίκα του. Οί πλείστσι διισχυρίζοντο οτι 
ή έγκαταλειφθείεα άλλοτε σύζυγος θέλει άποπτύσει 
μέ καταφρόννισίν την πρότασίν. Άλλ’ οί πλεϊστοι 
αυτοί ήτατήθησαν διότι μέ άμνησικακίαν άπαραδειγ- 
μάτιστον ύτεδιχθη τόν άσωτον υρν, καί μετ’ ολίγον 
ετοιμάζεται »ά θύεη μόσχον υπέρ αύτου.

ΑΙΝΙΓΜΑ.

Τό πρώτον" είναι"*σύνδεσμος, έλάττωσιν δείχνύων, 
Τό δεύτερον δέ φοβερός θεός τών ’Ολυμπίων.
Τό δ’ δλ·ν ιίν’ έπώνυμσν άνδρός έκ των συγχρόνων, 
Τόν πόντεν καταπλήζαντος δι* εύκλεών άγώνων.

Π. Κ.

ΕΤΕΡΟΝ

Τό πρώτον φάραγγας δηλοί συνδένδρους καί βαθείας· 
Τό δεύτερον είν’ ήγεμών, συγχρόνως δέ καί ζώον 
Τό δ δλον είν’ δ ύπατος των έφ’ ημών ί)ρώων, 
Καί τεύτου έκγονος μικρός, πλήν μέγας τολμητίας.

p.y·. '

ΔΪΟΡΘΩΣΙΣ ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΟΣ. Ό έφευρετής 
τήζ ρίγανης περί ης ωμιλησαμεν έν τοίς .·^ιαιρόρ'.Ίΐ: 
του προηγουμένου φύλλου τής Πανδώρας δεν όνομά" 
ζθται, ώς κατά παραδρομήν έτυποίθη, Μαρτονάρηζ, 
άλλα δΊαρτοράνης.

ΛΥΣΙΣ

του έν τώ προηγουμένφ φυλλαδίφ αίνιγμα^0?·

Ό ύπνος.


